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COBETbI MO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTHU

« Mpexae yem NCNoNb30BaTb
npubop B NepsbIi
pa3, BHMMATENbHO
NPOYTUTE MHCTPYKLMIO
Mo ero NCnoJsib30BaHMIo:
HenpaBubHOE
NCNONb30BaHMe
npmnbopa ocBoboxaaet
Npon3BOAMTENS OT Kakon-nnbo
OTBETCTBEHHOCTMW.

« Cnegute 3a 4€TbMU U HE
pa3peLuanTe UM Urpatb C
npunbopom.

+ [laHHOe yCTPONCTBO He
npegHa3HayeHo A
MCMOJIb30BaHNA NIOAbMU
(Bktoyaa peten) c
OrpaHNYeHHbIMU GU3NUYECKUMMN
NN YMCTBEHHbBIMMU
CNOCOBHOCTAMU MNK He
NMeLLMMN HeOOXOAMMOTro
orbiTa v 3HaHUN. [lonyckaeTca
ncnonb3oBaHue npubopa
nofA KOHTposem nnua,
OTBETCTBEHHOIO 3a UX
6e30MacHoCTb.

« YCTpONCTBO 1 ero Kabenb He
AOMKHBI ObITb AOCTYNHbI AETAM
mnaguwe 8 ner.

- [laHHOe yCTpOMNCTBO MOTyT
MCMNONIb30BaTb NIOAN C
MOHKEHHBIMU GU3MUYECKNMN
NN YMCTBEHHbBIMM
CNoCcoBHOCTAMM, a TaKXKe He
nmMerlLme Heobxoanmoro
onbiTa Y 3HAHWUI, eCNN OHY
MCMONb3YIOT YCTPONCTBO Noj
NPUCMOTPOM UV NONYUNNIN
MHCTPYKLMM No 6e3onacHom

3KCnayaTauum 1 NOHUMAOT BCe

PUCKMN.

[1eTn He fONXKHbI

MCNONb30BaTb YCTPOWNCTBO B

KauyecTBe UrpyLUKM.

JlaHHOe yCTPOMNCTBO MOTyT

MCNONb30BaTb AeTU CTapLue

8 net, ecnm OHM HaxoaATCA

nog NPUCMOTPOM, MPOLLUNK

COOTBETCTBYIOLLEE 0OyYeHme

npaBunam 6e3onacHoro

MCNONb30BaHMA YCTPOWCTBA U

YETKO NMOHUMAIOT BO3MOXHble

puckn. OuncTKa n yxop,

3a YCTPONCTBOM MOXET

NPOBOAMTBLCA AETbMU CTapLue

8 neT Npu ycnoBuK, YTo OHM

Haxo[ATCA Nog NPUCMOTPOM

B3pOCNOro.

YCTponcTBO NpeaHa3HauyeHo

TONbKO A1 JOMALUHEro

MCNONb30BaHNA.

YCTpONCTBO He NpeHa3HauYeHo

ANA UCNONb30BaHNA B

HVKENPUBEOEHHbIX CNyYasnX,

rapaHTUA Ha KOTOpble He

pacnpoCTpaHAEeTCA.

— B KyXOHHbIX nomeLeHunsAx,
npegHa3HayeHHbIX AnA
nepcoHana mMarasuHos, B
odpucax n B gpyrux paboumx
rnomeLLeHmnAX.

—Ha depmax.

— KnueHTtamun otenen, motenen
N gpyrux nogobHbIX MecT
NPOXKMBaHWA.

— B koMHaTax n KBapTupax,
KOTOpble CHMMAIOTCA Ha
KOPOTKMI CPOK.



Hwkoraa He HanuBanTe

B YalHWK BOAY BblLle
MaKCMasibHOro YPOBHA U
HUXe MUHUMANbHOIO YPOBHH.
Ecnv yanHuK nepenosHeH,
BOAA MOXET BblIMNeCHYTbCA.
Hukorga He OTKpbIBanTe
KPbILLKY, KOra BOAa KAMWUT.
YanHnK gonxeH
MCNONb30BaTbCA TONbKO C
3aKPbITOW KPbILKOW N TONIbKO
C Npunaraemon NoacTaBKkowm u
dbnnbTpom.

Hukorga He norpy»<anTe
YarHWK, NOACTaBKY, WHYP
NUTaHWA N BUIKY B BOZY NN
noby10 APYryto »KNAKOCTb.

He ncnonb3ynte yanHumk, ecnu
LWHYP NUTaHWA WK BUJIKA
NMeIoT NoBpexaeHus. Bo
n3bexaHve BO3HMKHOBEHNSA
OrMacHoOM cUTyaumn

Bcerga obpatanTtecb ana
3aMeHbl WHypa NUTaHUA B
ABTOPU30BaHHbIV CEPBUCHDbIN
LleHTp NPOn3BOAUTENA.
Heobxoanmo cneantb 3a
LAETbMU 1 He [oMyCKaTb, YTOObI
OHW Urpann C yCTPONCTBOM.
[leTn MmoryT BbINONHATb
OUMCTKY M npoueaypbl
06CNy>KMBaHMA TONbKO MoA
NOCTOAHHbIM MPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHOIO B3POC/Oro.
NPEOYMPEXAEHWE. bygbte
OCTOPOXHbI, N3beranTe
nonagaHuA BOAbl HAa pa3beMbl
BO BPeMA YNCTKK, HANONHEHMA
NN BbINMBaAHWA BOAbI U3
YanHMKa.

+ Bcerpga cnegynte MHCTPYKUMAM
Mo OUMCTKe YCTPOMNCTBA.

— OTKNtOUMTE YCTPOWCTBO OT CETU.

—He uncTnte ycTpomncTBo, noka
OHO He OCTbINo.

—[1nAa ounCTKM ncnonb3ymTe
BNIAXKHYIO TKaHb UK ryoky.

—Hwkorga He norpy»anTe
YCTPOWCTBO B BOAY U HE MOUTe
ero noj nNpPoToYHOW BOAOMN.

- NMPEOYNPEXOEHWNE:

MNpwn HenpaBubHOM
NCNONb30BaHNN YCTPONCTBA
BO3MO>KHbl TPaBMbl.

« Mlcnonb3ynTe YanHWK TONIbKO
ANA KUMNAYEHUA NUTbeBON
BOAbI.

- MPEAYTPEXOEHWUE:
[NoBepxHOCTb
HarpeBaTeNlbHOro 3/IeMeHTa
nocne Ncrnonb3oBaHUA
OCTaeTcA ropayen HekoTopoe
Bpems.

+ Bo Bpemsa HarpeBaHuA
npuKacanTecb K yCTPOUCTBY
TOSIbKO 3a PYUKY.

« [laHHbIN Nprnbop
npefHa3HayeH ToNbKo AnA
ObITOBOro NCNONb30BaHMWA
B JOMAaLLUHMNX YCIOBUAX Ha
BblcOTe He 6onbLue 4000 M Hag
YpOBHEM MOPA.

« [ina Bawei 6e30MacHOCTY HacTOAWMI Npnbop oTBeyaeT
fefcTBYyOWMM HopMaM 1 TpebosaHuAaM ([upekTrse o
HU3KOM HanpaxeHuw, [InpeKkTrse 06 SNeKTPOMarH1THow
COBMeCTUMOCTY, [InpekTuBe 0 MaTepranax, HenocpeAcTBeHHO
KOHTaKTUPYIOLWMX C NpofyKTaMy NuTaHus, lnpektnse 06
oXpaHe OKpy»KaloLLeln cpefpl...)

- [opknioyarite yCTPOWMCTBO TOMbKO K 3a3eMNEHHOI po3eTKe.
Y6eanTech, YTO HaMpAXeHWe, yKasaHHOE Ha 3aBOACKON
Tabnuyke Npubopa, COOTBETCTBYET HANPAKEHUIO SNEKTPOCETN.

« Jlobas owmbKa Npy NOAKMOUEHNI aHHYINPYET rapaHTuio.

« lapaHTVA He pacnpoCTPaHAETCA Ha YallHNKMY, KOTopble
He paboTaloT UnM paboTaloT MIOXO U3-3a HepPerynapHOro
YAANeHVA Hakunu.

- He ponyckaiTe cB1caHnA NpoBoJa B MecTax, AOCTYMHbIX AnA
neten.

« He BblHMMaliTe BUNKY 13 PO3eTKM, BbITArMBasA ee 3a NpoBoj,.



« Jlioboe BMeLIaTeNbCTBO, KPOME YNCTKM U NMOBCEHEBHOTO
yX0f1a, KOTOPbIMI 3aHUMAETCA MOJMb30BaTeNb, JONKHO
OCYLeCTBAATLCA CNeunanicTaMm ynonHOMOYEHHOro
CEepPBVCHOTO LieHTpa.

«  Wcnonb3yiiTe YailHNK TONbKO ANA KUMAYEHNA MUTbEBO BOAbI.

+ Bce ycTpoiicTBa NPOXOAAT CTPOrM KOHTPOJIb KauecTBa.
Mpoueaypbl KOHTPONA NpefycMaTPUBaIOT paKkTuyeckne
VCMbITaHUA CNyYaiiHO BbIGPaHHbIX YCTPONCTB, YTO NO3BONAET
[lenatb BbIBOfbl 06 0COBEHHOCTAX IKCMNyaTaLnu.

+ Hukoraa He ncnonb3yiTe rybkm ana o4NCTKu.

« [inAa ypaneHna unbTpa C HAKUMbIO CHAMUTE YalHUK C
MOACTaBKU 1 AOXKANTECH, MOKa OH OCTbIHeT. He ynanaiite
UNbLTP, €CIN YalHWK HaMoHEeH ropAYel BOAON.

« He ucnonb3yiite fpyrve MeToabl yAaneHra Hakunu, Kpome
pPeKoMeHA0BaHHbIX.

«  [lepXunTe YailHVIK 1 €ro CeTeBOW LHYP BAANIN OT UCTOUYHWKOB
Tenna, Mo6om BNaXKHOM NN CKOMb3KOWN MOBEPXHOCTY, a TaKKe
OT OCTPbIX Kpaes.

+ Hukoraa He ncnonb3yitte yCTPOWCTBO B BaHHON AW B6AM3M
VNCTOYHUKOB BOfbI.

« Hukorga He nonb3yiTech YaHUKOM, eCv Balu PyKn Uim
HOTY MOKpble.

+ HemepneHHo oTcoeauHAlTe ceTeBOM WHYP NPV NOABNEHUN
KaKyx-n1bo n3MeHeHui1 B npoLiecce SKCnyaTaLum.

+ HuKorpa He TAHWTE 3a WHYP NUTaHKSA, YTOObI U3BSIEYb BUSIKY
13 pO3eTKN.

« Bcerpa 6yabTe BHUMaTENbHbI, KOTA@ YalHWUK BKIOYEH, 1
0CO6EHHO ByfibTe OCTOPOXKHbI C MAPOM, BbIXOAALMM 13
HOCKKa, TaK KaK OH MeeT OUeHb BbICOKYIO TemnepaTtypy.

+ HuKorga He ocTaBnAliTe WHYpP NUTaHWUA CBMCAIOLLVM C Kpas
CTONELWHULbI U KYXOHHOTO CTONa, YTO6bI UCKMIoUNTD Ntobyto
BO3MOXHOCTb MafieHNA YaliHVKa Ha non.

+ Hukoraa He npuKacainTech K GUNLTPY UK KpbiLLKe, eCnv Boaa
KUNUT.

+  Takxe 6yfbTe OCTOPOXKHbI C KOPYCOM YalHMKa, TaK KaK OH
V3rOTOBJIEH 13 HepXKaBeloLLell CTann U CUbHO HarpeBaeTca
npw ncrnonb3oBaHUm. [MpUKacanTech TONbKO K PyyKe YaiiHuKa.

- Hvkorpa He nepemellaiite BKMIOYEHHbIN YalHWK.

« ObGeperaiTe yCTPOWCTBO OT BNAXXHOCTUN U CUIbHOTO
OoXNaxaeHs.

« Bo Bpems HarpeBa Bcerga Ucrnonb3yite GuibTp.

« Hwkorpa He HarpeBaiiTe NycTON YaHUK.

« Pa3mecTute YalHUK 1 WHYP MUTaHWA Kak MOXHO GnviKe K
3a/iHell YyacTn paboyeii NOBEPXHOCTN.

« [lapaHTnA pacnpocTpaHAeTCA TONbKO Ha MPOU3BOACTBEHHbIE
fiedeKTbl ¥ HEMONaAKM, BO3HUKLUME NPY AOMALLHEM
ncnonb3oBaHnn. Jlloboe NoBpexaeHvie U NoaoMKa,
BO3HUKLLVE 13-3a HECOOMIOAEHNA MHCTPYKLMIA, He noAnaaaloT
nof yCnoBunA rapaHTum.

MNEPE/ NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM

1. Ypanute Bce aneMeHTbl YNaKoBKM, akceccyapbl U Haknenku,
HaxoAALMeca Kak CHapyu, Tak 1 BHYTPY YaliHUKa.

2. OTperynupyiiTe J/IHY LWHYPa, OCTaTOK HamoTaliTe nog
nogpcTaBKy. BctabTe WHYp B cneumanbHbii nas. (Puc. 1)

I'Iepe/:( Ha4yanom ncnonb3oBaHWA ABa-TPU pa3a BCKUMATUTE B

YalHuKe Boay n BblnenTe €e, TaKk Kak B Hen MOTYT COAepxaTbCA

YaCTUYKKM Nbinn. I'Ipomoirre no oTAesibHOCTN YaHUK N 4)VI}1pr.

NCNONIb30BAHUE

1. BJIEATE B YAMHUK HY>KHOE KOJINYECTBO BOJpbl. (Puc. 6)

« Hukorga He HarnonHAVTe YaliHUK, CTOALYMI Ha No4CTaBKe.

« He HanuBaviTe B YaliHVK BOAY Bbllue MaKCUMasbHOro ypOBHS
U HUXKe MUHMMasbHOro ypoBHSA. Eciv YaliHiK nepenosnHeH,
KunsAwWwasn Boga MOXeET NepesinTbCa Yepes Kpai.

« He BKtovarite yariHuK 6€3 BoAbl.

« [pexpae yem BKIOUNTb YaliHUK, yOe[NTECH, YTO KPbILIKa
M/IOTHO 3aKpbiTa.

2. YCTAHOBUTE YAVIHWUK HA NMOJCTABKY. BK/TIOUUTE B
PO3ETKY.

3. ECJZIN NIEKTPOYANHUK OCHALLEH MEPEK/IOYATENIEM
TEMMNEPATYPbI
BbibepuTe OAVH 13 HYXXHbIX PEXIIMOB:
Pexnm 3aK1naHys BOAbI UV i PEXMM TemnepaTtypbl,
oNTUManbHOW ANA HeMe[sIeHHOTo ynoTpebnenus. (Puc. 7)

4. BKJTIIOYEHUE YANHUKA
HaxmuTe KHOMKY BK/1/BbIKSI, PaCMONOXEHHYIO CBEPXY MW CHU3Y
PyYKM (B 3aBUCMMOCTI OT mogenm). (Puc. 8)

5. ECJIN NIEKTPOYANHUK OCHALLEH MEPEKJIOYATENIEM
TEMMEPATYPbI

eCnn nocne HarpesaHWA BOAbI ‘ Bbl XOTUTE BbICTPO NepenT B

LIPYron pexum (g, HEO6XOAMMO 3aHOBO BKJOUNTb YalHMK. [na

YCKOPEeHWs npoLiecca Bbl MOXeTe 06aBUTb XONIO[HON BOAbI,

4TObbI HarpeB Hayanca GbicTpee.

6. HEKOTOPBIE MOJIE/IV OCHALLIEHbI MOJACBETKOM.

7. YAHVIK BbIKJTIOYAETCA ABTOMATUYECKU

nocne 3aku1naHyA BOfibl UM MO AOCTUXKEHUM BbIGPaHHOM

TemnepaTypbl. EF0 MOXHO Takxe OTK/IOUUTb BPYUHYI0, Npexae

YeM CHATb C NOACTaBKM, YUTOBbI HanUTb 13 Hero Boay. Mocne

3aKMnNaHus BObl B HEKOTOPbIX MOAENAX raCHET NOACBETKa 1

CWrHanbHaa namnouka. Mpexpje Yem CHATb YallHNK C NOACTaBKK,

y6eaunTeCh, YTo KHOMKa BKJ1/BbIK/T HAXOANTCA B MONOXKEHUN

«BbIK/TIOYEHO.

+  [lo 0KOHYaHWUM NCrONb30BaHNA HE OCTABNIANITE B YaliHUKe
BOAY.

OUYUCTKA YANHUKA

BblkntounTe YalHyK 13 ceTu.

[laiiTe emy OCTbITb 1 MPOTPUTE BAXKHOWN ryOKOWA.

+ Hukorga He norpyxavite YaiHVUK, MOACTABKY, 21EKTPUYECKUIA
LWHYP UV LWTENCeNb B BOAY: HN 3NEKTPUYECKME COANHEHNS,
HY BbIK/IOYaTE b HE [OJIXKHbI COMNPUKAcaTbCs C BOAOM.

+  He nonb3yvitecb abpa3suBHbIMU rybKamu.

OYUCTKA OUNBTPA (B BABUCUMOCTU OT MOAENN) (Puc. 9)
CbeMHbIi GULTP U3rOTOBJIEH M3 TKaHU, KOTOpas yaepKu1BaeT
YaCTUYKUN HaKMMK, He MO3BOMAA MM NMOMacTb B YaLLKY BMeCTe C
HanvBaeMon 13 YaiiHMKa BOJON. DTOT GUILTP He CMATYaeT Boay
1 He yjanaeT U3 Hee N3BECTKOBblE MPUMECH, TaKM 06pasom,
CBOWCTBa BOAbl OCTAOTCA HEM3MEHHbIMU. [1pn NOBbILIEHHOM
cofiepKaHn U3BECTU B BOAE GUIBLTP OUeHb BbICTPO 3acopaeTca
(uepes 10-15 ncnonb3osaHwit). HEO6XOANMO perynapHO oumniaTb
ero. BnaxHbi GunbTp crefyeT npombiBaTb MPOTOYHO BOAON,
CYXOW — OCTOPOXHO YNCTUTb MATKOW LeTOuKoN. B cnyyae, ecnn
HaKWMb He OTXOAWT, HEO6XOAMMO NPON3BECTY YAANEeHNEe HaKNMN.

YAANEHUE HAKUNMU

PerynapHo ynananTe Hakunb: )enaTenbHo, Kak MUHUMYM, pas3 B
MecAL, VAW eLlye Yallle, eCNn BoAa COAePKNT MHOTO N3BECTKOBbIX
npumecen.

«  Benbin ykcyc 8%: Haneite B yaitHuk 1/2 n ykcyca, OctaBbTe Ha
1 vac, He Harpesas.

+ JInmoHRyio kKncnoty: Bckunatute 1/2 n Bogpl, lobasbte 25 1
NMMOHHOW KNCNOTbI 11 OCTaBbTe Ha 15 MUHYT.

+ CneuwvanbHbIii Npenapar AnA yaaneHna Hakunm ¢
NNacTMaccoBbIX YaiHUKOB: CleAlyiiTe MHCTPYKLUN
nponssoauTens.

+  Bbineinte copepxxumoe u3 YaHMKa 1 ononocHuTe 5-6 pas. Mpu
HeobXoAMMOCTI NOBTOPMTE NPOLIEAYPY.

YpaneHve Hakunu ¢ punbTpa (B 3aBUCUMOCTYM OT Mopenu):

Morpysute GunbTp B 6eNblii YKCYC UK B PacTBOP JIMMOHHOMN

KUCNoTbl.

. HI/IKOI',qa He yﬂaﬂﬂl;lTe Hakunrnb HUKaKUMnN NHbIMN CI'IOCOéaMI/I,
Kpome BbillenepeqynciieHHbIX.

HEWCNPABHOCTU

EC/IN YANHUK HE UMEET OYEBU/HbIX MOBPEXXAEHUI
+ YaiHyk He paboTaeT Unu BbIKMOYaeTCA 0 3aK1NaHUa Bofbl
— [poBepbTe, XOPOLLO NV OH NOAKIIOYEH K S1eKTPOCeTH.
— B ualHuKe He 6bl10 BOAbI MO0 HAKONUIACh HAKNMb,
13-3a Yero 6bisa 3a4efCcTBOBaHa crcTema 6e30macHoCTY,
OTKJIoYaloLas YaiHVK B OTCYTCTBYE BOAbI: AOXKAUTECD,
MoKa YaHWK OCTbIHET, 1 HanenTe Bogdy. Mpu Hanuuun
HaKWMu cCHayana yaanute ee.
BKntounTe YaiiHMK, HaXKaB Ha nepekoyaTenb: OH 3apaboTtaet
nNpUGAN3NTENBHO Yepes 15 MUHYT.
+ B Bopge uyBCTByeTCA NPUBKYC N1acTMacchl:

ECJIN YAVIHWK YNAJ, CTAJT IPOTEKATb, ECJTV HA LLHYPE,
YAWNHUKE MW MOACTABKE UMEIOTCA BUAUMbIE
MOBPEXAEHNA



NMPEAOTBPALLEHUE HECYACTHbIX C/TIYYAEB B BbITY

[ina feTen faxe nerkue oxorvi NpefCcTaBaaloT CepbesHyio

OnacHoCTb.

Mo mMepe Toro, Kak AeTun CTAHOBATCA CTapLUe, HEOBXOAUMO YUnTb

X OCTOPOXKHO 06PaLLATLCs C FOPAUYNMM KULKOCTAMY, KOTOpble

MOTYT HaxoAUTbCA Ha KyXHe. YalHuk n BHGKTPVIHGCKVIVI WHyp

AOMMXKHbI pacnonaratbCA Kak MOXKHO Aanblue OT KpaAa paGoqero

CTONa, B HeJOCTYMHOM ANA fleTel MecTe.

Ecnu HecyacTHbIN cnyyvail nponsoLuen, HemeaneHHo npomoiiTe

060X>KEHHbI YUYaCTOK XONI04HO BOAON, MNPV HEOBX0AUMOCTH

obpaTuTtechb K Bpauy.

«  Bo n3bexaHve Hec4acTHbIX cy4dyaeB He nevite v He
rnepeHocuTe ropAavne HarinTky, Korga peﬁeHoKy Bac Ha pyKax.

3ALUUTA OKPYKAIOLUEV CPEADI

)i

@ Baw npu6op UMeeT LieHHble MaTepuanbl, KOTopble
MOTyYT 6bITb BOCCTAHOB/IEHbI VN UCTONb30BaHbI
NOBTOPHO.

> OTHecHTe ero B MECTHbIN MyHKT c60pa OTXOROB.

MOPAAWN 3 TEXHIKU BE3MEKU

+ YBaXHO NnpouunTanTte
IHCTPYKUito nepe nepLmnm
BMKOPWCTAHHAM Npuiagy:
HenpaBubHE BUKOPUCTAHHA
npunagy 3BiNbHAE
BMpPOOHMKa Bif 6yab-AKoi
BiQNOBIgaNbHOCTI.

« HarnapanTte 3a gitbMu i
He Jo3BONANTE IM rpaTu i3
npunagom.

+ Llen npucTtpin He Nnpu3HayeHun
ANA BUKOPUCTaHHA ocobamu
(B TOMY Uncni gitomn) 3
obmexeHMK Gi3nYHUMM,
CEHCOPHUMM abO PO3YyMOBMMM
MOXMBOCTAMM, abo 3
HeaoCTaTHIM A0CBIAOM UK
3HAHHAMM, 32 BUHATKOM
BMNAaAKiB, KON BOHU
3HaxoAATbCA Nifg HAarNsAgoM abo
NPOIHCTPYKTOBAaHi CTOCOBHO
BUKOPWCTAHHA MPUCTPOIO
0co0010, BignosiganbHo 3a
iXHio 6e3neky.

- 36epiranTe NPUCTpPI Ta NOro
LWHYP B HEJOCTYMHOMY MicLi
ANA fiten BikoM [0 8 poKiB.

+ Len npucTtpin MoxHa
BMKOPMCTOBYBaTMN 0cobam
3 obmexeHMN Gi3nYHMK,
CEHCOPHUMM abO PO3YyMOBMMM
MOXMBOCTAMMU, abo 3
HeaoCTaTHIM A0CBIAOM UK
3HaHHAMN, 32 YMOBW, LLIO BOHU
3HaxoAATbCA Nif Harnagom abo
OTPUManu iHCTPYKUil Woao
6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA
NPUCTPOLO, Ta YCBIJOMIIOIOTb
Hebe3neky.



 [1iTn HE NOBUHHI
BMKOPUCTOBYBAaTU NPUCTPIN B
AKOCTI irpaLKku.

+ Llen npuctpinn moxHa
BUKOPUCTOBYBATU JiTAM, AKUM
BUMOBHMIOCA 8 POKIB, 3a
YMOBW, L0 BOHW NepebyBatoTb
nig HarnAgom gopocsoro, abo
OTpUManu iHCTPYKLIT Npo Te, AK
6e3neyHo HUM KOPUCTYBaTUCh
Ta YCBIJOMJIIOIOTb PiBEHb
NOTEeHLUiNHOT Hebe3neKn.
OunuweHHa Ta gornag
3a NPUCTPOEM MOXe
NPOBOANTUCH BiTbMU, AKNM
BUMNOBHMNOCA 8 POKIB 3a
YMOBW, O BOHU nepebyBatoTb
nig HarnAgaom 4opocsioi ocobwm.

« Baw npucTpin npnsHaueHumn
TiNbKK Ana nobyToBoro
BUKOPUCTaHHA.

« Baw npunag He npu3HayeHuin

LA BUKOPUCTaHHA B

HUXXYeHaBeAeHNX BMMNagKax,

rapaHTifa Ha AKi He

NOLNPIOETLCA:

— B KyXOHHMX NpUMiLLLEHHAX,
NPU3HaYeHnX gnAa nepcoHany
MarasuHiB, B odicax i B iHLLIMX
pPO60oUNX NPUMILLEHHAX

—Ha ¢pepmax

—KnieHTamu roTenis, motenis
i iHLWNX NOAiIGHNX MicLb
NPOKMBAHHA

— B KiMHaTax i KBapTupax, AKi
3HIMaKOTbCA HAa KOPOTKUI
TEPMIH.

Hikonu He HanoBHIoNTe

YarHUK BULLE MO3HAUYKN

MaKCMManbHOro pPiBHA BOAM Ta

HUXKYe MO3HAYKM MiHIManbHOro
piBHA BOAWN.

AKLO YaMHWK NepenoBHEHWN,
BOJa MOXe nepenneaTunca
yepes Kpamn.

Hikonun He BigKpnBante
KPULLIKY, KON BOAA KUMUTb.
Baw yanHuk cnip
BMKOPMWCTOBYBATU TifIbKN

3 3aKPUTOIO KPULLIKOH,

3 MigCcTaBKoOO Ta
NPOTUHAKUMHMM PiNbTPOM, Lo
J00aloTbCA B KOMMNEKTI.
Hikonu He 3aHyplonTe YarHUK,
Moro niacTtaBky abo WHyp
XKUBMIEHHA Ta BUJIKY B BOAY UM
Oyab-AKY iHLWY pignHY.

Hikonu He BUKopucToBynte
YaMHUK, AKLLO NOLWKOOXKEHO
LUHYP KNBNEHHA ab0 BUJSIKY.
BoHu 3aBXan NOBUHHI ByTK
3aMiHeHi BUPOOGHMKOM, NOro
cepBicHo cnyb0t0 abo
aHanoriyHo KanidikoBaHMMK
ocobamu, WOo6 YHUKHYTU
Hebe3neku.

HiT NOBUHHI 3HaxXoanUTUCA Nig
Harnagom, wob BNeBHUTUCD,
LLLO BOHW He rpatoTb 3
NPUCTPOEM.

HiTV He NOBWHHI BUKOHYBaTu
ynweHHA abo npoueaypu 3
06CnyroByBaHHA NPUCTPOLO,
KpiM BUMNaAKiB, KON BOHU
3HaxXoAATbCA Nifg HarnAgoM
BiANOBI4aNbHOro AOPOCOro.
YBATA: byabte obeperxHi, o6
YHUKHY TV pO36pKr3KyBaHHA Ha
3'€AHyBau Nif Yac YnLLEeHHs,
HanoOBHEHH:A ab0 HanNMBaHHA.



+ 3aBXAn LOTPUMYNTECH
IHCTPYKLIiT 3 OUMLLEHHA, W06
OUYNCTUTW BaL Npwniag;
—Bigkntouitb npunag sig

pO3eTKMN.
—He MoXHa unctutn npunag,
KOMMW BiH LLe rapAaumin.
—OunwynTe BONOroto
TKaHUHO abo rybkoto.
—Hikonwn He 3aHypronTe
npunagy BoAy Ta He cTaBTe
nig NpoOTOYHY BOAY.

« NMOMNEPEOMEHHA: Y Bunagky
HenpaBMIbHOIO BUKOPUCTAHHA
LibOro npunagy icHye
Hebe3neka TpaBMyBaHHA.

« BukopuctoBynTe Bawl YaHUK
TiNbKM ANA KNM'ATIHHA MUTHOI
BOAOMW.

« MOMNEPEOAMEHHA: Micna

BUKOPUCTaHHA NOBEPXHA

HarpiBasibHOro efieMeHTa

nigaaeTbCa Ail 3aNnLKOBOro

Tenna.

Mg yac HarpiBaHHA Ta O

OXOJIOAKEHHSA HeoOXiaHO

TOPKATUCA TiNIbKM 0 PYUKN.

Baw npuctpin npnsHaueHuin

AnA No6yTOBOro BUKOPUCTAHHA

B JOMALUHIX NPUMILLEeHHAX

TiINbKWN Ha BUCOTI HUXxYe 4000 m

HaJ piBHEM MOpH.

« 3apnA Bawoi 6e3neku faHuin npunag Bifnosifae YAHHIM
HOpMaM i BuUMoram ([IMpeKTuBi Npo H13bKy Hanpyry,
JIMpeKTuBi Npo eneKkTpoMarHiTHy CymicHICTb, lupeKTusi npo
martepiany, o 6e3nocepeAHbO KOHTAKTYIOTb 3 MPOAYKTamm
XapuyBaHHA, [IMpeKTUBi PO OXOPOHY AOBKINNA...)

« [ipknioyanTe NPUCTPIN TiNbKN A0 3a3eMNEHOI MepexeBoi
po3eTku. BnesHiTbCs, WO Hanpyra, BKasaHa y NacnopTHii
TabnunyLi NpUCTpoIo, BiAMoBiaae Hanpysi Balloi enekTpuyHoi
mepexi.

- byab-Aka nomMunKa Npu NigKIOUYEHHI aHyI0E rapaHTiio.

« lapaHTifA He NOLIMPIOETLCA Ha YalHUKY, LLO BUXOAATb 3
napy abo HecrnpaBHO NPaLoOTb BHACTIAOK HEBNKOHAHHSA
perynapHoro BuaneHHA Hakuny 3 NpUcTpoio.

« He ponyckaiiTe 38ucaHHA NPoBOAY B MiCLIAX, OCTYMHUX ANA
niten.

» He BuimaiiTe BUKyY 3 po3eTku, BUTAratoun ii 3a Nposia.

« byab-Aike BTpyyYaHHsA OKpIM YMLLeHHA | onepaLin 3
NOBCAKAEHHOTO JOrNAAY, AKUMY 3aIMaETbCA KOPUCTYBaY,
MOBVHHO 37iICHIOBATUCA PpaxiBLIAMMN YNIOBHOBAaXXEHOTO
CepBiCHOTO LiEHTPY.

«  BuKopuCTOBYIiTE YaHVK TiNbKW ANA KNM'ATIHHA NATHOT BOAN.

+ Bci npuctpoi nignaraoTb npouegypam CyBOPOro KOHTPOSIO
AKocTi. Lle BKMouae TecTvt $akTUUHOrO BUKOPWCTaHHSA Ha
BUNaAKOBO BUOPAHWX NPUCTPOAX, YAM MOXKHA MOACHUTY
HaABHICTb GyAb-AKMX O3HaK KOPUCTYBAHHA.

« Hikonu He BUKOPUCTOBYITe abpa3nBHi ry6KMN AN OUMLLEHHA.

« [epep TMM, AK 3HIMATV NPOTUHAKUMHWIA GINbTP, 3HIMITL
YalHUK 3 LLOKOMIO i JaliTe npunagy oxonoHyTu. Hikonn He
BuiAManTe QinbTp, AKLLO B YalHWKY € rapsaya Bofa.

< [InAa BupaneHHa Hakunny Hikonm He BUKOPUCTOBYITE iHLLi
Cnocobu, OKpPiM peKOMEH0BAHOTO.

«  bBepexiTb YalHWK Ta 10ro LWHYP XMBNEHHA Bif Oyab-AKNX
IKepen Terna, BONOrux abo CM3bK1UX NOBEPXOHb Ta FOCTPUX
KpaiB.

« Hikonun He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN y BaHHIN KiMHaTi un
nobnusy axepena Boau.

«  Hikonu He BUKOPUCTOBYITE YalHWIK, AKLLO BaLli PyKn abo Horv
MOKPI.
3aBX/u HeranHo BifKJloyaiiTe WHYP XKMUBMIEHHA Bif PO3eTKU,
AKLO nomivaeTe byfb-AKy HeCnpaBHICTb Nif Yac poboTy.
Hikonu He TATHITb 3a WHYP XUBNEHHS, WO BUTATHYTW 10rO 3
HaCTiHHOI po3eTKM.

«  3aBxAu 6yabTe NUAbHI, KONV NPUCTPI YBIMKHEHWIA, Ta
0COB/IMBO CTEPEXITLCA MapWU, WO BUXOANTL 3 HOCWKA, OCKINbKN
BOHa € Jiy>e rapAavolo.

» Hikonn He 3annwaiiTe WHYP XVNBAEHHA 3B1CATV 3i CTINbHUL
YN KYXOHHOTO CTONY, W06 YHUKHY TV GyAb-AKoi Hebesnekn
nafiHHA Ha nignory.

« Hikonu He TopKaiitecs dinbTpa abo KPMLLKM Mig Yac KAMIHHA
BOAM.

«  Takox 6yabTe 06epexHi, OCKiNbKM Koprnyc YaiH1Ka 3
HepxaBiloyoi cTani lyxe cUibHO HarpiBaeTbeA nif yac poboTu.
TopkaiTecs TiNbKM A0 PyUKM YaliHMKa.

« Hikonun He nepemilyyiiTe YaiiHKK Nig yac Moro po6oTy.

«  3axvwaiiTe NPUCTPINA Bif BNAUBY BONOrOCTi Ta 3aMep3aHHs.

«  3aBXAu BUKopucTOBYITe GiNbTp Nif Yac UMKAIB HarpiBaHHA.

« Hikonu He HarpiBaiiTe YalHUK, AKLLO BiH MOPOXHIl.

LA rapaHTia NOWWpPIOETLCA TINbKM Ha AedeKTn BUPOGHNLTBa
i Ha BUKOPWCTaHHA Npunagy B JOMaLUHiX ymoBax. [apaHTiHe
06CNyroByBaHHA He Hafla€TbCA Y BUNazAKax Oy/b-AKOi NONOMKM
a60 NOLIKOAXKEHHA BHACMIAOK HEBUKOHAHHA L€l IHCTPYKLil.

HEPE,EI NEPLWAM BUKOPUCTAHHAM
. 3HiMIiTb yClo ynaKkoBKy, HaKfenKu Ta pi3Hi AONOMiXHI feTani Ak
3cepeawHy, Tak i 330BHI YalHUKa.

2. BiaperynionTe OBXWHY €N1eKTPOLLIHYpa, 3MOTaBLUN 10ro
HaANVILKOBY YaCTWHY B 3ar/IMGNEHHA B HVXKHI YaCcTUHI
niacTaBku. 3adikcyiiTe enekTpoLwwHyp y nepeabayeHin ans
uboro Buimui. (man. 1)

BunuiiTe Boay nicna nepLunx ABOX-TPbOX NPOLIECiB KUM'ATIHHHS,

TOMY LLIO BOHa MOXe MicTUTK nui. CNOMOCHITb OKPEMO YallHUK i

dinbTp.

BUKOPUCTAHHA

1. HAMOBHITb YAMHUK BAXKAHOIO KIJIbKICTIO BOAMW. (van.
6)

< He HanuBaviTe B YaliHUK BOAY, KOV BiH CTOITb Ha NigcTaByi.

«  He HanuBaviTe BOAY BULLE NO3HAYKN MaKCUMasIbHOTO PiBHA
i HUXKYe No3HayKM MiHiManbHoOro piBHA. AKLO YarHNK
I'IEPE‘I'IDBHEHI/H;I, BoAa ni,q yac KuUmniHHA Moxe nepennBaTnuca
4epes Kpaii.

« He BmuKavite yariHuk 6e3 Boau.

- [lepes yBIMKHEHHAM YaliH1Ka nepesipTe, Yu 3aKpuTa KpULLKa
AK cnig.

2. NMOCTABTE HAI7IJ-IMK HA 10rO0 MIACTABKY. MIAKNIOYITb
NIACTABKY YAUHUKA 00 ENEKTPOMEPEXI.

3. AKLO YANHUK MAE MEPEMUKAY TEMMEPATYPU
Bubepitb Tak! TemnepaTypy, AKa BaMm NoTpibHa:

MOJIOXKEHHA ‘ LA KUN'ATIHHA BOAW, MONOXEHHA ‘ HalKpatie
NiAXO[AUTL ANA CNOXKMBaHHA HAaMoo 0ApPa3sy MiCiA NPUrOTYBaHHSA.
(man.7)



4. OB YBIMKHYTU YAMHUK
HaTWCHITb KHOMKY BMVK/BUMK, pO3TaLLOBaHY Ha BepXHiii abo
HVXKHIN YaCTUHI pyYKK, 3anexHo Big mogeni. (masn. 8)

5. AKLIO YAMHUK MAE NMEPEMUKAYI TEMIMEPATYP

AKLWO nicna Harpisy BOAW gy BY GaXkaeTe LWBMAKO NepenTn B
HLWKIA peXxum i, HeOobXiIHO MOBTOPHO YBIMKHYTV YalHUK.
AKLLO Liel Yac BUAAETbCA BaM 3aHAATO JOBIMM, MOXeTe oAaTh
XOJIOAHOT BOAU, W06 NPULIBUAWUTA BMUKAHHA ANA KUM'ATIHHA
BOAW.

6. 3AJIEXXHO BIA MOAEJI YAHUK MOXE MATU
NIACBIYYBAHHA.

7. YANHUK ABTOMATUYHO BUMKHETbCA

KONu BOfa LOCATHE TeMMepaTypu KUNiHHA abo Temnepatypy,
BUGpPaHOI 3a ONOMOrot NepemyviKaya. B moxeTe BUMKHYTH
YallHWK BPYYHy, NOonepeaHbo 3HABLUM OrO 3 MiACTaBKy nepes
TUM, AK PO3IMBaTUN HarpiTy BoAy. 3anexHo Big MoAeni, BHYTPILLHE
niACBiYyBaHHA BUMUKAETLCA | CBITNOBWI iHAMKATOP racHe
O[JHOYaCHO 3 NOYaTKOM KuMiHHA BoAaw. lNepea TMm, AK 3HIMaTn
YallHWK 3 NifCTaBKK, Cifj BNEBHUTICH Y TOMY, LLIO KHOMKa BMUK/
BUMK MOBEPHYNACcA B NMONOXKEHHA BUMKHEHHSA i L0 YallHMK
BUMKHYBCA.

« He 3anuwarite Bogy B YaliHUKY MiC/19 BUKOPUCTaHHA.

OUMILEHHA | fOrNAa

OB OYUCTUTU BALL YANHUK

BigkniouiTb yalHUK Bif enekTpomepei.

[lariTe NOMy OXONOHYTY | POTPITb BOMOrOt0 ry6KOt0.

«  Hikonu He 3aHypioiiTe YarHWK, 1I0ro nigcTaBKy, eNeKTPOLIHYp i
BUJIKY B BOZlY, TOMY LO Ha €N1eKTPUYHI 3'€qHaHHA | Ha BUMMKaY
He NMOoBUHHa roTparniATY Boja.

« He BuKopucTOBYIiTe ANA OuNLLEHHA abpa3nBHY ry6okKy.

OB OYUCTUTU OINLTP (3AJIEXXKHO BIA MOAESI) (man. 9)
3HIMHUI GINbTP BUFOTOBNEHNI 3 TKAHWHW, AIKa YTPVIMYE YaCTOUKM
Hakuny i He fja€ iM NOTPaNAATY B YaLLKK Mif YaC PO3NNBaHHA
Boaw. Llein GinbTp He 3MiHIOE CKNaay BOAW i He yCyBae 3 Heil
CMONyK, WO MICTATb KanbLjii. TaknM YnHOM, BiH 36epirae yci AKocTi
BOAW. AIKLLO BOAA CUbHO MiHepanizoBaHa, dinbTp 3abmeaeTbea
nyxe Wwenako (Yepes 10-15 BUKopurcTaHb). Baxnmeo unctutn
1noro perynapHo. Koau BiH Bonoruii, 1oro ciif NpoMnT BoAoio,
KON CyXWii — 06epeXXHO MOUYNCTUTU LITOYKOH. AKLLO HaKuM He
BifOKPEMNIOETbCA Bif GinbTpy 3a3HaueHUMy cnocobamu, cnif
BUKOHaTV NpoLeflypy 3HATTA Hakumy.

3HATTA HAKUNY
PerynapHo 3HimaliTe Hakun 3 YalHUKa, 6axkaHo He pigwe 1 pasy
Ha MicALb, a AKLLO BOAA CUbHO MiHepasi3oBaHa, TO 1 yacTilue.

+ BukopucToByiiTe 6innit 8 % xapuoBuii ouet: Hanuitte B
YanHuK 1/2 n ouTy, 3anMLWiTh OLET y YalHUKY Ha T roAnHy, He
HarpiBalouu noro.

« JlumoHHy KucnoTty : 3akun’aTitb 1/2 n Bogu, logante 25
JIMMOHHOIT KNCNOTH | 3anuLWiTb Ha 15 XB.

«  CneujianbHwii 3aci6 Ana 3HATTA HAKUMY 3 NNACTUKOBUX
YalHWKIB: BUKOHYIATe IHCTPYKLIT BUPOGHYKa.

+  CropoXHiTb YalHVIK i CMOMOCHITBL 110ro 5 abo 6 pasis.
MoBTOPITb NpOLEAYPY, AKLO Lie HEOOXIfHO.

[AnA 3HATTA Hakuny 3 ¢inbTpa (3anexxHo Big mogeni):

Bumouitb $inbTp y Ginomy ouTi a6o B po3BefeHiin IMMOHHIl

KUCNOTi.

«  BukopucroByiiTe TinbKi1 peKOMEHOBaHWI CNOCI6 3HATTA
HaKkury.

NPU BUHUKHEHHI NPOBJIEM

BALU YAHUK HE MAE BUAVUMUX O3HAK NMOLUKOAMKEHHA
+  YaiHuK He npaLitoe abo BUMMKAETLCA A0 3aKMNaHHA BOAM:

— [epeBipTe, YM Ball YaNHUK NigKAOYEHU O
efleKTpomepexi.

— YainHuk BMUKaBca 6e3 Boan abo HakonuMumBCA Hakun,
BHaCHi,E[OK Yoro cnpautoBana cncrema 6]10KyBaHHﬂ pOéOTVI
6e3 BoAW: laliTe YalHUKY OXONIOHYTY, MOTIM HaMoBHITb
Bogoto. CnoyaTky BUAANiTb HakWM, AKLLO BiH HAKONUYMBCA.

BBIMKHITb YallHMK 32 AOMOMOrO BUMMUKAYa: YaHUK 3anpaLoe
3HOBY NPUGN3HO Yepe3 15 XBUAVH.
. Bona Mae€ npucMmak niacTtmacum:

AKLLO BALL YAVHVIK MAZIAB HA TIANOTY, AKLLO BIH MPOTIKAE,
AKLLO ENIEKTPOLLHYP, BUITKA ABO MIACTABKA YAHNKA
MAIOTb BUOAVMI MOLIKOAMEHHA

MONEPEAXKEHHA HELLACHUX BUMAKIB YAOMA

[nA AUTUHW HaBITb HE3HAYHWIA OMIK MOXe MaTV TAXKI HacniaKu.

Mokw BaLui AiTV NiAPOCTalOTb, HABYITH iX 06EPEXHO MOBOAUTHCH

3 rapAYUMN piaNHaMK, AKi MOXKYTb 3HaXOAUTUCH Ha KYXHi.

Po3milLyiiTe YaliHUK i eneKTPOLUHYp AKOMOra Jani Bia Kpato

po6ouoi NoBEPXHiI, WO6 A0 HUX HE MOV AOTATTUCA L4iTH.

fAKLIO cTaBCA HewWacHNI BUNAaZoK, HeranHo nigcrasTe micue

oniKy Mif CTPyMiHb XON0AHOI BOAW i, AKLLO HEOOXiAHO, 3BEPHITbCA

[0 nikapA.

+  Uob6 yHUKHY TV HelacHUX BUNaAKIB, He TpUMaiTe Ha pyKax
Manux gitevi, Konv By n’eTe abo nepeHocuTe rapsayi Hamoi.

Y NEPLWWY YEPTY 3AXUCT HABKOJIULLIHbOIO CEPEAOBULLA!

)i

® Baw npunag Mae LiHHi MaTepianu, ki MOXyTb 6yTn
BiAHOBNEHi ab0 BMKOPMCTaHi MOBTOPHO.

2 BigHeciTb 10ro A0 MiCLIEBOrO LMBINIbHOTO NYHKTY
360py BiAXOAiB.



BEZPECNOSTNi POKYNY

« Pfed prvnim pouzitim pfistroje
si peclivé prectéte navod k
pouziti: nespravné pouzivani
zbavuje vyrobce jakékoliv
odpovédnosti.

« Je dobré dohlizet na déti, aby si
s pristrojem nehraly.

« Zafizeni neni ur¢eno
pro pouzivani osobami
(v€etné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud tyto osoby
nejsou pod dohledem nebo
nejsou fadné pouceny ohledné
pouZziti zafizeni ze strany
osoby zodpovédné za jejich
bezpelnost.

« Uchovaveijte pfistroj i jeho
kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let.

« Toto zafizeni mohou
pouzivat osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud jsou tyto
osoby pod dohledem nebo
byly fddné pouceny ohledné
pouziti spotfebice bezpecnym
zpusobem a chapou
mozna rizika spojena s jeho
pouzivanim.

+ Déti nesmi pouzivat pfistroj
jako hracku.

» Tento pfistroj nemohou
pouzivat déti mladsi 8 let,
pokud nemaji vedle sebe

dozor nebo se jim nedostalo

instrukci ohledné bezpecného

pouzivani pristroje a pokud si
neuvédomuiji pfipadna rizika.

Cisténi a udrzbu nemohou

provadét déti, vyjimku tvofi

déti starsi 8 let jsouci pod
dohledem dospélé osoby.

Tento pfistroj je ur¢en pouze k

domacimu pouziti.

Vas pfistroj neni urcen pro

pouzivani v nasledujicich

pfipadech, na které se
nevztahuje zaruka:

—V kuchynskych koutech
vyhrazenych pro
zaméstnance obchodd,
kancelari a dalSich v
pracovnim prostredi,

—na farmach,

—pro klienty hotel, motelt
a dalsich prostredi
rezidencniho charakteru,

—v prostredich typu penzion.

Nikdy neplnte konvici nad

znacku maximalni hladiny vody

a ani pod znacku minimalni

hladiny vody.

Pokud je konvice pfilis pIna,

mUze dojit k vystfiknuti vody.

Nikdy neotevirejte viko, pokud

se voda vari.

Vase konvice se smi pouzivat

pouze s uzavienym vikem, s

dodanym podstavcem a filtrem

vodniho kamene.

Nikdy neponoftujte konvici,

zakladnu nebo napajeci kabel

a zastrcku do vody nebo jiné



tekutiny.

- Zarizeni nikdy nepouzivejte,
pokud jsou napdjeci kabel
nebo zastrcka poskozené.
Aby se predeslo riziku, musi
poskozeny sitovy kabel vzdy
vyménit vyrobce, poprodejni
servis Ci jina kvalifikovana
osoba.

« Déti si nesmi se zafizenim hrat
a musi byt pod dohledem.

« Déti nesmi spotrebic Cistit
nebo provadét na ném servisni
ukony, pokud na né nedohlizi
odpovédnd dospéla osoba.

- VAROVANI: Davejte pozor,
abyste nepolili konektor pfi
¢isténi, plnéni nebo nalévani.

« Vzdy postupujte podle pokynu
pro Cisténi vaseho spotrebice:
—Odpojte spotiebit.
—Necistéte spotiebic¢ za horka.
—Vycistéte pomoci

navlhéeného hadru nebo
houby.

—Nikdy jej neponofujte do
vody nebo necistéte pod
tekouci vodou.

« VAROVANI: Riziko poranéni,
pokud nebudete pouzivat
tento spotrebic spravné.

« Pouzivejte konvici pouze pro
vareni pitné vody.

« VAROVANI: Povrch topného
télesa podléha pusobeni
zbytkového tepla po pouziti.

- Ujistéte se, ze béhem
manipulace pfi ohfevu az do
vychladnuti pouzivate pouze
rukojet.

Vas spotiebic je urcen pro
domaci pouziti uvnitf domu a
jen do nadmoiské vysky 4000 m.

Pro zachovani vasi bezpecnosti je tento pfistroj vyroben v
souladu s platnymi normami a nafizenimi (smérnice pro nizké
napéti, elektromagneticka kompatibilita, materialy vstupujici
do kontaktu s potravinami, oblast Zivotniho prostiedi...).
Pristroj zapojte pouze do uzemnéné elektrické zasuvky.
Zkontrolujte, zda napéti uvedené na typovém Stitku spotiebice
odpovida vasi elektrické instalaci.

Pfi jakémkoli chybném pfipojeni k siti zaruka zanika.

Zaruka se nevztahuje na varné konvice, které nebudou
fungovat nebo budou fungovat spatné v disledku
nepravidelného odvaprnovani pfistroje.

Napajeci kabel nenechavejte viset v dosahu déti.
Neodpojujte kolik ze zasuvky tim, Ze byste tahali za kabel.
Jakykoliv zasah jiny nez cisténi a bézna udrzba ze strany klienta
musi byt provedena v licencovaném servisnim stredisku.
Konvici pouzivejte pouze pro vareni pitné vody.

Vechny spotiebice podléhaji pfisnym postuptim kontroly
kvality. Tyto zahrnuji i skute¢né testy pouziti na ndhodné
vybranych spottebicich, coz muze vysvétlovat nékteré stopy
pouziti.

Nikdy nepouzivejte drhnouci prostredky pro cisténi.

Chcete-li vyjmout filtr vodniho kamene, zvednéte varnou
konvici z podstavce a nechte ji vychladnout. Filtr nikdy
nevyndavejte, kdyz je v pfistroji horka voda.

Pfi odstraniovéani vodniho kamene vzdy dodrzuje doporuceny
postup.

Udrzujte konvici a jeji napajeci kabel od zdroju tepla, mimo
jakéhokoliv mokré nebo kluzké plochy a od ostrych hran.
Nikdy nepouzivejte pfistroj v koupelné nebo v blizkosti
vodniho zdroje.

Nikdy nepouzivejte varnou konvici, kdyz jsou vase ruce nebo
nohy mokré.

Vzdy okamzité odpojte napajeci kabel, pokud béhem provozu
zpozorujete jakékoli anomalie.

Nikdy netahejte za napajeci kabel, kdyz ho chcete vyjmout ze
zasuvky.

Vzdy zlistante ostraziti, kdyz je pfistroj zapnuty, a zejména
davejte pozor na paru vychazejici z hubice, ktera je velmi
horka.

Nikdy nenechévejte napajeci kabel viset ze stolu ¢i kuchynské
linky, aby se zabranilo nebezpeci upadnuti na zem.

Nikdy se nedotykejte filtru nebo vika, pokud se voda vafi.
Také budte opatrni, protoze téleso konvice z nerezové oceli
je béhem provozu velmi horké. Dotykejte se pouze rukojeti
konvice.

Nikdy nepohybujte konvici, kdyZ je v provozu.

Chrante pfistroj pfed vlhkosti a mrazem.

Vzdy pouzivejte filtr pfi ohfevu.

Nikdy neohfivejte konvici, pokud je prazdna.

Varnou konvici a jeji napajeci kabel umistéte co nejdal na zadni
stranu pracovni plochy.

Zaruka se vztahuje pouze na vyrobni vady pfi domacim
pouziti. Na jakékoliv poruseni nebo poskozeni vyplyvajici z
nedodrzeni tohoto ndvodu k pouziti se nevztahuje zéruka.

PRED PRVNIM POUZITIM

1.

2.

Z vnitini i vnéjsi strany varné konvice odstrarte vsechny obaly,
samolepky nebo rlizné dily.

Navinutim $ndry pod podstavec nastavte jeji délku. Sharu
zajistite uchycenim do drazky. (obr. 1)

P¥i prvnim pouziti vodu dvakrat/trikrat vylijte, protoze miize
obsahovat prach. Varnou konvici a filtr proplachnéte oddélené.

POUZITI

1.

VARNOU KONVICI NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTVIM
VODY. (obr. 6)

Do varné konvice nikdy nelijte vodu, jestliZe stoji v podstavci.
Pri plnéni dodrzujte ukazatel maximaini hladiny a ukazatel
minimélIni hladiny vody. Jestlize je varna konvice prilis
naplnéna, mdZe varici voda vystfikovat.

NepouZivejte bez vody.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda je kryt féddné uzavreny.



2. VARNOU KONVICI POSTAVTE NA PODSTAVEC. ZAPOJTE
DO SITE.

3. NA VARNYCH KONVICICH, KTERE JSOU VYBAVENY
VOLICEM TEPLOT

Nastavte teplotu podle potieby:

pozice @ pro vrouci vodu nebo pozice ‘ pro teplotu, kterd je

idedlni k piti. (obr. 7)

4. PRO ZAPNUTI VARNE KONVICE
Stisknéte tlacitko zapnuto/vypnuto, které je umisténo podle
modelu v horni nebo ve spodni ¢asti drzadla. (obr. 8)

5. NA VARNYCH KONVICICH, KTERE JSOU VYBAVENY
VOLICEM TEPLOT

po zahfati vody rychle pfejdete z pozice ‘ do pozice ‘ varna

konvice se musi restartovat. Jestlize se vam zda, Ze to trva dlouho,

mizete dolit studenou vodu a zahajeni ohfevu tim urychlite.

6. PODLE MODELU MUZE MIT VARNA KONVICE VNITRNI
OSVETLENI.

7. KONVICE SE AUTOMATICKY VYPNE

jakmile voda dosahne bodu varu nebo zvolenou teplotu. Miizete
ji vypnout manualné, poté vyjmout z podstavce a vodu pouzit.
Podle modelu vnitini svétlo zhasne v okamziku, kdy voda za¢ne
vafit. Pfed vyjmutim z podstavce se ujistéte, Ze tla¢itko zapnuto/
vypnuto je v poloze vypnuto a Ze varna konvice je vypnuta.

+ Po pouziti nenechévejte ve varné konvici vodu.

CISTENI A UDRZBA

CISTENI VARNE KONVICE

Odpojte ji od sité.

Nechte ji vychladnout a vycistéte vihkou houbou.

« Varnou konvici, podstavec, sniru nebo elektrickou zastrcku
nikdy neddvejte do vody: elektrické kontakty nebo prerusovac
se nesmi dostat do styku s vodou.

« Nepouzivejte brusné pripravky.

PRI CISTENI FILTRU (PODLE MODELU) (obr. 9)

Vyjimatelny filtr je tvofen platnem, které zadrzuje ¢astecky

vodniho kamene, aby se pfi nalévani nedostaly do $alku. Tento

filtr neupravuje a neeliminuje vodni vapenec. Zachovéva tedy
veskeré vlastnosti vody. Pfi pouZiti vysoce vapenaté vody se filtr
velmi rychle naplni (10 az 15 pouziti). Je dileZité jej pravidelné
cistit. Jestlize je vlhky, dejte jej pod vodu a jestlize je suchy, jemné
jej vykartacujte. Nékdy se vodni kdmen neodstrani: v tom ptipadé
provedte odvapnéni.

ODSTRANOVANI VODNIHO KAMENE

Vodni kdmen odstranujte pravidelnég, nejlépe alespon Tkrat za

mésic a v pfipadé pouzivéni vysoce vépenité vody i ¢astéji.

« Pouzivejte svétly 8% potravinaisky ocet: Do varné konvice
nalijte 1/2 | octu, Nechte za studena plsobit jednu hodinu.

- Kyselina citrénova: Privedte k varu 0,5 | vody, Pfidejte 25 g
kyseliny citrénové a nechte plsobit 15 minut.

« Specialni prostiedek pro odstranovani vodniho kamene z
plastovych varnych konvic: postupujte podle pokyn( vyrobce.

« Varnou konvici vyprazdnéte a 5 az 6krat ji proplachnéte. V
piipadé potieby postup opakujte.

Pii odstranovani vodniho kamene z filtru (podle modelu):

Namocte filtr do svétlého octu nebo do zfedéné kyseliny

citronové.

- Piiodstrariovéni vodniho kamene nikdy nepouZzivejte jiny
postup, neZ je doporuceny.

V PRIPADE PROBLEMU

VARNA KONVICE NENI VIDITELNE POSKOZENA
« Varna konvice nefunguje nebo se vypne pied dosazenim bodu
varu:

— Zkontrolujte spravné zapojeni varné konvice.

— Varna konvice byla zapnuta bez vody nebo se v ni
nahromadil vodni kamen a v dusledku fungovani nasucho
byl aktivovén bezpecnostni ochranny mechanismus:
varnou konvici nechte vychladnout, nalijte vodu.
Odvapnéte nejprve, kdyz se nashromazdil vodni kdmen.

Uvedte do chodu stiskem prepinace: varna konvice za¢ne
fungovat asi po 15 minutach.
« Voda ma pfichut plastu:

JESTLIZE VARNA KONVICE SPADLA, JESTLIZE TECE, JESTLIZE
PRIVODNI §NDBA, ZASTRCKA NEBO PODSTAVEC VARNE KONVICE
JSOU VIDITELNE POSKOZENY

PREVENCE URAZU V DOMACNOSTECH

Pro dité mize byt i lehké popaleni zavazné.

Nabadejte své déti, aby opatrné zachazely s horkymi kapalinami

v kuchyni. Varnou konvici se siGirou ukladejte do zadni ¢asti

pracovni plochy, mimo dosah déti.

Jestlize dojde k popaleni, postizené misto okamzité oplachnéte

studenou vodou a v pfipadé potreby pfivolejte lékafskou pomoc.

«  Abyste zabranili jakémukoliv urazu: pfi piti nebo pfenaseni
horkého napoje nedrzte dité nebo kojence.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI!!

@ Va3 pfistroj obsahuje mnoho vyuzitelnych
recyklovatelnych materialt.

2 Odevzdejte jej do prislusného sbérného mista nebo
do smluvniho servisniho strediska, aby byl nalezité

I h
zpracovan.



VARNOSTNE INFORMACLJE

Pred prvo uporabo naprave
pazljivo preberite navodila za
uporabo: garancija proizvajalca
zapade pri vsaki uporabi, ki ni v
skladu s temi navodili.

Otroke je treba nadzorovati, da
se z napravo ne bodo igrali.

Te naprave ne smejo
uporabljati osebe (vklju¢no

z otroki), ki imajo zmanjsane
fizi¢ne, senzori¢ne ali dusevne
zmogljivosti ter nimajo dovolj
izkuSenj ali znanja, razen

Ce jih pri uporabi naprave
nadzorujejo in usmerjajo
osebe, odgovorne za njihovo
varnost.

Napravo in njeno napeljavo
hranite izven dosega otrok,
mlajsih od 8 let.

To napravo lahko uporabljajo
osebe, ki imajo zmanjsane
fizi¢ne, senzori¢ne ali duSevne
zmogljivosti ter nimajo dovolj
izkuSenj ali znanja, razen ce
imajo pri uporabi naprave
nadzor ter razumejo, kako
varno uporabljati napravo

in razumejo potencialne
nevarnosti.

Otroci naprave ne smejo
uporabljati kot igraco.

To napravo lahko uporabljajo
otroci od 8. leta starosti

naprej pod nadzorom oz.

Ce so sezanjeni z navodili za
uporabo tega aparata za varno
uporabo in dobro razumejo
nastala tveganja. CiS¢enje

in vzdrZzevanje aparata ne

smejo izvajati otroci, razen

Ce so starejsi od 8 let in pod

nadzorom odrasle osebe.

Naprava je izdelana le za

domaco uporabo.

Va$ aparat za kavo ni bil

predviden za uporabo pod

naslednjimi pogoiji, ki niso
zajeti v garanciji:

—v kuhinjah, ki so predvidene
za osebje v prodajalnah,
pisarnah ali drugih
profesionalnih okoljih,

—na kmetijah,

—s strani gostov v hotelih
ali motelih oz. drugih
stanovanjskih poslopjih

—v penzionih, ki ponujajo
zajtrke, ali podobnih
nastanitvenih obratih.

Kotli¢ka nikoli ne napolnite

vode, niti ga ne napolnite

manj, kot prikazuje oznaka za
najnizji nivo vode.

Ce je grelnik vode prepoln,

lahko voda vre iz aparata.

Ko voda vre, pokrova ne

odpirajte.

Grelnik vode smete uporabljati

le z zaklenjenim pokrovom ter

s podstavkom in names¢enim

filtrom za vodni kamen.

Kotli¢ka, podstavka in

napajalnega kabla nikoli ne

potapljajte v vodo ali drugo
tekocino.

Kotli¢ka nikoli ne uporabljajte,



Ce sta napajalni kabel ali vti¢
poskodovana. Vedno naj ju
zamenja proizvajalec, njegov
prodajni predstavnik ali
ustreno usposobljena oseba,
da se izognete nevarnostim.
Otroke je treba nadzirati, da se
z napravo ne bodo igrali.
Otroci naprave ne smejo Cistiti
ali je popravljati, ¢e niso pod
nadzorom odgovorne odrasle
osebe.
OPOZORILO: Pazite, da se
med cis¢enjem, polnjenjem
ali nalivanjem ne polije po
prikljucku.
Za CisCenje vedno upostevajte
navodila za ¢is¢enje.
—Odklopite napravo.
—Naprave ne distite, dokler je
vroca.
—Cistite z vlazno krpo ali
Cistilno gobo.
—Naprave nikoli ne potopite
v vodo ali jo postavite pod
tekoco vodo.
OPOZORILO: Nevarnost
poskodb, e naprave ne
uporabljate pravilno.
Kotlicek uporabljajte samo za
segrevanje pitne vode.
OPOZORILO: Povrsina grelnega
elementa po uporabi ostane
vroca.
Med segrevanjem in
ohlajanjem se dotikajte zgolj
rocaja.
Aparat je namenjen uporabi v
gospodinjstvu pri nadmorski
visini do 4000 m.

« Zavaso varnost ta naprava izpolnjuje vse zahteve veljavnih
zakonov glede varnosti, vklju¢no z nizkonapetostnimi
direktivami, direktivami o elektromagnetni zdruzljivosti,
materialih, namenjenih za stik z Zivili, in zakoni za varovanje
okolja.

« Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico. Preverite, da
napetost, navedena na nazivni ploscici, ustreza napetosti vase
elektricne napeljave.

- Garancija zapade zaradi kakrsnekoli napake prikljucitve.

« Garancija ne krije napak v delovanju grelnika vode, ki
nastanejo zaradi pomanjkljivega cis¢enja vodnega kamna.

« Kabla ne puscajte prosto viseti, ¢e ga lahko dosezejo otroci.

« Ce zelite vti¢ izklopiti iz vti¢nice, ne vlecite neposredno za
kabel.

« Vsavzdrzevalna dela razen rutinskega ¢is¢enja in vzdrzevanja,
ki ga izvaja stranka, mora izvajati pooblas¢en servisni center.

« Grelnik vode uporabljajte le za kuhanje pitne vode.

« Vse naprave so predmet strogega nadzora kakovosti. To
vkljucuje teste uporabnosti na naklju¢no izbranih napravah, ki
pojasnjujejo sledove uporabe.

« Zais¢enje nikoli ne uporabljajte grobih gobic.

« Pred odstranjevanjem filtra proti vodnemu kamnu dvignite
grelnik vode z njegovega podnozja in pustite, da se naprava
ohladi. Filtra nikoli ne odstranjujte, kadar je naprava
napolnjena z vroco vodo.

- Nikoli ne uporabljajte drugih nacinov za odstranjevanje
vodnega kamna od zgoraj navedenega.

«  Grelnik vode in napajalni kabel hranit pro¢ od virov vrocine,
mokre ali spolzke podlage ter ostrih robov.

- Naprave nikoli ne uporabljajte v kopalnici ali blizu vodnim
virom.

« Kotlicka nikoli ne uporabljajte, ¢e imate mokre roke ali noge.

« Napajalni kabel vedno izklopite takoj, ko opazite neobicajno
delovanje.

- Napajalnega kabla ne vlecite iz vti¢nice.

« Ko je naprava vkljucena, bodite stalno pozorni, predvsem
pazite na paro, ki izhaja iz nosu grelnika vode, ki je zelo vroc.

« Napajalni kabel naj nikoli ne visi preko roba kuhinjske mize ali
pulta, da ne bi padel na tla.

« Ko voda vre, se filtra ali pokrova ne dotikajte.

« Pazite tudi, ker se ohisje grelnika vode iz nerjavnega jekla med

delovanjem zelo segreje. Dotikajte se le rocaja grelnika vode.

Kotlicka med delovanjem nikoli ne premikajte.

Napravo zascitite pred vlago in zmrzaljo.

Med cikli segrevanja vedno uporabljajte filter.

Kotli¢ka nikoli ne segrevajte, e je prazen.

Grelnik vode in napajalni kabel postavite na zadnji del delovne

povrsine.

- Tagarancija krije napake v izdelavi in uporabo za gospodinjske
namene. Okvare ali $kode, ki nastane zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo, garancija ne krije.

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite vso embalaZo, samolepljive nalepke ali razli¢ne
dodatke tako iz notranjosti kot tudi iz zunanjosti grelnika vode.

2. Nastavite dolzino kabla tako, da ga odvijate s podstavka. Kabel
zataknite v zarezo. (5t. 1)

Vodo prvih dveh/treh uporab zavrzite, saj bi lahko vsebovala prah.

Grelnik in filter sperite posebej.

UPORABA

1. GRELNIK VODE NAPOLNITE Z ZELENO KOLICINO VODE.
(5t.6)

- Grelnika vode nikoli ne napolnite, ko se nahaja na svojem
podstavku.

« Grelnika ne napolnite preko najvisjega dovoljenega nivoja,
niti pod najnizjim dovoljenim nivojem. Ce je grelnik preve¢
napolnjen, vrela voda lahko prekipi.

« Grelnika ne uporabljajte brez vode.

« Pred uporabo preverite, da je pokrovéek dobro zaprt.

2. POSTAVITE GRELNIK VODE NA NJEGOV PODSTAVEK.
VTIKAC VTAKNITE V VTICNICO.

3. CE JEVAS GRELNIK VODE OPREMLJEN S STIKALOM ZA
TEMPERATURO

Izberite zeleno temperaturo:

polozaj za @ vrelo vodo ali polozaj dp za temperaturo, primerno

za takojsnje poskusanje. (5t. 7)



4. ZAGON GRELNIKA VODE
Pritisnite gumb za vklop/izklop, ki je na vrhu ali dnu rocaja,
odvisno od modela. (5t. 8)

5. CE PRI GRELNIKIH, KI SO OPREMLJENI S STIKALOM ZA
TEMPERATURO

po segrevanju vode hitro preidete s polozaja ‘ na polozaj “

mora grelnik vode vzpostaviti prvotno stanje. Ce se vam to

obdobje zdi dolgo, lahko dodate hladno vodo in tako pospesite

pricetek gretja.

6. GRELNIK VODE JE LAHKO RAZSVETLJEN, KAKORV
PRIMERU

7. GRELNIK VODE SE SAMODEJNO USTAVI

ko voda zavre ali ko je dosezena izbrana temperatura. Ustavite ga
lahko tudi ro¢no, e preden ga odstranite s podstavka. Svetloba v
notranjosti in kontrolna lucka se ugasneta takrat, ko voda zavre.
Preden grelnik odstranite s podstavka se prepricajte, da je tipka
vklop/izklop resni¢no na polozaju izklop in da se je grelnik vode
izkljucil.

« Po uporabi vode ne puscajte v grelniku.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

CISCENJE GRELNIKA VODE

Izvlecite vtikac iz vti¢nice.

Pustite, da se grelnik vode ohladi, nato ga ocistite z vlazno gobo.

« Nikoli ne potopite grelnika vode, njegovega podstavka, kabla
ali vtikaca v vodo: elektricne povezave in stikalo ne smejo biti
v stiku z vodo.

« Ne uporabljajte grobih Cistilnih gobic.

CISCENJE FILTRA (KAKOR NA SLIKI) (5t. 9)

Odstranljiv filter je narejen iz platna, ki zadrzi delce vodnega
kamna in preprecuje, da bi med natakanjem padli v skodelico.
Filter ne obdeluje in ne odstranjuje apnenca iz vode. Ohranja
torej vso kakovost vode. Pri zelo trdi vodi se filter zelo hitro zamasi
(po 10 do 15 uporabah). Zato je pomembno, da ga redno cistite.
Ce je vlazen, ga otistite pod teko¢o vodo, ¢e je suh pa ga nezno
skrtacite. Vasih se vodni kamen ne odstrani: v tem primeru
izvedite postopek odstranjevanja vodnega kamna.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Vodni kamen redno odstranjujte, po moznosti vsaj 1 krat na

mesec, in Se pogosteje, Ce je voda zelo trda.

« Uporabite 8 odstotni komercialni bel kis: Grelnik vode
napolnite z 1/2 | kisa, Pustite, da deluje 1 uro v hladnem
prostoru.

- Citronova kislina: Zavrite 1/2 | vode, Dodajte 25 g citronove
kisline in pustite, da deluje 15 minut.

« Posebno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna iz

plasti¢nih grelnikov za vodo: upostevajte navodila proizvajalca.

« Izpraznite svoj grelnik vode in ga 5 ali 6 krat izplaknite. Po
potrebi ponovite postopek.

Odstranjevanje vodnega kamna iz filtra (glede na model):

Filter namocite v bel kis ali v razred¢eno citronovo kislino.

« Zaodstranjevanje vodnega kamna nikoli ne uporabljajte
drugega nacina, kot tu priporocenega.

V PRIMERU TEZAV

NA VASEM GRELNIKU VODE NI VIDNIH POSKODB
« Grelnik vode ne deluje ali se zaustavi, $e preden zavre voda.

— Preverite, ali je grelnik vode pravilno priklju¢en na omrezno
napajanje.

— Grelnik je deloval brez vode ali pa se je nabral vodni kamen,
ki je povzrocil vkljucitev sistema za zascito pred delovanjem
na suho: pustite, da se grelnik ohladi in ga napolnite z vodo.
Ce se je nabral vodni kamen, ga najprej odstranite.

Vkljucite ga s pomogjo stikala: grelnik za¢ne ponovno delovati po
priblizno 15 minutah.
« Vodaima okus po plastiki:

V PRIMERU, DA JE GRELNIK VODE PADEL NA TLA, DA PUSCA,
DA SO KABEL, VTICNICA ALI PODNOZJE GRELNIKA VIDNO
POSKODOVANI

PREPRECEVANJE NESREC V GOSPODINJSTVU
Pri otroku je vcasih lahko resna tudi manjsa opeklina.
Med odras¢anjem stalno seznanjajte svoje otroke, naj pazijo na
vroce tekodine, ki se lahko nahajajo v kuhinji. Grelnik in njegov
kabel postavite na zadnji del delovne povrsine, izven dosega
otrok.
Ce pride do nesreée, opeklino takoj prelijte s hladno vodo in po
potrebi poklicite zdravnika.
Da bi preprecili nesreco: ne nosite otroka ali dojencka v
narocju, medtem ko pijete ali prenasate vrocnapitek.

ZASCITA OKOLJA!
ﬁ @ Vasa naprava vsebuje tevilne vredne materiale, ki se

lahko reciklirajo.

2 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga nipa v
pooblasceni servisni center, kjer jo bodo primerno
obdelali.



BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

+ Pred prvym pouzitim svojho
pristroja si pozorne precitajte
navod na pouzivanie, vyrobca
nenesie ziadnu zodpovednost
za pouzitie, ktoré nie je

v sulade s navodom na
pouzivanie.

« Dohliadnite na to, aby sa deti
nehrali s pristrojom.

« Pristroj nie je urCeny na
pouzivanie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti
a znalosti, ak tieto osoby nie
su pod dohladom alebo nie
su riadne poucené z hladiska
pouZzitia pristroja zo strany
osoby zodpovednej za ich
bezpecnost.

Uchovavaijte pristroj aj kabel
mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokov.

Tento pristroj mézu pouzivat
osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti
a znalosti, ak su tieto osoby
pod dohladom alebo boli
nalezite poucené, ako
pouzivat tento pristroj a chapu
mozné rizika spojené s jeho
pouzivanim.

Deti nesmu pouzivat pristroj
ako hracku.

Tento pristroj nie je urceny

na pouzivanie detmi do 8

rokov, pokial nie su pod

dohladom alebo nedostali

pokyny o pouzivani pristroja

a celkovej bezpecnosti a

pokial nepochopili dostatocne

suvisiace rizika. Cistenie a

udrzbu pouzivatelom nesmu

vykondvat deti mladsie ako

8 rokov a ktoré nie su pod

dohladom dospelej osoby.

Tento vyrobok je urceny len na

pouzitie vdomacnosti.

Vas pristroj nebol navrhnuty

na to, aby sa pouzival v

nasledujucich pripadoch, na

ktoré sa nevztahuje zaruka:

—v kuchynskych kutoch
vyhradenych pre personal
obchodov, zamestnancov
kancelarie a podobnych
priestoroch pre
zamestnancov,

—na farmach,

—zakaznikmi hotelov, motelov
a inych ubytovacich
priestorov,

—v prostrediach typu
hotelovych izieb.

Nikdy neplnte kanvicu nad

znacku maximalnej hladiny

vody a tiez nie pod znacku
minimalnej hladiny vody.

Pokial je kanvica preplneng,

moze dojst k vystreknutiu Casti

vody.

Nikdy neotvarajte veko, ak sa

voda vari.

Vasa kanvica sa smie pouzivat

len s uzatvorenym vekom a



s dodanym podstavcom a
filtrom vodného kamena.
Nikdy nepondrajte kanvicu,
podstavec alebo napajaci kabel
a zastr¢ku do vody alebo inej
tekutiny.

Nepouzivajte kanvicu, ak su

napajaci kabel alebo zastrcka

poskodené. Aby sa zabranilo
nebezpeclenstvu, musi sietovy
kabel vzdy vymenit vyrobca,
popredajny servis i ind
kvalifikovana osoba.

Dozrite na to, aby sa deti so

zariadenim nehrali.

Deti nesmui (istit alebo

oSetrovat spotrebic, ak na

ne nedohliada zodpovedna

dospeld osoba.

VAROVANIE: Davajte pozor,

aby ste nepoliali konektor pri

Cisteni, plneni alebo nalievani.

Vzdy postupujte podla

pokynov na cistenie vasho

spotrebica:

—Odpojte spotrebic.

—Necistite spotrebic, pokial je
horuci.

—Cistite vlhkou handri¢kou
alebo hubkou.

—Spotrebic nikdy neponarajte
do vody ani necistite pod
tecucou vodou.

VAROVANIE: Riziko poranenia,

ak nebudete spravne pouzivat

tento spotrebic.

Pouzivajte kanvicu len na

varenie pitnej vody.

VAROVANIE: Povrch

vyhrevného telesa je vystaveny

posobeniu zvyskového tepla
po pouZiti.

- Uistite sa, Ze pri manipulacii
pocas ohrevu az do
vychladnutia pouzivate iba

e
rukovat.

- Vas spotrebic je urceny pre
domace pouzitie vo vnutri
domu a len do nadmorskej
vysky 4000 m.

- Pre zaistenie vadej bezpeénosti je tento pristroj v zhode
s platnymi normami a nariadeniami (o nizkonapatovych
zariadeniach, elektromagnetickej kompatibilite, materialoch v
kontakte s potravinami, zivotnom prostredi, ...).

- Pristroj zapajajte len do uzemnenej elektrickej zasuvky.
Skontrolujte, ¢i napétie uvedené na typovom stitku spotrebica,
zodpoveda vasej elektrickej instalacii.

+ Nespravne zapojenie pristroja do zasuvky rusi platnost zaruky.

+ Zaruka sa nevztahuje na varné kanvice, ktoré nebudu fungovat
alebo budu fungovat nespravne, kvéli nepravidelnému
odvapnovaniu pristroja.

- Napajaci kdbel nenechavajte visiet v dosahu deti.

. Zastr¢ku nevytahujte zo zasuvky tahanim za kabel.

+ Akykolvek iny zasah zo strany zakaznika, ako je Cistenie alebo
bezna udrzba, sa musi vykonat v autorizovanom servisnom
stredisku.

« Kanvicu pouzivajte len na varenie pitnej vody.

« Vsetky spotrebice podliehaju prisnym postupom kontroly
kvality. Tieto zahitiaju aj skuto¢né testy na ndhodne vybranych
spotrebicoch, ¢o moze vysvetlovat akékolvek stopy pouzivania.

+ Na distenie nikdy nepouzivajte drhnuce prostriedky.

Ak chcete vybrat filter proti vodnému kamenu, rychlovarnu
kanvicu vyberte z podstavca a pristroj nechajte vychladnut.
Filter nikdy nevyberajte, ked'je pristroj naplneny teplou vodou.

- Na odstrariovanie vodného kamena nikdy nepouzivajte inu
ako odporuicant metddu.

+ Udrzujte kanvicu a jej napajaci kabel v dostatoc¢nej vzdialenosti
od zdroja tepla, mimo akejkolvek mokrej alebo kizkej plochy
a ostrych hran.

« Nikdy nepouzivajte pristroj v kipelni alebo v blizkosti vodného
zdroja.

+ Nikdy nepouzivajte varnu kanvicu, ked' mate mokré ruky alebo
nohy.

« Vzdy okamzite odpojte napéjaci kabel, ak spozorujete
akékolvek anomalie pocas prevéadzky.

« Nikdy netahajte za napajaci kdbel, ak ho vyberate zo zasuvky.

+  Vzdy zostante ostraziti, ked'je pristroj zapnuty. Davajte najma

pozor na paru vychadzajlcu z vylevky, ktora je velmi horuca.

+ Nikdy nenechavajte napajaci kabel visiet zo stola ¢i kuchynskej

linky, aby sa zabréanilo nebezpecenstvu spadnutia na zem.

+ Nikdy sa nedotykajte veka alebo filtra, ak sa voda vari.
- Tiez budte opatrni, pretoze teleso kanvice z nerezovej ocele

sa pocas prevadzky velmi zohrieva. Dotykajte sa iba rukovéte
kanvice.

+ Nikdy nepohybujte kanvicou, ked'je v prevadzke.

« Chraénte pristroj pred vlhkostou a mrazom.

« Vzdy pouzivajte filter pri zohrievani.

« Nikdy nezohrievajte kanvicu, ak je prazdna.

«Varnu kanvicu a jej napéjaci kabel umiestnite ¢o najdalej na

zadnu stranu pracovnej plochy.

« Zaruka sa vztahuje len na vyrobné chyby pri domacom pouziti.

Na akékolvek porusenie alebo poskodenie vyplyvajlce z
nedodrzania tohto ndvodu na poutZitie sa nevztahuje zaruka.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vsetky balenia, nalepky alebo rézne prislusenstva vo
vnutri a na vonkajsej strane kanvice.

2. Nastavte dizku kabla navinutim okolo podstavca. Kabel

zaseknite do zarezu. (obr. 1)



Vodu z dvoch/troch prvych poutziti vylejte, pretoze méze
obsahovat prach. Kanvicu a filter oplachnite osobitne.

POUZIVANIE

1. KANVICU NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTVOM VODY.
(obr. 6)

«  Kanvicu nikdy nenapliiajte na jej podstavci.

« Kanvicu nikdy nenaplfiajte nad maximalnu droveri, ani pod
minimalnu droven. Ak je kanvica prili$ plnd, vriaca voda méze
pretekat mimo kanvice.

« Kanvicu nikdy nepouZivajte bez vody.

« Skontrolujte, ¢i je pred pouzitim veko spravne zatvorené .

2. UMIESTNITE KANVICU NA JEJ PODSTAVEC. PRIPOJTE JU
DO ELEKTRICKEJ SIETE.

3. AKJEVASA KANVICA VYBAVENA SPINACOM NA VYBER
TEPLOTY

Nastavte teplotu podla potreby:

poloha g pre vriacu vodu alebo poloha ‘ pre teplotu vhodnt na

okamziti konzumaéciu. (obr. 7)

4. ZAPNUTIE KANVICE
Stlacte hlavny vypina¢ umiestneny na hornej alebo spodnej casti
rukovate v zavislosti od modelu. (obr. 8)

5. KANVICE, KTORE SU VYBAVENE TEPELNYM SPINACOM

ak spinac presuniete rychlo z polohy & do polohy ‘ po zohriati
vody, kanvica sa musi znova spustit. Ak sa Vam ¢as opatovného
spustenia zdd byt prili$ dlhy, mozete pridat trochu studenej vody,
aby sa ohrev spustil skor.

6. NIEKTORE MODELY MOZU MAT VNUTORNE OSVETLENIE

7. KANVICA SA AUTOMATICKY VYPNE

ked'voda dosiahne bod varu alebo stanovent teplotu. Moézete ju

vypnut ru¢ne, skor ako kanvicu zdvihnete z jej podstavca a vodu

vylejete. V zavislosti od modelu kanvice sa vnutorné svetlo a

svetelna kontrolka vypne vo chvili, ked' voda dosiahne bod varu.

Pred odobratim kanvice z jej podstavca sa uistite, ¢i je hlavny

vypinac po dosiahnuti pozadovanej teploty vo vypnutej polohe a

Ze je kanvica vypnuta.

< Po pouziti nenechavajte vodu v kanvici, pretoZe to urychluje
tvorbu vodného kameria.

CISTENIE A UDRZBA

PRED CISTENIM VASEJ KANVICE

Odpojte ju z elektrickej siete.

Nechajte ju vychladnut a vycistite ju vihkou Spongiou.

« Kanvicu, jej podstavec, napdjaci kabel alebo elektricku zéstrcku
nikdy neponadrajte do vody: elektrické konektory alebo vypinac
nesmdu prist do styku s vodou.

« Nepouzivajte brusne Cistiace $pongie.

CISTENIE FILTRA (V ZAVISLOSTI OD MODELU) (obr. 9)

Odoberatelny filter je tvoreny sietkou, ktord zadrziava ¢iastocky

vodného kamena a brani im preniknut do Vasej salky pocas

nalievania. Tento filter nespracovava a neodstranuje vapenec
obsiahnuty vo vode. Zachovava vsetky vlastnosti vody. Ak voda

obsahuje velké mnozstvo vapenca, filter sa rychlo naplni (10

az 15 poutziti). Preto je dolezité Cistit ho pravidelne. Ak je vihky,

preplachnite ho vodou, a ak je suchy, jemne ho vykefujte.V

niektorych pripadoch sa vapenec neuvolni: vtomto pripade
vykonajte odstranovanie vodného kamena.

ODSTRANOVANIE VODNEHO KAMENA

Vodny kamen odstranujte pravidelne, aspon 1 krat za mesiac a

viac, ak je Vasa voda velmi vépenata.

« Poutzite biely ocot 8° bezne dostupny v obchodnej sieti: Nalejte
do kanvice 1/2 | octu, Nechajte posobit 1 hodinu za studena.

- Kyselinu citronovu: Nechajte zovriet 1/2 | vody, Pridajte 25 g
kyseliny citrénovej a nechajte pdsobit 15 min.

- Speciélny prostriedok na odstrafiovanie vodného kamena z
plastovych kanvic: postupujte podla pokynov vyrobcu.

« Vypréazdnite Vasu kanvicu a oplachnite ju 5 alebo 6 krat.V
pripade potreby postup opakujte.

Na odstranenie vodného kamena z Vasho filtru (v zavislosti

od modelu):

Filter ponorte do bieleho octu alebo do zriedenej kyseliny

citrénove;j.

« Nikdy nepouzivajte iny spésob odstrariovania vodného
kamena okrem tu uvedenych spésobov.

V PRIPADE PROBLEMU

VASA KANVICA NIE JE VIDITELNE POSKODENA
« Kanvica nefunguje alebo sa vypina pred tym, ako voda
dosiahne bod varu

- Skontrolujte, ¢i je Vasa kanvica dobre pripojena do
elektrickej siete.

- Kanvica fungovala bez vody, alebo sa v nej nahromadil
vodny kamen, ¢im sa spustil bezpecnostny systém proti
fungovaniu nasucho: nechajte kanvicu vychladnut, naplnite
ju vodou. Odvapnite najprv, ak sa nazhromazdil vodny
kamen.

Kanvicu zapnite pomocou vypinaca: kanvica za¢ne fungovat po
priblizne 15 mindtach.
«  Voda ma chut plastu:

AKVASA KANVICA SPADLA, AK Z NEJ VYTEKA VODA, AK JE
VIDITELNE POSKODENY KABEL, ZASTRCKA ALEBO PODSTAVEC
KANVICE

PREDCHADZANIE DOMACIM URAZOM

Pre deti moze byt vazne aj lahké popalenie.

Naucte Vase deti davat pozor na teplé kvapaliny, ktoré sa mézu

nachadzat v kuchyni. Kanvicu spolu s jej kablom umiestnite do

zadnej casti pracovného priestoru, mimo dosahu deti.

V pripade vyskytu tirazu, popaleninu okamzite oplachnite

studenou vodou a v pripade potreby zavolajte lekdrsku pomoc.

« Na prevenciu akéhokolvek drazu: nedrzte Vase dieta alebo
dojca na rukach, ak pijete alebo manipulujete s teplym
napojom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

)i

® Vase zariadenie obsahuije viacero zhodnotitelhych
alebo recyklovatelnych materialov.

2 Nepotrebny pristroj odovzdajte do prislunej zberne
alebo do schvéleného servisného centra, ktoré
vykonaju prislusné spracovanie materialov.



PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

« Przeczytaj uwaznie
instrukcje obstugi przed
pierwszym uzyciem
urzadzenia: niewtasciwe
uzytkowanie zwalnia
producenta z jakiejkolwiek
odpowiedzialnosci.

- Dzieci nalezy nadzorowag, aby
upewnic sie, ze nie bawiga sie
urzadzeniem.

« Urzadzenia nie powinny
uzywac osoby (w tym
dzieci) o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub
psychicznych, ani osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia
lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich
bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie
czynnosci lub poinstruowat je
wczesniej odnosnie obstugi
urzadzenia.

- Urzadzenie i jego sznur
nalezy trzymac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci do lat
8

« Pod warunkiem zapewnienia
odpowiedniego nadzoru,
pouczenia odnosnie
bezpiecznej obstugi i
dopilnowania zrozumienia
zagrozen, urzadzenie moze
by¢ uzywane przez osoby o
ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych,
a takze osoby, ktérym brak jest
doswiadczenia lub wiedzy.

« Dzieci nie powinny bawic¢ sie

urzadzeniem.

- To urzadzenie moze by¢

uzywane przez dzieci w

wieku co najmniej 8 lat

pod warunkiem, ze s one

pod opieka lub otrzymaty

one instrukcje dotyczace

uzytkowania urzadzenia

z zachowaniem petnego

bezpieczenstwa i, ze rozumieja

one niebezpieczenstwo
jakiego moga doznac.

Czyszczenie i konserwacja

przez uzytkownika nie

powinny by¢ wykonywane
przez dzieci chyba, ze maja
one wiecej niz 8 lat i, ze sg pod
nadzorem dorostego.

Urzadzenie jest przeznaczone

wylacznie do uzytku

domowego.
« Urzadzenie nie jest
przeznaczone do stosowania w
nastepujacych okolicznosciach,
ktére nie s objete gwarancja:
—w kacikach kuchennych
zarezerwowanych dla
pracownikéw sklepdw,
w biurach iinnych
srodowiskach pracy
zawodowej,

—w gospodarstwach
agroturystycznych,

—przez klientéw hoteli,
moteli i innych obiektach
mieszkalnych,

—w obiektach, takich jak
pokoje goscinne.

- Nigdy nie nalezy napetniac



czajnika powyzej oznaczenia
maksymalnego poziomu
wody, ani ponizej oznaczenia
minimalnego poziomu wody.
Jezeli czajnik jest przepetniony,
moze z niego pryskac¢ woda.
W czasie gotowania sie wody
nie nalezy otwiera¢ pokrywki.
Czajnika nalezy uzywac
wylacznie z zamknietg
pokrywka oraz tylko z
dostarczonym w komplecie
filtrem przeciw kamieniowi i
oryginalng podstawa.
Nigdy nie zanurza¢ czajnika,
jego podstawy, przewodu
zasilajacego lub wtyczki w
wodzie lub innych ptynach.
Nigdy nie uzywac czajnika,
jezeli przewod zasilajacy lub
wtyczka sg uszkodzone. Aby
unikna¢ niebezpiecznych
sytuacji, wymiane powyzszych
elementéw nalezy zawsze
zleca¢ producentowi,
jego dziatowi obstugi
posprzedazowej lub innym
osobom o podobnych
kwalifikacjach.
Aby nie dopusci¢ do zabawy
urzadzeniem, dzieci powinny
pozostawac pod opieka oséb
dorostych.
» Bez nadzoru odpowiedzialnej
osoby dorostej dzieci
nie powinny czyscic
urzadzenia, ani wykonywac
przy nim innych procedur
konserwacyjnych.
- OSTRZEZENIE: Nalezy uwazad,

aby w czasie czyszczenia,

napetniania czajnika i

nalewania z niego wody nie

rozla¢ wody na wtyczke.

W celu wyczyszczenia

urzadzenia nalezy zawsze

postepowac zgodnie z

nastepujaca instrukcja

czyszczenia:

—Odtaczy¢ urzadzenie od
zasilania.

—Nie czysci¢ goragcego
urzadzenia.

—Czysci¢ wilgotna sciereczka
lub gabka.

—Nigdy nie zanurzac
urzadzenia w wodzie ani nie
wktadac pod biezaca wode.

OSTRZEZENIE: Niewtasciwe

uzycie urzadzenia grozi

obrazeniami.

Czajnika nalezy uzywa¢

wytgcznie do gotowania wody

pitnej.

OSTRZEZENIE: Po uzyciu

powierzchnia elementu

grzewczego pozostaje przez
pewien czas goraca.

W czasie zagrzewania wody i az

do ostygniecia urzadzenia nie

nalezy dotykac jego goracych
czesci.

Urzadzenie jest przeznaczone

wytgcznie do uzytku

domowego, wewnatrz
budynku i na wysokosci

ponizej 4000 m.

- DlaTwojego bezpieczenstwa to urzadzenie jest zgodne

z obowiazujgcymi normami i przepisami (Dyrektywa
niskonapieciowa, Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna,
Materiaty w kontakcie z zywnoscia, Srodowisko,...).

« Urzadzenie nalezy podtfaczac wytacznie do gniazdek

posiadajacych uziemienie. Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie



podane na tabliczce znamionowej urzadzenia odpowiada
napieciu w posiadanej instalacji elektrycznej.

+ Bfad w zasilaniu powoduje utrate gwarangji.

-« Gwarancja nie obejmuje czajnikéw, ktore nie dziataja lub
dziataja nieprawidtowo z powodu braku regularnego usuwania
kamienia w urzadzeniu.

« Nie wieszaj przewodu w zasiegu dzieci.

« Nie wyciggaj wtyczki ciagnac za kabel.

« Kazda inna interwencja oprécz normalnego czyszczenia i
konserwacji wykonane przez klienta musi by¢ wykonywana
przez autoryzowany serwis.

« Czajnika nalezy uzywac wytacznie do gotowania wody pitnej.

« Wszystkie urzadzenia s poddawane rygorystycznym
procedurom kontroli jakosci. Procedury te obejmuja testy
praktycznego uzytkowania przeprowadzane na losowo
wybranych urzadzeniach, co ttumaczy wszelkie ewentualne
$lady uzytkowania.

+ Do czyszczenia nigdy nie nalezy uzywac druciakéw.

«  Aby wyjac filtr zapobiegajacy osadzaniu sie kamienia, zdjac¢
czajnik z podstawy i pozostawic go do ostygniecia. Nigdy nie
wyjmowac filtru, gdy w czajniku jest goragca woda.

« Nigdy nie stosowa¢ innych metod odkamieniania niz metoda
zalecana.

« Czajnik i jego przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od
zrédet ciepta, wilgotnych lub sliskich powierzchni i ostrych
krawedzi.

« Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia w fazience lub w poblizu
wody.

« Czajnika nie nalezy nigdy uzywac, gdy uzytkownik ma mokre
rece lub stopy.

« W przypadku zaobserwowania jakichkolwiek anomalii w
dziataniu, wtyczke przewodu zasilajgcego nalezy zawsze
natychmiast wyja¢ gniazdka.

« W celu wyjecia wtyczki z gniazdka sciennego nigdy nie nalezy
ciggnac za przewdd.

« W czasie pracy urzadzenia nalezy zawsze zachowac czujnosc,
w szczegolnosci nalezy uwazac na pare wydostajaca sie z
dziobka, poniewaz jest ona bardzo goraca.

«  Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji i nie dopusci¢ do
upadniecia przewodu zasilajacego na podtoge, nigdy nie
nalezy dopuszczac do zwisania przewodu zasilajgcego ze stotu
lub blatu.

« W czasie gotowania sie wody nie nalezy nigdy dotykac filtra
lub pokrywki.

« Nalezy tez uwaza¢, poniewaz korpusy czajnikow ze stali
nierdzewnej nagrzewaja sie i s3 w czasie uzytkowania bardzo
gorace. Nalezy dotykac wytacznie uchwytu czajnika.

« Nigdy nie nalezy przestawiac pracujacego czajnika.

+ Urzadzenie nalezy chroni¢ wilgocia i mrozem.

« W czasie cykli grzania nalezy zawsze uzywac filtra:

« Nigdy nie nalezy wiaczac grzania w pustym czajniku.

- Czajniki jego przewdd zasilajacy nalezy ustawic w gtebi
powierzchni pracy.

+ Gwarancja obejmuje usterki fabryczne i ochrone w czasie
uzywania w domu. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen i szkéd
powstatych w wyniku nieprzestrzegania instrukcji.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Zdja¢ wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe akcesoria
znajdujace sie zarowno na zewnatrz jak i wewnatrz czajnika.

2. Wyregulowac dtugos¢ przewodu, owijajac go pod podstawa.
Zablokowac przewdd w wycieciu. (rys. 1)

Wyla¢ wode z pierwszych dwéch/trzech cykli gotowania, poniewaz

moze ona zawiera¢ pyt. Wyptuka¢ oddzielnie czajnik i filtr.

UZYTKOWANIE

1. WLAC DO CZAJNIKA POZADANA ILOSC WODY. (rys. 6)

« Nigdy nie napetniac czajnika woda, gdy znajduje sie on na
podstawie.

« Czajnik powinien by¢ napetniony powyzej minimalnego i
ponizej maksymalnego poziomu. Jesli jest prze petniony,
wrzgca woda moze sie wylewac.

«  Nie wigczac czajnika, ktory nie jest napetniony woda.

« Przed uzyciem sprawdzic, czy pokrywka jest dobrze zamknieta.

2. USTAWIC CZAJNIK NA PODSTAWIE. WLACZYC GO DO
GNIAZDA SIECIOWEGO.

3. W PRZYPADKU CZAJNIKOW WYPOSAZONYCH W SELEKTOR
TEMPERATURY

Ustawic¢ temperature odpowiednio do potrzeb:
pozycja @ dla wody wrzacej lub pozycja ‘ dla wody o
temperaturze idealnej do natychmiastowego spozycia. (rys. 7)

4. ABY WLACZYC CZAINIK

Nacisnij przycisk on/off znajdujacy sie w dolnej lub gérnej czesci

raczki, w zaleznosci od modelu. (rys. 8)

5. W PRZYPADKU CZAJNIKOW WYPOSAZONYCH W SELEKTOR
TEMPERATURY

przy przejsciu z pozycji ‘ do pozycji ‘ krétko po zagrzaniu wody,

czajnik musi sie zresetowac. Jesli trwa to zbyt dtugo, mozna dola¢

zimnej wody, aby przyspieszy¢ uruchomienie podgrzewania.

6. CZAJNIK MOZE ZOSTAC PODSWIETLONY, W ZALEZNOSCI
OD MODELU.

7. CZAJNIKWYLACZY SIE AUTOMATYCZNIE

gdy woda zacznie wrze¢ lub osiagnie wybrang temperature.
Przed zdjeciem czajnika z podstawy w celu nalania wody, czajnik
mozna wytaczy¢ recznie. W zaleznosci od modelu, wewnetrzne
podswietlenie i lampka zgasng w momencie, gdy woda zacznie
wrzed. Po zagotowaniu wody - przed zdjeciem czajnika z
podstawy — upewnic sig, czy przycisk on/off znajduje sie w pozycji
off oraz czy czajnik wytaczyt sie.

+ Nie zostawia¢ wody w czajniku, gdy nie jest uzywany.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

ABY WYCZYSCIC CZAINIK

Wytaczyc go.

Pozostawi¢ do ostygniecia, a nastepnie umyc¢ wilgotng gabka.

« Nigdy nie zanurzac czajnika, jego podstawy, kabla czy wtyczki
elektrycznej w wodzie: styki elektryczne i wytacznik nie
powinny miec¢ kontaktu z woda.

+  Nie uzywac zmywakoéw szorujacych.

ABY WYCZYSCIC FILTR (W ZALEZNOSCI OD MODELU) (rys. 9)
Wyjmowany filtr zbudowany jest z tkaniny, ktéra zatrzymuje
czasteczki kamienia i zapobiega ich wpadaniu do filizanki przy
nalewaniu wody. Filtr ten nie zapobiega osadzaniu si¢ kamienia
wapiennego w wodzie, ani nie usuwa go. Zachowuje tym
samym wszystkie wtasciwosci wody. W przypadku wody o duzej
zawartosci wapnia, filtr zapycha sie bardzo szybko (po 10, 15
uzyciach). Wazne jest, aby regularnie go czysci¢. Gdy jest mokry,
przeptukiwac go wodg, gdy jest suchy, delikatnie czyscic szczotka.
Czasem kamien nie odrywa sig: wowczas nalezy przeprowadzi¢
odkamienianie.

ODKAMIENIANIE

Odkamienianie nalezy wykonywac regularnie, najlepiej

przynajmniej raz w miesigcu, czesciej, jesli woda zawiera duzo

wapnia.

+ Uzy¢ 8-procentowego biatego octu spozywczego: Wla¢ do
czajnika 1/2 litra octu, Pozostawi¢ na godzing (odkamienianie
nazimno).

«  Kwasu cytrynowego: Zagotowac 1/2 | wody, Dodac 25 g kwasu
cytrynowego i pozostawi¢ na 15 minut.

«  Specjalnego odkamieniacza do czajnikow plastikowych:
stosowac sie do zalecen producenta.
Oprozni¢ czajnik i wyptukad 5 lub 6 razy. W razie potrzeby,
odkamienianie nalezy powtdrzyc.

Aby od} i¢ filtr (w zaleznosci od modelu):
Zanurzyc filtr w biatym occie lub w rozpuszczonym kwasie
cytrynowym.

«  Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda
zalecana.

W RAZIE PROBLEMU

BRAKWIDOCZNEGO USZKODZENIA CZAJNIKA
Czajnik nie dziata lub wytacza sie przed osiggnieciem
temperatury wrzenia
— Sprawdzi¢, czy czajnik zostat poprawnie podtaczony.
— Czajnik zostat wtaczony bez wody lub osadzit sie w
nim kamien, co spowodowato uruchomienie systemu
zabezpieczajgcego przed dziataniem urzadzenia,na sucho”:
ostudzi¢ czajnik, napetni¢ go woda. O ile nagromadzit sie
kamien, najpierw usuna¢ kamien.
Wiaczy¢ go za pomoca przycisku: czajnik zacznie ponownie
dziatac po okoto 15 minutach.
« Woda ma plastikowy smak:



JESLI CZAINIK UPADL, PRZECIEKA, JESLI NA PRZEWODZIE,
WTYCZCE LUB PODSTAWIE CZAJNIKA WIDNIEJA WYRAZNE ZNAKI
USZKODZENIA

ZAPOBIEGANIE WYPADKOM W GOSPODARSTWACH

Dla dziecka, nawet lekkie oparzenie moze czasem okazac sie

powaznym obrazeniem.

W miare jak dzieci rosna, nalezy uczyc¢ je ostroznosci w

obchodzeniu sie z gorgcymi ptynami, ktére moga znajdowac sie

w kuchni. Ustawi¢ czajnik i utozy¢ jego przewdd w tylnej czesci

blatu, w miejscu niedostepnym dla dzieci.

W razie wypadku, natychmiast pola¢ oparzone miejsce zimna

woda, a w razie potrzeby wezwac lekarza.

« Aby zapobiegac wszelkim wypadkom: nie brac¢ na rece dziecka
lub niemowlecia w momencie przenoszenia goragcego napoju.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatéw
nadajacych sie do powtdrnego wykorzystania lub
recyklingu.
mmmm ~ Nalezy oddac je do punktu zbiérki odpadéw, aw
przypadku jego braku, do autoryzowanego serwisu,
w celu jego przetworzenia.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

« Cititi cu atentie modul de
utilizare inainte de a folosi
pentru prima data aparatul
dumneavoastra: o utilizare
neconforma exonereaza
producatorul de orice
raspundere.

« Copiii trebuie supravegheati
pentru a avea grija sa nu se
joace cu aparatul.

« Acest aparat nu este destinat
utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale
reduse, sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care acestea
au fost supravegheate si
instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta
lor.

« Tineti aparatul si cablul
acestuia astfel incat sa nu fie la
indemana copiilor sub 8 ani.

« Acest aparat poate fi utilizat de
catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale
reduse, sau a caror experienta
sau cunostinte nu sunt
suficiente, cu conditia ca
acestea sunt supravegheate
sau au primit instructiuni
pentru a utiliza aparatul in
conditii de siguranta si au
inteles pericolele.

« Copiii nu ar trebui sa utilizeze
dispozitivul ca pe o jucarie.

« Acest aparat poate fi utilizat de



copii cu varsta de peste 8 ani

doar daca sunt supravegheati

sau daca au beneficiat de
instructiuni referitoare

la utilizarea aparatului in

conditii de siguranta si daca

au inteles toate riscurile pe
care sile asuma. Curatarea

si intretinerea aparatului de

catre utilizator nu trebuie

efectuata de copii, decat daca
au implinit opt ani si numai sub
supravegherea unui adult.

Aparatul este destinat numai

pentru uz casnic.

Aparatul dumneavoastra nu

a fost conceput pentru a fi

utilizat in urmatoarele cazuri,

care nu sunt acoperite de
garantie:

—in spatiile de bucatarie
rezervate personalului din
magazine, birouri si alte
medii profesionale,

—1in ferme,

—de catre clientii hotelurilor,
motelurilor si ai altor medii cu
caracter rezidential,

—in medii de tipul camerelor
de hotel.

Nu umpleti fierbatorul peste

nivelul maxim de apa admis si

nici sub nivelul minim permis.

Daca fierbatorul este prea plin,

apa poate sa deverseze.

Nu deschideti niciodata

capacul in timpul fierberii apei.

Utilizati fierbatorul numai cu

capacul blocat, cu suportul si

filtrul anti depuneri minerale

furnizate.

Nu scufundati fierbatorul,

suportul sau cablul de

alimentare si stecherul acestuia
in apa ori in orice alt lichid.

Nu utilizati fierbatorul daca

stecherul sau cablul de

alimentare sunt avariate.

Acestea nu pot fi inlocuite

decat de catre fabricant,

serviciul sau post-vanzari

sau de persoane cu calificari

similare pentru a se evita orice

pericol.

Copiii trebuie supravegheati

pentru a se asigura ca nu se

joaca cu aparatul.

Copiii nu au voie sa curete

produsul sau sa efectueze orice

operatiuni de mentenanta
decat daca sunt supravegheati
de catre un adult responsabil.

AVERTISMENT: Va rugam evitati

orice improscare cu apa a

conectorului in timpul curatarii

sau utilizarii aparatului.

Intotdeauna respectati

instructiunile privind curatarea

aparatului;

—Scoateti aparatul din priza.

—Nu curatati aparatul daca
acesta este inca fierbinte.

—Curatati-l cu o carpa sau
burete umed.

—Nu scufundati niciodata
aparatul in apa sau sa-| treceti
sub un jet de apa.

AVERTISMENT: Exista riscul

producerii unor accidente daca

nu utilizati corect acest aparat.



« Utilizati fierbatorul numai
pentru fierberea apei potabile.
+ AVERTISMENT: Suprafata
rezistentei este supusa la
caldura reziduala dupa
utilizare.

Asigurati-va ca manevrati
numai manerul in timpul
incalzirii si pana la racirea
aparatului.

Aparatul dumneavoastra
este destinat uzului casnic
in interiorul unei locuinte si

v

numai la o altitudine mai mica
de 4000m.

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este

conform cu normele si reglementarile aplicabile (Directiva
privind dispozitivele de joasa tensiune, Directiva privind
compatibilitatea electromagnetica, Directiva privind
materialele care intrd in contact cu alimentele, Directiva
privind protectia mediului, ...).

Introduceti stecherul numai intr-o priza echipata cu
impamantare. Asigurati-va ca tensiunea indicata pe eticheta
tehnica a produsului corespunde cu cea a instalatiei electrice
din locuinta dumneavoastra.

Orice eroare de conectare la sursa de alimentare electrica
anuleaza garantia.

Garantia nu acopera fierbatoarele care nu functioneaza

sau functioneaza defectuos din cauza necuratarii periodice a
depunerilor minerale din aparat.

Nu ldsati cablul de alimentare sa atarne la indemana copiilor.
Nu scoateti stecherul din priza tragand de cablu.

Orice altd interventie in afara de activitatile obisnuite de
curatare si intretinere realizate de client trebuie efectuata de
catre un centru de service agreat.

Utilizati fierbdtorul pentru a fierbe numai apa potabila.
Toate aparatele sunt supuse unor proceduri stricte de control
al calitatii. Acestea includ teste de utilizare reale pe aparate
selectate aleatoriu, ceea ce ar explica orice urme de utilizare.
Nu utilizati bureti abrazivi pentru a curata aparatul.

Pentru a scoate filtrul anti-calcar, luati fierbatorul de pe suport
si lasati-l sa se rdceascd. Nu scoateti niciodata filtrul atunci
cand aparatul este umplut cu apa calda.

Nu folositi niciodata o alta metoda de detartrare decat cea
indicata.

Feriti fierbatorul si cablul sau de alimentare de orice sursa de
caldura, de orice suprafata uda sau alunecoasa si de muchii
ascutite.

Nu utilizati produsul in baie sau in apropierea unei surse de apa.

Nu utilizati aparatul daca aveti mainile sau picioarele ude.
Intotdeauna scoateti deconectati cablul de alimentare de la
priza daca observati orice anomalie in timpul functionarii.

Nu trageti niciodata de cablu pentru a-l decupla de la priza
electrica.

Intotdeauna pastrati-va vigilenta cand aparatul este pornit, in
special atunci cand aburul este evacuat prin gura de varsare
deoarece acesta este foarte fierbinte.

Nu lasati cablul de alimentare sa atdrne peste marginea mesei
sau a bufetului de bucatarie pentru a evita orice risc de cadere
a fierbatorului pe jos.

Nu atingeti niciodata filtrul sau capacul in timpul fierberii apei.

Fiti atent(d) deoarece exteriorul fierbatorului din inox devine
foarte fierbinte in timpul functionarii. Atingeti numai méanerul
fierbatorului.

« Nudeplasati niciodata fierbatorul in timpul functionarii.

- Protejati aparatul de umezeald si de inghet.

« Intotdeauna utilizati filtrul in timpul ciclurilor de inclzire.

« Nu puneti niciodata fierbatorul in functiune daca este gol.

- Amplasati aparatul si cablul sau de alimentare departe de
marginea suprafetei de lucru.

« Garantia acopera numai defectele de fabricatie si utilizarea in
scop casnic. Stricarea sau avarierea fierbatorului rezultate in
urma nerespectarii acestor instructiuni nu sunt acoperite de
aceastd garantie.

INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

1. Indepértati toate ambalajele, autocolantele sau diversele
accesorii din interiorul si exteriorul fierbatorului.

2. Reglati lungimea cablului prin rulare sub suport. Blocati cablul
in fanta. (fig 1)

Aruncati apa de la primele doud/trei utilizari, deoarece ar putea

contine praf. Clatiti fierbatorul si filtrul in mod separat.

UTILIZARE

1. UMPLETI FIERBATORUL CU CANTITATEA DE APA DORITA.
(fig 6)

«  Nuumpleti niciodata fierbatorul cand acesta se afla pe
suportul sau.

«  Nuumpleti peste nivelul maxim, nici sub nivelul minim. Daca
fierbatorul este prea plin, apa clocotinda poate sa dea pe
dinafara.

« Anu se utiliza fara apa.

- Inainte de utilizare, verificati capacul si asigurati-vd ca acesta
sa fie bine inchis.

2. ASEZATI FIERBATORUL PE SUPORTUL SAU. INTRODUCETI
CABLUL IN PRIZA.

3. PENTRU FIERBATOARELE DOTATE CU UN SELECTOR DE
TEMPERATURA

Selectati temperatura in functie de nevoile dumneavoastra:

pozitia 5 pentru a fierbe apa sau pozitia ‘ pentru o temperatura

ideala pentru o degustare imediata. (fig 7)

4. PENTRU A PUNE FIERBATORUL IN FUNCTIUNE
Apasati butonul pornit/oprit situat in partea superioara sau
inferioara a manerului, in functie de model. (fig 8)

5. PENTRU FIERBATOARELE DOTATE CU UN SELECTOR DE
TEMPERATURA

Daca treceti rapid din pozitia ‘ in pozitia ‘ dupa incalzirea

apei, fierbatorul trebuie sa se reseteze. Daca durata vi se pare

prea lungd, puteti adduga apa rece pentru a accelera inceperea

incalzirii.

6. FIERBATORUL POATE FI ILUMINAT iN FUNCTIE DE MODEL.

7. FIERBATORUL SE VA OPRI AUTOMAT IMEDIAT

ce apa va ajunge la punctul de fierbere sau la temperatura
selectatd. Inainte de a-l lua de pe suport pentru a servi, puteti

s& 1l opriti manual. In functie de model, iluminarea interioara si
martorul luminos se vor stinge in momentul in care apa va ajunge
la punctul de fierbere. Asigurati-va ca butonul de pornit/oprit este
n pozitia oprit dupa fierbere si ca fierbatorul este oprit inainte de
a-lindeparta de pe suportul sau.

« Nulasati apa in fierbator dupa utilizare.

CURATARE SI INTRETINERE

PENTRU A CURATA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA:

Deconectati-l.

Lasati-l sa se raceasca si curatati-l cu un burete umed.

«  Nu scufundati niciodata in apa fierbatorul, suportul
acestuia, cablul sau priza electrica: conexiunile electrice sau
comutatorul nu trebuie sa fie in contact cu apa.

«  Nu utilizati bureti abrazivi.

PENTRU A CURATA FILTRUL (IN FUNCTIE DE MODEL) (fig 9)
Filtrul demontabil este alcatuit dintr-o panza care retine
particulele de calcar si le impiedica sa cada in ceasca
dumneavoastra in timpul turnarii. Acest filtru nu trateaza si nu
suprima calcarul din apd. Asadar el pastreaza toate calitatile apei.
Utilizat cu o apa foarte calcaroasa, filtrul ajunge foarte repede

la saturatie (intre 10 si 15 utilizari). Este importantd curdtarea
acestuia cu regularitate. Daca este umed, treceti- sub un jet

de apa, daca este uscat, periati-l usor. Uneori calcarul nu se
desprinde: in acest caz curatati calcarul.



FNDEPI'\RTAREA CALCARULUI
Indepartati calcarul cu regularitate, de preferinta cel putin 1 data
pe luna, mai des dacd apa dumneavoastra este foarte calcaroasa.

« Folositi otet alb din comert cu o concentratie de 8°: Umpleti
fierbatorul cu 1/2 | de otet. Lasati sd actioneze 1 ord la rece.

«  Cu acid citric: Fierbeti 1/2 | de apa. Adaugati 25 g de acid citric
si lasati sa actioneze 15 min.

« O solutie speciala pentru decalcifiere pentru fierbatoarele din
plastic: urmati instructiunile fabricantului.

«+  Goliti fierbatorul dumneavoastra si clatiti-l de 5 sau 6 ori.
Repetati dacd este necesar.

Pentru a indeparta calcarul de pe filtrul dumneavoastra (in
functie de model):

Tnmuiati filtrul in otet alb sau in acid citric diluat.

«  Nu folositi niciodata o altd metoda de indepdrtare a calcarului
decét cea indicata.

IN CAZ DE PROBLEME

FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA NU ARE NICI O DEFECTIUNE

EVIDENTA

« Fierbatorul nu functioneaza, sau se opreste inainte de punctul
de fierbere

— Verificati daca fierbatorul dumneavoastra este conectat in
mod corect.

— Fierbatorul a functionat fard apa sau s-a acumulat calcar
provocand declansarea sistemului de siguranta impotriva
functionarii in gol: lasati fierbatorul sé se raceasca, umpleti
cu apa. Detartrati mai intdi in cazul acumuldrii depunerilor
minerale.

Punerea in functiune cu ajutorul comutatorului: fierbatorul incepe
sa functioneze din nou dupa aproximativ 15 minute.
« Apaare un gust de plastic:

DACA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA A CAZUT, DACA PREZINTA
SCURGERI, DACA PRIZA, CABLUL SAU SUPORTUL FIERBATORULUI
SUNT DETERIORATE IN MOD VIZIBIL

PREVENIREA ACCIDENTELOR CASNICE

Pentru un copil, chiar si 0 arsura minora poate fi uneori grava.

Pe masura ce copiii dumneavoastra cresc, invatati-i sa fie atenti la

lichidele calde care se pot afla intr-o bucétarie. Asezati fierbatorul

si cablul mult in spatele blatului de lucru, pentru a nu fila

indemana copiilor.

Dacé se produce un accident, puneti imediat pe arsura apa rece

si daca este nevoie chemati un medic.

« Pentru a evita orice accident: nu tineti in brate copilul sau
bebelusul dumneavoastra atunci cand beti sau mutati o
bautura calda.

PROTECTIA MEDIULUI ESTE PE PRIMUL PLAN!
E ® Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase

care pot fi recuperate sau reciclate.
< Trimiteti-l inspre colectare centrului local de colectare

[r— a deseurilor.

v »

BIZTONSAGI ELOIRASOK

A készuilék elsé hasznalata
elétt olvassa el figyelmesen ezt
a hasznalati utmutatét: nem
megfelel6 haszndlat esetén a
gyartot semmilyen felel6sség
nem terheli.

Felligyelje a gyermekeket,

és ugyeljen arra, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.
Ezt a készliléket nem
hasznalhatjak olyan személyek
(gyermekeket is beleértve),
akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek kell6
belatassal és tudassal, kivéve
azt az esetet, ha az emlitett
személyek a biztonsagukeért
felel6s személy felligyelete
alatt allnak, vagy ilyen
személytdl kaptak utasitast

a berendezés hasznalatara
vonatkozoan.

A késziiléket és annak
vezetékét 8 éves kor alatti
gyermekektdl elzarva kell
tartani.

Ezt a berendezést csak akkor
hasznalhatjak csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd
személyek (gyermekeket is
beleértve), vagy akik nem
rendelkeznek kell6 belatassal
és tudassal, ha felligyelet
alatt allnak és utmutatast
kaptak a készlilék biztonsagos
hasznalatarol, valamint



teljesen megértik a lehetséges

veszélyeket.

Gyerekek nem hasznalhatjak

jatékszerként a késziléket.

A késziiléket 8 évnél fiatalabb

gyermekek is hasznalhatjak,

amennyiben felligyelet

alatt allnak, vagy a készulék

biztonsagos hasznalatara

vonatkozolag utasitasokat

kaptak és megértették a

rajuk leselked6 veszélyeket.

A készulék hasznalo altali

tisztitasat és karbantartasat

gyermekek nem végezhetik,
csak ha elmultak 8 évesek és
feln6tt felligyelete alatt allnak.

A készulék csak haztartasi

hasznalatra alkalmas.

Az alabbi esetek nem

rendeltetésszerd hasznalatnak

mindsulnek, ezért a garancia
nem terjed ki rajuk:

—boltok, irodak és egyéb
szakmai kornyezetek
személyzete részére
fenntartott munkahelyi
étkez6helyiségben valo
hasznalat,

—tanyasi vendéglatas,

—széllodak, motelek és
egyéb, szallashely jelleg
kornyezetek Ggyfelei altali
hasznalat,

—vendégszoba tipusu
szallashelyek keretében
torténd hasznalat.

Ne toltse fel a vizforrald kannat

a maximalis szint felett, sem

pedig a minimalis szint alatt.

« Ha a vizforralé kanna
tulsagosan meg van toltve, a
forrd viz kiomolhet.

+ Soha ne nyissa fel a fedelet a
viz forraldsa kozben.

« Avizforralé kanna csak
zart fedéllel haszndlhaté, a
mellékelt l1abazattal és a vizk6
elleni szGrdvel.

+ Soha ne meritse a vizforral6
kannat, a labazatot vagy
a tapellato vezetéket és a
csatlakozdédugét vizbe vagy
barmely mas folyadékba.

+ soha ne hasznalja a vizforralo
kannat, ha a tapellaté vezeték
vagy a csatlakozédugé
megsérilt. A veszélyek
megeldzése érdekében a cserét
kizarolag a gyartdval, annak
szervizképviseletével vagy egy
hasonlé képesitési személlyel
végeztesse el.

- A gyerekek legyenek felligyelet

alatt, hogy ne jatsszanak a
készilékkel.

« Gyermekek csak

felelésségteljes felnétt
felligyelete alatt végezhetik
a készulék tisztitasat vagy
karbantartasat.

- FIGYELMEZTETES: Legyen

ovatos és ne Ontse le a
csatlakozot tisztitas, feltoltés
vagy kiontés kozben.

« Mindig tartsa be a tisztitasi

Utmutatot a készilék

tisztitdsahoz;

—Huzza ki a késziilék
csatlakozodugojat.



—Ne tisztitsa a készuléket, amig
forro.

—Nedves ronggyal vagy
szivaccsal tisztitsa.

—Soha ne meritse vizbe a
készuléket és ne helyezze
foly6 viz ala.

FIGYELMEZTETES: Sériilések

veszélye fenyeget, ha nem

megfeleld médon hasznalja a

késziiléket.

A vizforral6t csak ivoviz

forralasara hasznalja.

FIGYELMEZTETES: A f(it6elem

fellilete maradé hét araszt

hasznalat utan.

Ugyeljen arra, hogy csak a

fogantyut tartsa melegités

kozben, illetve a lehdlésig.

A készulék otthoni hasznalatra
szolgal épluileten belil és csak
4000 m tengerszint feletti
magassag alatt.

Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatalyban
1évé szabvanyoknak és el6irasoknak (Kisfesziiltségu
berendezések, Elektromégneses kompatibilitas, Elelmiszerrel
érintkez6 anyagok, Kornyezetvédelem stb. iranyelvek).

A késziiléket csak foldelt csatlakozdaljzathoz csatlakoztassa.
Ellenérizze, hogy a késziilék névleges paramétereit tartalmazé
tablan 1évé fesziiltség megfelel-e az elektromos halézat
értékeinek.

Béarmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

A garancia nem vonatkozik a rendszeres vizkdmentesités
elvégzésének hidnya miatt nem m(ikodé vagy nem
megfelel6en miikodé vizforrald kannara.

Ne hagyja a tapellaté vezetéket a gyermekek keze tigyében
légni.

A csatlakozot soha ne huizza ki a vezetéknél fogva.

A késziilék tisztitasan és szokasos karbantartasan kivili egyéb
beavatkozasokat minden esetben végeztesse hivatalos
maérkaszervizzel.

A vizforral kannat csak ivoviz forraldsara hasznalja.

Az 6sszes készllék szigoru mindségellendrzési eljarasokon esik
4t. Ezek az eljarasok magukban foglaljak a valédi hasznalati
teszteket is véletlenszertien kivalasztott késztilékeken, ami
magyarazat a fellelhet6 hasznélati nyomokra.

A tisztitashoz soha ne hasznaljon surolé hatésu tisztitoszert.
A vizké elleni sziir6 levételéhez emelje le a vizforrald kannét a
labazatrol, és hagyja kihdlni a késziiléket. Soha ne vegye ki a
sz(ir6t, amikor a készlilék meg van téltve meleg vizzel.

Soha ne hasznaljon az ajanlott eljarason kivil mas
vizkémentesitési modszert.

A vizforralé kannét és a tapellatd vezetéket héforrasoktol,
nedves és csuiszds felliletektdl, valamint hegyes szélekté| tavol
tarolja.

+ Soha ne hasznalja a késziiléket flird6szobaban vagy vizforrasok

kozelében.
Soha ne hasznélja a vizforralé kannat nedves kézzel vagy
labbal.

+ Mindig azonnal huizza ki a tapellaté vezetéket, ha barmilyen
rendellenességet tapasztal hasznalat kozben.

« Soha ne huzza a tapellato vezetéket, hogy lekapcsolja a fali
konnektorrol.

Mindig legyen el6vigyazatos, amikor a késztilék be van
kapcsolva, kiilonosképpen évakodjon a kitolté nyildson
keresztul kijové g6ztél, amely nagyon forrd.

+ Soha ne hagyja a tapellaté vezetéket lelogni az asztallaprol
vagy a konyhai pultrél, hogy elkeriilje annak a veszélyét, hogy
a készulék leesik a padldra.

Soha ne érintse meg a szUirét vagy a fedelet, amikor a viz
forrasban van.

+ Legyen 6vatos még a rozsdamentes acél késziilékhazzal, mert
az erésen felforrosodik az tizemeltetés soran. Csak a vizforrald
kanna fogantyujat érintse meg.

«  Soha ne mozgassa a miikodésben lévé vizforral kannat.
Ovja a késziiléket a nedves és fagyos kériilményektd|.

«  Melegitési ciklusok kdzben mindig hasznalja a sztirét.

+  Soha ne melegitse az ures vizforralé kannat.

« Avizforral6 kannat és a tapellato vezetéket tartsa a
munkafeliilet hatso részén.

+ Agarancia kizarélag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi
hasznalat soran felmertild hibakra vonatkozik. Mindennemti
torés vagy megrongalddas, amely a hasznalati utmutatd
figyelmen kivil hagyasabol szarmazik, kivil esik a garancia
keretein.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el az 6sszes csomagolast, dntapadds matricat, illetve
a klilonbozé tartozékokat a vizforrald kanna belsejébdl és
kulsejérél.

2. Allitsa be a kdbel hosszisagat a labazat al4 tekerve. Akassza
meg a kdbelt a bemetszésben. (1. dbra)

Ontse ki az elsé két-harom hasznalat soran forralt vizet, mert az

port tartalmazhat. Oblitse le kiiln a vizforral6 kannat és a sz(irét.

HASZNALAT
1. TOLTSE MEG A ViZFORRALO KANNAT A KiVANT
MENNYISEGU VIZZEL. (6. dbra)
Soha ne téltse ugy a vi zforralé kannat, hogy az kézben a
labazatédn helyezkedik el.
+ Ne téltsén bele a maximalis szintnél tébbet, sem pedig
a minimalis szintnél kevesebbet. Ha a vizforralé kanna
tulsdgosan meg van téltve, a forro viz kifuthat.
Ne hasznalja viz nélkdil.
+ Hasznélat elétt ellendrizze, hogy a fedé | jol be van-e zarva.
2. HELYEZZE A ViZFORRALO KANNAT A LABAZATARA.
CSATLAKOZTASSA AZ ELEKTROMOS HALOZATRA.
3. HOMERSEKLET-SZABALYOZO KAPCSOLOVAL FELSZERELT
VIZFORRALO KANNAK
A sziikségeinek megfeleléen valassza ki a hémérsékletet:
pozicié forrd vizhez, g vagy @ pozicié az azonnali fogyasztasra
alkalmas héfoku vizhez. (7. abra)
4. AVIZFORRALO KANNA BEKAPCSOLASA
Nyomja meg a be/ki gombot, amely a fogantyu felsé vagy alsé
részén talalhato, a modelltdl fliggden. (8. abra)
5. HOMERSEKLET-SZABALYOZO KAPCSOLOVAL FELSZERELT
ViZFORRALO KANNAK
ha a kapcsolét gyorsan athelyezi a i poziciobdl a ‘ pozicidba a
viz forraldsa utan, a vizforralé kannanak djra kell indulnia. Ha az
eltelt id6 soknak tlinik, adhat még hozza hideg vizet a melegités
megkezdésének felgyorsitasa érdekében. .
6. A VIZFORRALO KANNA BELSEJE MODELLTOL FUGGOEN
VILAGITHAT.
7. AVIZFORRALO KANNA AUTOMATIKUSAN LEALL
amint a viz eléri a forraspontot vagy a valasztott héfokot. Kézzel
is leallithatja, miel6tt felszolgalas el6tt leveszi a labazatardl.
Modelltél figgben a belsé lampa és a miikodésjelzé lampa
kialszik, amint a viz eléri a forraspontot. Bizonyosodjon meg
arrol, hogy a be-ki kapcsolé gomb a forraspont elérése utén a
kikapcsolva poziciéban van, valamint, hogy a vizforralé kanna ki
van kapcsolva, miel6tt levenné a labazatarol.
+ Hasznélat utdn ne hagyjon vizet a vizforralé kannaban.



TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A VIZFORRALO KANNA TISZTITASA

Huzza ki a dugaszt a konnektorbol.

Hagyja kihtilni, majd tisztitsa meg egy nedves szivaccsal.

- Soha ne meritse vizbe a vizforralé kannat, a labazatot, a huzalt
vagy a csatlakozédugaszt: az elektromos csatlakozdsok, illetve
a kapcsolé nem kertilhetnek kapcsolatba vizzel.

« Ne hasznéljon strol6 hatdsu tisztitdszert.

A SZURO TISZTITASA (MODELLTOL FUGGOEN) (9. 4bra)

A levehet6 szUr6 egy szévetbdl all, amely felfogja a
vizkérészecskéket, és megakadalyozza, hogy azok kiontéskor a
csészébe kerliljenek. Ez a szUir6 nem kezeli és nem tiinteti el a

viz mészkétartalmat. Tehat megérzi a viz minden tulajdonsagat.
Nagyon kemény viz esetén a sz(r6é nagyon hamar (10-15
hasznélat utan) eltdémdédhet. Fontos a sz(iré rendszeres tisztitasa.
Ha nedves, tartsa viz ala, ha pedig szaraz, akkor finoman tisztitsa
meg egy kefével. Néha el6fordul, hogy a vizké nem tavolithaté el:
ilyen esetben végezzen vizkémentesitést.

ViZKOMENTESITES
Vizkémentesitse rendszeresen a késztiléket, lehetbleg havi egy
alkalommal vagy még gyakrabban, ha a viz nagyon kemény.

« Fehér ecet hasznalataval: Toltse meg a vizforral6 kannét 1/2 |
ecettel, Hagyja egy oran keresztl hidegen hatni.

- Citromsav hasznalatéval: Forraljon fel 1/2 | vizet, Adjon hozz4
25 g citromsavat, és hagyja hatni 15 percen keresztul.

+ Muanyag vizforralé kannakhoz készilt specialis vizkéoldd
hasznalataval: kdvesse a gyarto elGirasait.

- Uritse ki a vizforralé kannét, és dblitse ki 5-6 alkalommal.
Sziikség esetén ismételje meg az eljérést

A szlir6 vizko itése (modelltdl fii ):

Aztassa a sz(irét fehér ecetbe vagy feloldott citromsavba.

« Soha ne hasznaljon az ajanlott eljarason kiviil mds modszert a
vizkémentesitéshez.

PROBLEMA ESETEN

A VIZFORRALO KANNANAK NINCS LATHATO SERULESE
« Avizforralé kanna nem mikédik, vagy leall a forraspont
elérése el6tt
— Ellenérizze, hogy a vizforralé kanna csatlakoztatva van-e.
— Avizforralé kanna viz nélkil mikodott, vagy felgy(ilt a
vizké, amely a szaraz m(kodtetés elleni védérendszer
bekapcsoldsahoz vezetett: hagyja kihtilni a vizforrald
kannat, majd téltse meg vizzel. Vizké felgylilemlése esetén
elébb végezzen vizkémentesitést.
Kapcsolja be: a vizforralé kanna megkézelitéleg 15 perc utan kezd
Ujra muikodni.
« Aviznek mlianyag ize van:

HA A VIZFORRALO KANNA LEESETT, HA SZIVAROG, HA A KABEL, A
DUGASZ VAGY A LABAZAT LATHATO MODON MEGSERULTEK

HAZTARTASI BALESETEK MEGELOZESE

Egy gyerek szamara egy konnyu égési sérulés is sulyos lehet.

Tanitsa meg felnévekvé gyermekeit, hogy évatosan banjanak a

konyhaban talalhaté meleg folyadékokkal. A vizforrald kannat és

a kabelt a munkafeliilet hatsé részére helyezze, hogy a gyerekek

ne érjék el.

Ha baleset torténik, az égést azonnal tartsa hideg viz al3, és

sziikség esetén hivjon orvost.

« A balesetek elkertilése érdekében: ne tartsa karjaban gyerekét,
amig forrd italt iszik vagy visz.

KORNYEZETVEDELEM!
® Akésziilék szamos értékesithetd és
Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
2 Adja le egy helyi hulladékgyjté kdzpontban.

BEZBEDNOSNE MERE

« Pre prve upotrebe, pazljivo
procitajte uputstva za
upotrebu: svaka nepravilna
upotreba oslobada
proizvodaca odgovornosti.

» Nikada ne ostavljajte decu u
blizini aparata bez nadzora da
se ne bi njime igrala.

+ Nije predvideno da aparat
koriste hendikepirane osobe
(uklju€ujudi i decu) kao ni lica
bez iskustva i znanja. Mogu
ga upotrebljavati ako su pod
nadzorom osobe odgovorne
za njihovu bezbednost, a koja
upoznata sa uputstvom za
upotrebu.

« Drzite aparat i njegov kabl van
domasaja dece mlade od 8
godina.

« Aparat mogu da koriste osobe
ogranicenih fizickih, ¢ulnih
ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva ili znanja,
ako su pod nadzorom ili ako
su upucena u bezbedan nacin
kori$¢enja aparata i ako su
razumela opasnosti u vezi sa
tim.

 Deca ne smeju da se igraju
aparatom.

+ Ovaj aparat mogu da koriste
deca stara najmanje 8 godina,
pod uslovom da imaju nadzor
ili da su dobila uputstva za
sasvim bezbednu upotrebu
aparata i da dobro shvataju
opasnosti koje on sa sobom
nosi. Cis¢enje i odrzavanje



aparata ne smeju da rade deca

mlada od 8 godina i moraju biti

pod nadzorom odrasle osobe.

Vas aparat je namenjen samo

za upotrebu u domacinstvu.

Aparat nije namenjen

za upotrebu u slede¢im

sluCajevima koji nisu pokriveni

garancijom:

—u kuhinjama namenjenima
osoblju u prodavnicama,
kancelarijama i drugim
profesionalnim okruzenjima,

—na seoskim komercijalnim
domadinstvima,

—gostima hotela, motela
i drugih ustanova za
stanovanje,

—u smestajnim objektima koji
pruzaju usluge nocenja i
dorucka.

Aparat za kuvanje vode

nikad nemojte da punite

iznad oznake maksimalnog

nivoa vode ni ispod oznake
minimalnog nivoa vode.

Ako je aparat za kuvanje vode

previse napunjen, moze da

dode do prskanja vode van.

Nemojte nikada da otvarate

poklopac dok voda kuva.

Aparat za kuvanje vode

treba da se koristi samo sa

zatvorenim poklopcem,

prilozenim kudistem i filterom
protiv kamenca.

Aparat za kuvanje vode,

njegovo postolje, strujni kabl

i utika¢ nikad ne potapajte u

vodu ili druge tecnosti.

- Nemojte nikada da koristite
aparat za kuvanje vode ako su
strujni kabl ili utikac¢ osteceni.
Njih uvek treba da zameni
proizvodac, ovlaséeni servis ili
slicno kvalifikovano lice da bi
se izbegle opasnosti.

- Nadgledajte decu da biste
se uverili da se ne igraju
aparatom.

- Deca ne bi trebala da Ciste
aparat ili obavljaju postupke
odrzavanja aparata, osim
u slu¢aju da ih nadgleda
odgovorna odrasla osoba.

- UPOZORENJE: Vodite rac¢una
da izbegnete bilo kakvo
prosipanje po konektoru
tokom ¢is¢enja, punjenja ili
sipanja.

« Prilikom ciSc¢enja, uvek pratite
uputstva za cis¢enje aparata;
—Iskljucite aparat iz uti¢nice.
—Nemojte da Cistite aparat dok

je vruc.

—Cistite vlaznom krpom ili
sunderom.

—Nikad nemojte da potapate
aparat u vodu niti da ga
stavljate pod tekucu vodu.

- UPOZORENJE: Rizik od povreda
ako aparat ne koristite pravilno.

- Ovaj aparat koristite samo za
prokuvavanje vode za pice.

- UPOZORENJE: Povrsina grejnog
elementa je veoma topla i
nakon upotrebe.

« Obavezno rukujte aparatom
drZedi ga za rucku tokom
zagrevanja i sve dok se



potpuno ne ohladi.

« Vas aparat je namenjen samo za
kuénu upotrebu u zatvorenom
prostoru na nadmorskoj visini
ispod 4000 m.

« Zarad Vase bezbednosti, aparat je u skladu sa vaze¢im
normama i propisima (direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u
neposrednom dodiru sa hranom, okolini...).

«  Greske prilikom ukljucivanja ponistavaju garanciju.

« Aparat uvek ukljucujte u uti¢nicu sa uzemljenjem. Proverite da
li napon aparata istaknut na plo¢ici aparata odgovara naponu
u vasem domacinstvu.

- Garancija ne pokriva aparate za kuvanje vode koji ne rade ili
koji rade lose usled neredovnog uklanjanja kamenca.

« Ne ostavljajte kabl da visi deci nadohvat ruke.

- Neiskljucujte aparat iz uti¢nice povlacenjem za kabl vec za
utikac.

« Bilo kakvu intervenciju osim ¢is¢enja i redovnog odrzavanja
koje obavlja korisnik sme obavljati samo ovlasc¢eni servis.

- Aparat za kuvanje vode koristite iskljucivo za kuvanje vode
za pice.

« Sviaparati su predmet strogih postupaka kontrole kvaliteta.
Oni uklju¢uju aktuelna ispitivanja koris¢enja nasumi¢no
izabranih aparata, $to objasnjava tragove koris¢enja.

- Nikada nemojte da koristite abrazivne sundere za ¢i¢enje
aparata.

« Da biste uklonili filter protiv kamenca, skinite bokal sa postolja
i ostavite aparat da se ohladi. Nikada ne skidajte filter dok je
aparat pun tople vode.

« Nikada nemoijte koristiti neki drugi nac¢in uklanjanja kamenca
osim preporucenog.

« Aparat za kuvanje vode i njegov strujni kabl drzite dalje od svih
izvora toplote, mokrih ili klizavih povrsina i ostrih ivica.

« Aparat nikada nemojte da koristite u kupatilu ili u blizini izvora
vode.

« Aparat za kuvanje vode nikada nemojte koristite ako su vam
ruke ili stopala mokri.

« Ako primetite neispravnosti za vreme rada aparata, utikac
strujnog kabla uvek bez odlaganja izvucite iz uti¢nice.

« Nemojte nikada da iskljucujete aparat povlacenjem kabla, ve¢
utikaca.

« Budite uvek oprezni kada je aparat uklju¢en, a posebno pazite
na jako vrucu paru koja izlazi iz aparata.

« Nemojte nikada ostavljati strujni kabl da visi sa ploce stola
ili kuhinjske radne ploce da bi se izbegla opasnost od pada
aparata na pod.

« Nemojte nikada da dodirujete filter ili poklopac kada voda
kuva.

« Budite takode oprezni jer se telo aparata za kuvanje vode od
nerdajuceg celika za vreme rada jako zagreva. Dodirujte samo
rucku aparata za kuvanje vode.

« Nemojte nikada da pomerate aparat za kuvanje vode za vreme
njegovog rada.

« Zastitite aparat od vlaznih uslova okruZenja i uslova okruzenja
sa temperaturama ispod nule.

« Uvek koristite filter za vreme ciklusa zagrevanja.

« Nemojte nikada da zagrevate prazan aparat za kuvanje vode.

« Aparat za kuvanje vode i njegov strujni kabl stavite na zadnji
kraj radne povrsine.

« Garancija pokriva samo nedostatke koji su nastali u procesu
proizvodnje i upotrebi u domacinstvu. Garancija ne pokriva
lomove ili ostecenja nastale usled nepridrzavanja ovog
uputstva za upotrebu.

PRE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sve omote, samolepljive nalepnice ili razli¢ite dodatke
sa spoljne ili unutrasnje strane aparata za grejanje vode.

2. Podesite duzinu kabla tako $to ¢ete ga odmotati ispod
postolja. Zaglavite kabl u Zleb. (sl. 1)

Prospite vodu posle prve dve/tri upotrebe jer bi mogla sadrzati
prasinu. Isperite posebno aparat za grejanje vode i filter.

UPOTREBA

1. NAPUNITE APARAT ZA KUVANJE VODE ZELJENOM
KOLICINOM VODE. (sl. 6)

« Nikada ne puniti aparat za grejanje vode dok je na postolju.

« Ne puniti ga iznad maksimalnog nivoa niti ispod minimalnog
nivoa. Ako je aparat za grejanje vode prepun, kljucala voda se
mozZe preliti.

«  Ne koristiti ga bez vode.

«  Pre upotrebe proveriti da li je poklopac dobro zatvoren.

2. POSTAVITE APARAT ZA GREJANJE VODE NA POSTOLJE.
UKLJUCITE GA U UTICNICU.

3. KOD APARATA ZA GREJANJE VODE KOJI IMAJU SELEKTOR
TEMPERATURE

|zaberite temperaturu u zavisnosti od Vasih potreba:

pozicija ‘ za vrelu vodu ili pozicija ‘ temperatura idealna za

neposredno probanje. (sl. 7)

4. UKLJUCIVANJE APARATA ZA GREJANJE VODE
Pritisnite taster ON/OFF koji se nalazi na vrhu ili na dnu rucke u
zavisnosti od modela. (sl. 8)

5. KOD APARATA ZA GREJANJE VODE KOJI IMAJU SELEKTOR
TEMPERATURE

Ako predete brzo sa pozicije ‘ na poziciju “ aparat za grejanje

vode mora da se vrati u prvobitan polozaj. U slu¢aju da Vam se to

vreme ucini dugim, mozete dodati hladne vode da biste ubrzali

pocetak grejanja.

6. APARAT ZA KUVANJE VODE MOZE IMATI INDIKATOR
LAMPICU U ZAVISNOSTI OD MODELA

7. APARAT ZA GREJANJE VODE CE SE AUTOMATSKI

zaustaviti ¢im voda dodje do tacke kljuc¢anja ili odabrane
temperature. Mozete ga sami zaustaviti pre nego $to ga skinete

sa postolja. U zavisnosti od modela, unutrasnje svetlo se iskljucuje
u trenutku kada voda prokljuca. Pre nego sto skinete aparat sa
postolja, uverite se da je taster ON/OFF posle klju¢anja vode na
poziciji OFF i da je aparat iskljucen.

«  Ne ostavljati vodu u aparatu za grejanje vode posle upotrebe.
CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE APARATA ZA GREJANJE VODE

Iskljucite ga iz struje.

Ostavite ga da se ohladi i ocistite ga vlaznim sunderom.

« Nikada ne potapajte u vodu aparat za grejanje vode, njegovo
postolje, kabl ili elektricni utikac: elektricni prikljucci ili
prekidac ne smeju biti u kontaktu sa vodom.

«  Ne koristiti abrazivne krpe.

CISCENJE FILTERA (U ZAVISNOSTI OD MODELA) (sl. 9)
Demontazni platneni filter zadrzava ¢estice kamenca i sprecava
da upadnu u 3olju prilikom sipanja. Ovaj filter ne preraduje i ne
uklanja kamenac iz vode. Cuva sav kvalitet vode. Voda koja ima
puno kamenca brzo zapusi filter. (10 do 15 upotreba). Vazno je
da ga redovno ¢istite. Ako je vlazan, staviti ga pod vodu, a ako je
suv, lagano ga is¢etkati. Kada se kamenac nakupi: ocistite aparat
od kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA
Redovno uklanjajte kamenac, po mogu¢nosti najmanje jednom
mesecno, a ako je voda tvrda i cesce.

« Koristite alkoholno sir¢e od 8°: Napunite aparat za kuvanje
vode sa 1/2l sirceta, Ostavite da deluje 1 sat na hladnom.

- Limunsku kiselinu: Zagrejte 1/2 | vode. Dodajte 25 g limunske
kiseline, ostavite da deluje 15 minuta

« Posebno sredstvo za uklanjanje kamenca iz plasti¢nih aparata
za kuvanje vode: slediti uputstva proizvodaca.

- Ispraznite aparat za kuvanje vode i isperite ga pet ili Sest puta.
Ako je potrebno ponovite postupak.

Ciscenje filtera od k a (u zavi ti od

Potopite filter u alkoholno sirée ili razredenu limunsku kiselinu.

« Nikada ne koristite neki drugi nacin &is¢enja osim
predvidjenog.

dela):




U SLUCAJU PROBLEMA

VAS APARAT ZA KUVANJE VODE NEMA OCIGLEDNA
OSTECENJA
« Aparat za kuvanje vode ne radi, ili se zaustavlja pre klju¢anja:
— Proverite da li je aparat dobro uklju¢en
— Aparat za kuvanje vode je radio bez vode, ili se natalozio
kamenac, koji je prouzrokovao ukljucenje sigurnosnog
sistema protiv rada na suvom: stavite aparat za kuvanje
vode da se ohladi, napunite ga vodom. Prvo uklonite
kamenac ako se natalozio.
Aktivirati ga pritiskom na dugme: aparat za kuvanje vode ponovo
pocinje da radi posle 15-ak minuta.
« Vodaima ukus plastike:

AKO JE VAS APARAT ZA KUVANJE VODE PAO, AKO IZ NJEGA CURI
VODA, AKO SU KABL, UTIKAC ILI POSTOLJE APARATA ZA KUVANJE
VODE VIDLJIVO OSTECENI

ZASTITA OD KUCNIH NEZGODA

Za decu, ¢ak i jedna mala opekotina moze biti veoma opasna.

Naucite decu da u kuhinji pazljivo rukuju vrucim te¢nostima.

Drzite aparat za kuvanje vode i kabl van domasaja dece.

Ako se nezgoda dogodi, stavite odmah hladnu vodu na

opekotinu i pozovite lekara ako je potrebno.

« Da biste izbegli bilo kakvu nezgodu nikada ne drZite dete dok
pijete ili prenosite vruci napitak.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU!

X

® Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu
da se ponovo koriste ili recikliraju.

< Odnesite ih u centar za recikliranje takvih
proizvoda.

SIGURNOSNE PREPORUKE

- Prije prve uporabe, pazljivo
procitajte upute za uporabu:
svaka nepravilna uporaba
oslobada proizvodaca svake
odgovornosti.

- Nikada ne ostavljajte djecu
u blizini uredaja bez nadzora
kako se ne bi njime igrala.

« Ovaj uredaj nije predviden
da njime rukuju osobe
(uklju€ujuci djecu) ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja, osim ako
ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost koja im
daje upute o nacinu uporabe
uredaja.

« Uredaj i priklju¢ni vod
drzite izvan dohvata djece
mlade od 8 godina.

« Ovaj uredaj mogu rabiti
osobe ogranicenih fizi¢kih,
osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog
iskustva ili znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upucene
u siguran nacin uporabe
uredaja te ako su razumijele
opasnhosti u svezi s tim.

+ Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

- Ovaj uredaj mogu rabiti
djeca stara 8 godina i vise,
pod uvjetom da su pod
nadzorom ili da su dobila
upute za potpuno sigurnu
uporabu uredaja i da dobro
shvacaju opasnosti vezane



za njega. Djeca ne smiju

obavljati korisnicko ¢is¢enje i

odrzavanje, ili barem moraju

imati vise od osam godina i

moraju biti pod nadzorom

odrasle osobe.

Vas uredaj namijenjen je

iskljucivo uporabi u ku¢anstvu.

Uredaj nije namijenjen

za uporabu u sljedec¢im

slucajevima koji nisu pokriveni

jamstvom:

—u kuhinjama namijenjenim
osoblju u trgovinama,
uredima i drugim
profesionalnim okruzenjima,

—na seoskim domacinstvima,

—gostima hotela, motela
i drugih ustanova za
stanovanje,

—u smjestajnim kapacitetima
koji pruzaju uslugenocenja i
dorucka.

Kuhalo za vodu nikad

nemojte puniti iznad oznake

maksimalne razine vode niti

ispod oznake minimalne razine
vode.

Ako se kuhalo za vodu previse

napuni, voda moze prskati van.

Nikad ne otvarajte poklopac

dok voda kuha.

Kuhalo za vodu treba se

koristiti samo sa zatvorenim

poklopcem, prilozenim
kucistem i filtrom za zastitu od
kamenca.

Kuhalo za vodu, pripadajuce

postolje, priklkju¢ni vod i

utikac nikad ne uranjajte u

vodu niti druge tekucine.

Kuhalo za vodu nikad ne

koristite ako su priklju¢ni

vod ili utikac osteceni.

Priklju¢ni vod i utikac uvijek

treba zamijeniti proizvodac,

korisni¢ka sluzba proizvodaca

ili slicno kvalificirane osobe

kako bi se izbjegla opasnost.

Djecu je potrebno nadzirati

kako biste se uvijerili da se ne

igraju uredajem.

Djeca ne bi trebala cistiti

uredaj niti obavljati postupke

odrzavanja uredaja, osim ako
su pod nadzorom odgovorne
odrasle osobe.

UPOZORENLJE: Budite paZljivi

te izbjegavajte prolijevanje na

prikljucke prilikom ciSc¢enja,
punjenja ili ulijevanja.

Prilikom ciS¢enja se uvijek

pridrZzavajte uputa za CiSc¢enje:

—Odspojite ureda;.

—Ne distite uredaj dok je vruc.

—Cistite pomoc¢u mokre krpe ili
spuzve.

—Nikada ne uranjajte uredaj u
vodu niti ga nemojte stavljati
ispod mlaza vode.

OPREZ: U slucaju pogresne

uporabe uredaje moze do¢i do

ozljeda.

Kuhalo koristite samo za

kuhanje vode za pice.

OPREZ: Grija¢ nakon uporabe

ostaje vruc jos neko vrijeme.

Za vrijeme dok se hladi

kuhalom rukujte samo drzeci

za rucku.



Uredaj je namijenjen za ku¢nu
uporabu samo na nadmorskoj
visini ispod 4000 m.

« ZaVasu sigurnost, ovaj je uredaj sukladan s vaze¢im
normama i propisima (smjernicama o najnizem naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u
neposrednom doticaju s hranom, okolisu...).

« Uredaj priklju¢ite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite
odgovara li vrijednost napona navedena na natpisnoj plocici
aparata vrijednosti napona vase elektri¢ne instalacije.

« Greske u prikljucivanju ukidaju jamstvo.

« Jamstvo ne pokriva kuhala za vodu koja ne rade ili koja rade
lose uslijed neredovitog ¢is¢enja aparata od kamenca.

«  Ne ostavljajte priklju¢ni vod da visi nadohvat djece.

« Neiskljucujte uredaj iz elektri¢cne mreze povlacenjem za
priklju¢ni vod.

« Bilo kakvu intervenciju osim pranja i redovitog odrzavanja koje
obavlja korisnik smije obavljati samo ovlasteni centar.

« Kuhalo za vodu koristite isklju¢ivo za kuhanje pitke vode.

- Svi uredaji predmet su strogih postupaka kontrole kvalitete.
Oni ukljucuju aktualna ispitivanja koristenja nasumi¢no
odabranih uredaja, $to objasnjava tragove koristenja.

« Nikad ne koristite abrazivne spuzvice u svrhe cis¢enja.

« Ako zelite skinuti filtar protiv kamenca, maknite kuhalo za
vodu sa stalka i pricekajte da se uredaj ohladi. Ne vadite nikada
filtar dok je uredaj napunjen vru¢om vodom.

« Ne koristite nikada drugi nacin ¢is¢enja kamenca osim
preporucenog.

« Kuhalo za vodu i pripadajuci priklju¢ni vod drzite podalje od
svih izvora topline, mokrih ili skliskih povrsina i ostrih rubova.

« Uredaj nikad ne koristite u kupaonici niti u blizini izvora vode.

« Kuhalo za vodu nikad ne koristite mokrih ruku ili stopala.

« Ako primijetite neispravnosti tijekom rada uredaja, utikac
priklju¢nog voda uvijek odmah izvucite iz strujne uticnice.

« Utikac nikad ne izvlacite iz strujne uti¢nice povlacenjem za
priklju¢ni vod.

« Uvijek budite oprezni kada je uredaj ukljuc¢en, a posebno
pazite na jako vruce pare koje izlaze iz lijevka.

«  Priklju¢ni vod nikad ne ostavljajte da visi s ploce stolaili
kuhinjske radne ploce kako bi se izbjegla opasnost od pada
uredaja na pod.

« Nikad ne dodirujte filter niti poklopac kada voda kuha.

« Takoder budite oprezni jer se tijelo kuhala za vodu od
nehrdajuceg Celika jako zagrijava tijekom rada. Dodirujte samo
rucku kuhala za vodu.

+ Kuhalo za vodu nikad ne pomicite tijekom rada.

« Uredaj zastitite od vlaznih uvjeta i uvjeta s temperaturama
ispod nule.

« Tijekom ciklusa zagrijavanja uvijek koristite filtar.

+ Nikad ne zagrijavajte prazno kuhalo za vodu.

« Kuhalo za vodu i pripadajuci priklju¢ni vod stavite na straznji
kraj radne povrsine.

« Jamstvo pokriva samo nedostatke nastale u proizvodnom
procesu i uporabi u ku¢anstvu. Jamstvo ne pokriva lomove ili
ostecenja nastala uslijed nepostupanja prema ovim uputama
za uporabu.

PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite svu ambalazu, nalijepnice te razli¢ite dodatke unutar
iizvan kuhala vode.

2. Podesite duzinu priklju¢nog voda omotavajuci ga pod
postolje. Umetnite priklkjucni vod u predvideni utor ispod
postolja. (sl. 1)

Izlijte vodu nakon prve dvije/tri uporabe jer bi mogla sadrzavati

prasinu. Isperite zasebno kuhalo za vodu i filter.

UPORABA

1. NAPUNITE KUHALO ZELJENOM KOLICINOM VODE. (sl. 6)

« Nikada ne ulijevajte vodu u kuhalo dok je na svom postolju.

+ Ne punite ga iznad maksimalne razine, ni ispod minimalne
razine. Ako je kuhalo za vodu prepuno, vruca voda moze se
preliti preko ruba uredaja.

«  Ne rabite kuhalo bez vode.

« Osigurajte se da je poklopac dobro zatvoren prije uporabe.

2. POSTAVITE KUHALO VODE NA POSTOLJE. UKLJUCITE GA
U UTICNICU.

3. ZAKUHALA S IZBORNIKOM TEMPERATURE

Izaberite temperaturu ovisno od vasih potreba:

PoloZaj @ za vrucu vodu ili polozaj ‘ za temperaturu idealnu za
trenutnu konzumaciju. (sl. 7)

4. KAKO BISTE UKLJUCILI KUHALO VODE PRITISNITE
Tipku za ukljucenje/iskljucenje koja se nalazi pri vrhu ili dnu rucke
ovisno o modelu. (sl. 8)

5. ZA KUHALA S IZBORNIKOM TEMPERATURE

ako neposredno nakon polozaja g postavite izbornik na polozaj
nakon zavrienog ciklusa, kuhalo vode morate vratiti u

prvobitni polozaj. U slu¢aju da vam se to razdoblje ¢ini dugim,

mozete dodati hladne vode kako bi ubrzali pocetak grijanja.

6. KUHALO VODE MOZE IMATI SVJETLOSNI POKAZATEL)
OVISNO O MODELU

7. KUHALO ZA VODU ISKLJUCITI CE SE AUTOMATSKI

¢im voda dosegne tocku kljucanja ili odabranu temperaturu.
Mozete ga rucno zaustaviti prije nego ga uklonite s njegovog
postolja. Ovisno o modelu, unutrasnje svjetlo ce se ugasiti u isto
vrijeme kad i voda dode do tocke vrenja. Osigurajte se se da je
tipka za ukljucenje/isklju¢enje na polozaju isklju¢eno poslije
klju¢anja vode te da je kuhalo za vodu isklju¢eno prije nego

ga uklonite s postolja.

« Ne ostavljajte vodu u kuhalu nakon uporabe.

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE VASEG KUHALA VODE

Iskljucite ga iz mreze.

Ostavite ga da se ohladi i ocistite ga vlaznom spuzvom.
Nikada kuhalo vode, njegovo postolje, prikljucni vod ili utika¢
ne uranjajte u vodu: elektricni prikljucci ili prekida¢ ne smiju
biti u dodiru s vodom.

« Ne koristiti abrazivne krpe niti abrazivna sredstva za ciscenje.

CISCENJE FILTERA (OVISNO O MODELU) (sl. 9)

Odvojivi filter je sastavljen od platna koji zadrzava cestice
kamenca i sprijecava ih da padnu u vasu salicu prilikom ulijevanja.
Ovaj filter ne tretira niti uklanja tvrdocu vode, ve¢ odrzava
kvalitetu vode. Ukoliko je voda iznimno tvrda, filter se brzo
onecisti (10 do 15 uporaba). Vazno ga je redovito distiti. Ako

je vlazan, staviti ga pod vodu, a ako je suh, lagano ga ocetkati.
Katkad se kamenac ne skida: provedite postupak uklanjanja
kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA
Uklanjajte kamenac redovito, po moguc¢nosti najmanje jedanput
mjesecno, cesce ako je vasa voda vrlo tvrda.

+ Rabite bijeli ocat s 8° iz trgovine: Napunite kuhalo vode s 1/2 1
octa, Ostavite da djeluje 1 sat na hladno.

« Limunsku kiselinu: Zavrijte 1/2 | vode. Dodajte 25 g limunske
kiseline ostavite da djeluje 15 minuta

+  Ukoliko rabite posebna sredstva za uklanjanje kamenca:
slijedite upute proizvodaca.

« Izlijte vodu iz vaseg kuhala i isperite ga 5 ili 6 puta. Ponovite
postupak ako je potrebno.

Ciscenje filtera protiv kamenca (ovisno o modelu):
Ostavite filter da se namace u bijelom octu ili razrijedenoj
limunskoj kiselini.

+ Nikada ne rabite druge metode cis¢enja osim navedenih.

U SLUCAJU PROBLEMA

VASE KUHALO NEMA OCITU STETU
+ Kuhalo ne radi, ili se zaustavlja prije vrenja

— Osigurajte se da je vase kuhalo vode pravilno priklju¢eno
na elektri¢cnu mrezu.

— Kuhalo vode je radilo bez vode, ili se natalozio kamenac,
uzrokujudi ukljué¢enje sigurnosnog sustava protiv rada na
suho: pustite kuhalo vode da se ohladi, napunite ga vodom.
Najprije uklonite kamenac ako se natalozio.

Pokrenuti ga pomocu prekidaca: kuhalo vode ponovo zapocinje
raditi nakon 15-ak minuta.

Voda ima okus plastike:



AKO JE VASE KUHALO VODE PALO, AKO 1Z NJEGA CURIVODA,
AKO SU PRIKLJUCNIVOD, UTIKAC ILI POSTOLJE KUHALA VIDLJIVO
OSTECENI

SPRJECAVANJE NEZGODA U KUCANSTVU

Opekline i oparine, ¢ak i neznatne, za djecu ponekad mogu biti

ozbiljne.

Kako odrastaju, svoju djecu ucite da se ¢uvaju vrelih tekuéina koje

se nalaze u kuhinji. Kuhalo za vodu i pripadajuci priklju¢ni vod

stavite na straznji kraj radne povrsine, izvan dohvata djece.

Ako dode do nezgode, opeceno mjesto odmah stavite pod

hladnu vodu i ako je potrebno potrazite savjet lijecnika.

« Radi izbjegavanja nezgoda, svoje dijete ili bebu ne nosite
istodobno kada pijete ili nosite vruci napitak.

ZASTITA OKOLISA

® Uredaj sadrzi mnogo materijala koje je moguce
ponovno rabiti ili reciklirati.

2 Uredaj odnesite u lokalno mjesto za sakupljanje

[r— otpada iz kucanstva.

SIGURNOSNE UPUTE

Pazljivo procitajte uputstvo

za upotrebu prije prvog
koriStenja aparata: proizvodac
ne prihvata odgovornost za
upotrebe koje nisu u skladu sa
uputstvom za upotrebu.

Djeci ne treba dozvoliti da se
igraju s aparatom.

Ovaj aparat nije predviden da
njime rukuju osobe (ukljucujuci
djecu) ogranicenih fizi¢kih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja,
osim ukoliko ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost
i koja im daje upute o nacinu
upotrebe aparata.

Aparat i njegov kabal drzite
van dohvata djece mlade od

8 godina.

Ovaj aparat mogu koristiti
osobe ogranicenih fizi¢kih,
Culnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva ili znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upucene u
siguran nacin upotrebe aparata
ukoliko razumiju opasnosti u
vezi s tim.

Djeca se ne smiju igrati
aparatom.

Ovaj aparat mogu koristiti
djeca starosne dobi od
najmanje 8 godina, ako su

pod nadzorom, upuéena u
sigurnu upotrebu aparata i
ukoliko razumiju opasnosti u
vezi s tim. Cis¢enje i odrzavanje
koje obavlja korisnik ne smiju



obavljati djeca, osim u slucaju

ako imaju najmanje 8 godina

i ukoliko su pod nadzorom

odrasle osobe.

Vas aparat je namijenjen samo

za upotrebu u domacinstvu.

Aparat nije namijenjen

za upotrebu u sljede¢im

sluCajevima koji nisu pokriveni

garancijom:

—u kuhinjskim prostorima
za osoblje u trgovinama,
kancelarijama i drugim
radnim okruZenjima;

—na farmama;

—gostima hotela, motela i
drugih stambenih prostora;

—u smjestajnim kapacitetima
koji pruzaju usluge nocenja
i doruc¢ka i drugim sli¢nim
okruzenjima.

Kuhalo za vodu nikada

nemojte puniti iznad oznake

maksimalnog nivoa vode niti

ispod oznake minimalnog

nivoa vode.

Ako se kuhalo za vodu previse

napuni, voda moze prskati van.

Nikada ne otvarajte poklopac
dok voda kuha.

Kuhalo za vodu se treba
koristiti samo sa zatvorenim
poklopcem, prilozenim
kucistem i filterom za zastitu
od kamenca.

Kuhalo za vodu, njegovo
postolje, strujni kabal i utikac
nikada ne uranjajte u vodu ni u
druge tecnosti.

« Kuhalo za vodu nikada ne

koristite ako su strujni kabal
ili utika¢ osteceni. Strujni
kabal i utika¢ uvijek treba
zamijeniti proizvodac, centar
za pruzanje postprodajnih
usluga proizvodacaiili slicno
kvalificirane osobe kako bi se
izbjegla opasnost.
Djecu je potrebno nadzirati
kako biste se uvjerili da se ne
igraju aparatom.
Djeca ne bi trebala distiti
aparat ni obavljati postupke
odrzavanja aparata, osim ako
su pod nadzorom odgovorne
odrasle osobe.
UPOZORENLJE: Pazite da
izbjegnete bilo kakvo
prosipanje tecnosti po
konektoru tokom cisc¢enja,
punjenja ili sipanja.
Uvijek slijedite uputstva za
CiS¢enje prilikom cis¢enja
aparata;
—lzvucite kabal aparata iz
uticnice.
—Ne cistite aparat dok je vrud.
— Cistite vlaznom krpom ili
spuzvicom.
—Nikad ne potapajte aparat
u vodu niti ga stavljajte pod
tekucu vodu.
UPOZORENUJE: Rizik od povreda
ukoliko ne upotrebljavate ovaj
aparat ispravno.
Koristite kuhalo samo za
prokuhavanje pitke vode.
UPOZORENJE: Nakon upotrebe
povrsina grijaceg elementa
ostaje vruca neko vrijeme.



Obavezno rukujte samo
drskom kuhala tokom grijanja i
do hladenja.

Vas aparat namijenjen je samo
za upotrebu u domacinstvu

u zatvorenom prostoru na
nadmorskoj visini ispod
4000m.

Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu sa vaze¢im
standardima i propisima (direktiva o niskom naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u
kontakt sa namirnicama, zastiti Zivotne sredine, itd.).

Aparat prikljucite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite
da li vrijednost napona koja je navedena na natpisnoj

plocici aparata odgovara vrijednosti napona vase elektri¢cne
instalacije.

Greske u prikljucivanju ponistavaju garanciju.

Garancija ne pokriva kuhala za vodu koja ne rade ili koja rade
lose uslijed neredovnog cisc¢enja aparata od kamenca.

Ne ostavljajte strujni kabal da visi nadohvat djece.

Utikac nikada ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za kabal.
Sve zahvate, osim uobicajenog ¢isc¢enja i odrzavanja koje
obavlja korisnik, mora obavljati samo ovlasteni servis.
Kuhalo za vodu koristite samo za kuhanje pitke vode.

Svi aparati su predmet strogih postupaka kontrole kvaliteta.
Oni ukljucuju aktuelna ispitivanja koristenja nasumi¢no
odabranih aparata, $to objasnjava tragove koristenja.

Nikada ne koristite abrazivne spuzvice u svrhe ¢is¢enja.

Za vadenije filtera za zastitu od kamenca, kuhalo za vodu
smaknite sa postolja i pri¢ekajte da se ohladi. Nemojte vaditi
filter kada je kuhalo za vodu napunjeno vru¢om vodom.

Za uklanjanje kamenca iz kuhala za vodu nemojte koristiti
metodu drugaciju od preporucene.

Kuhalo za vodu i njegov strujni kabal drzite podalje od svih
izvora toplote, mokrih ili klizavih povrsina i ostrih ivica.
Kuhalo za vodu nikada ne koristite u kupatilu ni u blizini izvora
vode.

Kuhalo za vodu nikada ne koristite mokrih ruku ili stopala.
Ako primijetite neispravnosti za vrijeme rada kuhala za vodu,
utikac strujnog kabla uvijek odmah izvucite iz strujne uti¢nice.
Utika¢ nikada ne izvlacite iz zidne uti¢nice povlacenjem za
strujni kabal.

Budite uvijek oprezni kada je aparat ukljucen, a posebno
pazite na jako vruce pare koje izlaze iz lijevka.

Strujni kabal nikada ne ostavljajte da visi s ploce stola ili
kuhinjske radne ploce kako bi se izbjegla opasnost od pada
kuhala za vodu na pod.

Nikada ne dodirujte filter ili poklopac kada voda kuha.
Takoder budite oprezni jer se tijelo kuhala za vodu od
nehrdajuceg celika za vrijeme rada jako zagrijava. Dodirujte
samo drsku kuhala za vodu.

Kuhalo za vodu nikada ne pomjerajte za vrijeme rada.
Kuhalo za vodu zastitite od vlaznih uslova i uslova s
temperaturama ispod nule.

U toku ciklusa zagrijavanja uvijek koristite filter.

Nikada ne zagrijavajte prazno kuhalo za vodu.

Kuhalo za vodu i njegov strujni kabal stavite na kraj radne
povrsine.

Garancija pokriva samo nedostatke nastale u proizvodnom
procesu i upotrebi u domadinstvu. Garancija ne pokriva
lomove ili ostecenja koja su nastala uslijed nepostupanja u
skladu sa uputstvom za upotrebu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1.

2.

Uklonite svu ambalazu, naljepnice i dodatke iz unutrasnjosti i s
vanjske strane kuhala za vodu.

Podesite duzinu kabla namotavajuci ga ispod postolja.
Smotajte kabal u spremnik. (sl. 1)

Izlijte vodu nakon prve dvije/tri upotrebe, jer moZe sadrzavati
prasinu. Kuhalo za vodu i filter isperite odvojeno.

UPOTREBA

1. UKUHALO ZA VODU ULUTE ZELJENU KOLICINU VODE.
(sl.6)
Vodu nikada ne ulijevajte kada je kuhalo za vodu na svom
postolju.
Kuhalo za vodu ne punite iznad oznake maksimalnog nivoa
vode ni ispod oznake minimalnog nivoa vode. Ako u kuhalu
za vodu ima previse vode, moze doci do prelijevanja kljucale
vode.

«  Kuhalo za vodu ne koristite bez vode.

-« Prije upotrebe provjerite da li je poklopac propisno zatvoren.

2. KUHALO ZA VODU STAVITE NA NJEGOVO POSTOLJE.
UKLJUCITE GA U STRUJNU UTICNICU.

3. KUHALA ZA VODU S TEMPERATURNIM PREKIDACEM
Odaberite temperaturu u skladu s vasim potrebama:

Polozaj ‘za kljucalu vodu ili polozaj ‘ iidealnu temperaturu i
trenutnu konzumaciju. (sl. 7)

4. UKLJUCIVANJE KUHALA ZAVODU
Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje koje se nalazi na
gornjoj ili donjoj strani drike, ovisno o modelu. (sl. 8)

5. KUHALA ZA VODU S TEMPERATURNIM PREKIDACEM

Ako nakon zagrijavanja vode temperaturni prekida¢ brzo
prebacite iz polozaja g u polozaj @, kuhalo za vodu je potrebno
ponovo ukljuciti. Ako mislite da to predugo traje, mozete dodati
hladnu vodu kako biste ubrzali pocetak grijanja.

6. KUHALO ZA VODU MOZE IMATI UNUTRASNJI SVJETLOSNI
INDIKATOR, OVISNO O MODELU

7. KUHALO ZA VODU CE SE AUTOMATSKI ISKLJUCITI
¢im voda dostigne tacku kljucanja ili odabranu temperaturu.
Kuhalo za vodu mozete zaustaviti ru¢no, prije nego sto ga
uklonite s njegovog postolja kako biste ulili vodu. Unutrasnji
svjetlosni indikator i svjetlosni indikator ce se iskljuciti kada
voda dostigne tacku kljucanja, ovisno o modelu. Prije skidanja
kuhala za vodu s njegovog postolja provjerite da li se tipka za
ukljucivanje/iskljucivanje nakon klju¢anja vode nalazi u polozaju
isklju¢eno i da li je kuhalo za vodu isklju¢eno.
« Nakon njegove upotrebe u kuhalu za vodu ne ostavljajte vodu,
jer to ubrzava stvaranje kamenca.

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KUHALA ZA VODU

Kuhalo za vodu iskljucite iz strujnog napajanja.

Pricekajte da se ohladi i ocistite ga vlaznom spuzvom.

« Kuhalo za vodu, njegovo postolje, kabal i strujni utikac nikada
ne uranjajte u vodu: elektri¢ni prikljucci i prekida¢ ne smiju
doci u kontakt s vodom.

« Ne koristite abrazivne spuzvice.

CISCENJE FILTERA (OVISNO O MODELU) (sl. 9)

Odvojivi filter se sastoji od mrezice koja zadrzava cestice kamenca
i sprjecava da dospiju u Soljicu prilikom ulijevanja. Ovaj filter ne
tretira i ne uklanja tvrdo¢u vode. On odrzava kvalitet vode. Ako

je voda jako tvrda, filter se moze jako brzo zacepiti (10 do 15
upotreba). Vazno je redovno Cistiti filter. Ako je filter vlazan, stavite
ga pod tekucu vodu iz slavine, a ako je suh, lagano ga odistite.
Kamenac se ponekad ne skida sam; u tom slucaju je potrebno
izvrsiti postupak uklanjanja kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA
Redovno uklanjajte kamenac, po moguénosti najmanje jednom
mjesecno ili ¢esce ako je vasa voda jako tvrda.

« Pomocu bijelog sirceta: U kuhalo za vodu ulijte ¥ | siréeta,
Ostavite da djeluje 1 sat bez zagrijavanja.

« Pomocu limunske kiseline: Prokuhajte 2 | vode, Dodajte 25 g
limunske kiseline i ostavite da djeluje 15 min.

« Pomocu sredstva za uklanjanje kamenca posebno
namijenjenog za plasti¢na kuhala za vodu: slijedite uputstva
proizvodaca.

« Ispraznite kuhalo za vodu i isperite ga 5 ili 6 puta. Postupak
ponovite u slucaju potrebe.

Uklanjanje kamenca iz filtera (ovisno o modelu):

Uronite filter u bijelo sirce ili razrijedenu limunsku kiselinu.

- Nikada ne koristite metodu za uklanjanje kamenca drugaciju
od preporucene.



U SLUCAJU PROBLEMA

NA KUHALU ZA VODU NE POSTOJI OCIGLEDNO OSTECENJE
+ Kuhalo za vodu ne radi ili se iskljucuje prije klju¢anja vode.

— Provijerite da li je kuhalo za vodu propisno priklju¢eno na
strujno napajanje.

— Kuhalo za vodu je radilo bez vode ili je natalozeni kamenac
uzrokovao ukljucenje termickog osiguraca: pricekajte da
se kuhalo za vodu ohladi i napunite ga vodom. Najprije
uklonite kamenac ako se natalozio.

Ukljucite kuhalo za vodu: kuhalo za vodu treba ponovo poceti
raditi nakon otprilike 15 minuta.
«  Vodaima okus plastike:

AKO JE KUHALO ZA VODU PALO NA POD, AKO I1Z NJEGA CURI
VODA ILI AKO NA STRUINOM KABLU, UTIKACU ILI POSTOLJU
KUHALA ZA VODU POSTOJE VIDLJIVA OSTECENJA

SPRECAVANJE NESRECA U DOMACINSTVU

Opekotine i oparine, ¢ak i neznatne, za djecu ponekad mogu biti

ozbiljne.

Kako odrastaju, svoju djecu ucite da se ¢uvaju vrelih tekucina

koje se nalaze u kuhinji. Kuhalo za vodu i njegov naponski kabal

postavite na kraj radne povrsine, izvan dohvata djece.

Ako se nesreca dogodi, opareno mjesto odmah stavite pod

hladnu vodu i ako je potrebno potrazite savjet ljekara.

« Radiizbjegavanja nesreca, svoje dijete ili bebu nemojte nositi
istovremeno kada pijete ili nosite vruci napitak.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

X

® Aparat sadrzi mnogo materijala koje je moguce
ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Aparat odnesite u lokalno mjesto za sakupljanje
otpada iz domacinstva.

MHCTPYKLIMN 3A BESOINMACHOCT

« [MpoyeTeTe BHMMATENHO
PbKOBOACTBOTO 3a paboTa
npean MbpPBOTO M3MON3BaHe
Ha ypeaa: Npon3BOANTENAT He
HOCW OTFOBOPHOCT B C/lyyall Ha
HenpaBWIHO M3MON3BaHe.

- Cnepete geuaTa n He
JonyckanTe fa CuM UrpasT ¢
ypeaa.

« To3n ypepn He e npeAHa3HauyeH
3a ynotpeba oT nnua
(BKIOUMTENHO Aeua) C
HamManeHu pusnyecku,
CETUBHU VN YMCTBEHM
CrNoCcoOHOCTU, HUTO C NINNCA
Ha OMWUT 1 3HaHWA, OCBEH aKko
Te He nonyyat HabnoaeHne
NN NHCTPYKLMN OTHOCHO
ynoTtpebara Ha ypeaa ot
nvue, OTTOBOPHO 3a TAXHATa
6e30MnacHoCT.

« [ipbXTe ypena v kabena my
M3BbH 0bcera Ha geLla nop
8-rognwHa Bb3pacrT.

- To3n ypen Mmoxe fa ce
MN3MoN3Ba OT NI1La C HaManeHn
dn3nyecku, CETUBHN NN
YMCTBEHM CMOCOBHOCTU
NN C HeJOCTAaTbyHN ONUT
WNW 3HaHWA, aKo Te nonyyat
HabnogeHe nnv ca nonyunnn
NHCTPYKLMM 3a 6e30MmacHo
N3MNon3BaHe Ha ypeaa u
pa3bupat onacHocTuTe.

- [leuata He 61Ba fga n3nonseat
ypeaa KaTto urpauka.

- To3n ypen Mmoxe fa ce
13Mon3Ba OT AeLa Ha Bb3pacT
Han-Manko 8 roanHu nNpu



yCNoBWe, Ye Te ca NoA Haa30p

NN Ca UHCTPYKTMpPAHK a

n3non3ear ypega 6esonacHo

N Yye Te pa3bupat gobpe

Bb3MOXXHUTE OMACHOCTW.

MouncTBaHETO U NOAAPBKKATA

oT noTpebutensa He TpsAbBa Aa

Ce U3BbpPLUBA OT AeLa, OCBEH

aKo He ca Ha Bb3pacT Hag 8

roAVHN 1 ca Nof Haf30pa Ha

Bb3pacTeH.

BawmAaT ypep e npegHa3HaueH

CaMo 3a JoMalliHa ynoTpeba.

YpensT He e npeHa3HaueH

3a U3MNon3BaHe B CiefHUTe

CJly4yau, KOUTO He ca NOKPUTK

OT rapaHuusATa:

— B KYXHEHCKW KbTOBE 3a
nepcoHana Ha MmarasuHu,
odurcK n gpyrn cnyxebHn
rnomeLLeHus,

— B CEJICKOCTOMAHCKMN
nomeLLeHuns,

— B XOTeNUN, MOTENW U APYTK
MecTa 3a HaCTaHABaHe,

—B Kbl 32 FOCTL.

He nbnHeTe HUKora

eneKkTpuyeckaTta KaHa Hag,

MapKUpPOBKaTa 3a MaKCMMasHO

HWBO Ha BoJaTa, HATO Nop

MapKMPOBKaTa 3a MMHUMAJTHO

HWBO Ha BojaTa.

AKO eneKkTpuryeckaTa KaHa e

TBbPAE MbJIHA, YacT OT BojaTa

MOXe Aa ce n3nee.

He oTBapAnTe HMKOra Kanaka,

KoraTo BogaTa Kunu.

BaluaTa enektpuryecka KaHa

TpA6bBa ga 6bae 13non3BaHa

camo ¢ GUKCMpaH Kanak, C

OCHOBa M NoCcTaBeH GUNTHLP
cpeLly KOT/EH KaMbK.
He noTtanante HuKora
eflekTpuyeckaTa KaHa, HerHaTa
OCHOBA WM 3aXpaHBaLmA
Kaben u wencena BbB BoJa
U B Apyra TeYHOCT.
He n3non3eanTte HMKOra
efnekTpmnyeckaTa KaHa, ako
3axpaHBaWMAT Kaben nnu
LencenbT ca NOBpedeHMN.
BuHarm rvu 3ameHanTe ypes
npon3BoanTens, HeroB
cnegnpopaxbeH cepBm3 Unn
Nnofo6HN KBanudUUMpaH nnua,
3a Aa NpefoTBpaTmTe ONACHOCT.
HeuaTta Tpabsa na 6baat
HaA3MpaBaHu 3a Ja ce
rapaHTnpa, Ye He CU UrpPanAT C
ypeaa.
[HeuaTta He TpsbBa aa
NOYNCTBaT UK Aa U3NbJHABAT
npouenypw no nogapb>KkaTta
Ha ypefa, OCBEH aKo He ca
HabnogaBaHM OT OTTOBOPHO 3a
TAX Bb3pacTHO nuue.
BHUMAHWE: BHnmaBanTe pa
HAMA HWKAKBO pa3fiMBaHe
BbpXY KOHEKTOpa No Bpeme
Ha NOYNCTBAHE, MbJIHEHE NNK
HanMBaHe.
BuHaru cnepgBante
WHCTPYKLMUTE 32 MOYNCTBaHE
Ha ypena;
—W3BapeTe wencena ot
KOHTaKTa.
—He nouncTtBanTe ypepa,
AOKaTo e ropeLy,.
—[louncTBanTe C BNakHa
Kbpna nnu roba.



—Hwukora He notananTe ypega
BbB BOAA W He ro NocTaBAnTe
noA Tevalla Boja.

BHUMAHWE: CbliecTByBa

PUCK OT HapaHABaHe, ako He

n3nonssaTe ypeda NpaBusHO.

M3non3sanTte YarHMKa Camo 3a

BapeHe Ha NuTenHa BoAa.

BHMMAHWME: NoBbpxHOCTTa

Ha HarpeBaTeNHNA eNleMeHT

3abpKa OCTaTbyHa TOMIMHA

cnep ynotpeba.
3a4bIKUTENHO [OKOCBaANTE

CamMo ApbrKKaTa No Bpeme Ha

HarpsiBaHe 1 [OKaTo ypeabT

N3CTUHE.

BawwmATt ypepn e npegHasHayeH

CaMo 3a gomallHa ynoTtpeba un

Ha HaAMOpPCKA BUCOYMHA NOA,

4000 m.

Cornep Ha BalwaTa 6€30MacHOCT, TO31 ype/ CboTBeTCTBa

Ha N3NCKBAHMATA Ha []el;lCTBaLLlI/ITe CTaHAapT N HOpMK
(avpekTnBu Hucko HanpexxeHune; EnekTpomarHutHa
CbBMECTUMOCT; MaTepuvanu, BAvM3alym B JONUP C XPaHWUTENHN
npogaykTu; OkonHa cpepa u ap.)

BKapBal?lTe Luiencesna Ha ypeaa camo B 3a3eéMeH KOHTaKT.
MpoBepeTe Aanu HanpexeHNeTo yKkasaHo Ha pupmeHaTa
Tabenka Ha ypeaia CbOTBETCTBa Ha TOBa Ha Bawata
eneKkTpuYecka HcTanauyus.

Mpw NorpeLuHo BK/OYBaHe rapaHLuuaTa oTnaaa.

rapaHuvaa He NOKpMBa eNnekKTpnyecKkn KaHu, KOUTo He
pa60TﬂT mwnn paﬁOTﬂT JIOWO Nopaav TOBa, Ye KOTIEHUAT KaMbK
Ha ype[ia He e OTCTpaHABaH PefoBHO.

He ocTaBaiiTe 3axpaHBalLua Kaben fja BUCU Ha MACTO, KbleTo
Moxe fla 6bae foCTUrHaT OT Aeua.

He u3kntouBaiiTe wWwencena oT KOHTaKTa C AbpraHe Ha Kabena.
C U3KII0YEHMe Ha 06MYANHOTO MNOYNCTBAHE U MOAAPBKKA,
BCUYKMN pa60T|/| no ypepa cnefBa fa ce U3BbpLuBat ot
YNb/IHOMOLLIEH CEPBU3.

M3non3sgaiiTe enekTpmnyeckaTa KaHa camo 3a KunBaHe Ha
nuTenHa Boga.

Bcuukun ypesu ca npemeT Ha CTPUKTHY NpoLeaypu 3a
KOHTPOJ1 Ha KayeCTBOTO. Te BKNOYBAT TECTOBE C JJ,EI?ICTBVITEJ'IHB
ynotpeba Ha ciyyaiiHo u3bpaHu ypeaw, Kouto 6uxa ykasanm
BCVYKM Criefm OT yrnoTpeba.

He n3nonsgaiite H1Kora abpasviBHU rbOY 3a NOUNCTBAHE.

3a fja n3BaanTe GUNTHPa NPOTUB KOTNIEH KaMbK, CBaneTe
KaHaTa OT MocTaBKaTta v ocTaBeTe ypefia Aa U3CTuHe. Hukora
He 13BaxjaliTe GUNTbPa, KOraTo ypeabT e MbJieH C Tornna
BOAA.

Hvkora He n3nonseaiiTe fpyr MeTOA 3a NOYMCTBAHE OT KOTNeH
KaMbK OCBEH YKa3aHWA.

[pbxTe enekTpuyeckaTta KaHa U HelMHWA 3axpaHBaLy kaben
[naney ot BCAKaKBU U3TOYHULW Ha TOMJIUHA, OT Bf1aXKHa Uin
MOKpa NOBBbPXHOCT U OT OCTPY pbboBe.

He n3nonsBaite H1Kora ypefa B 6aHA nnu 6n13o [o
BOAOU3TOYHUK.

He n3nonsgaiiTe HUKOra enekTpuyeckaTa KaHa, Korato pbliete
Wnn Kpakata Bu ca Mmokpu.

« BuHarm |/|333>K/:|a|7|Te ujencena Ha 3axpaHBawma Kaben
He3abaBHO crefj KaTo 3abenexuTe Hello HeobnyainHo No
Bpeme Ha paborTa.

He gbpnaiiTe 3axpaHBalyua kaben, 3a Aa n3Bagute Lwencena
OT KOHTaKTa.

« BuHarum octaBante Halllpek, Korato ypeabT € BK/II0YeH 1
6baeTe 0cO6EHO BHUMATESHY, 3aL0TO NapaTa U3nusalla ot
Yyuypa e MHOro ropetua.

He ocTaBaiiTe HMKora 3axpaHBalyua Kaben Aa BUCK OT NnoTa
Ha KyXHeHCKuA wkad, 3a ia n3berHete BCsAKa ONacHoOCT oT
HEeroBoTO MafjaHe Ha nopaa.

« He ,ElOKOCBthTe HUKora (bVI}'IT'bpa Wnn Kanaka, KOrato sogarta
Knnwn.

- bBbpaeTe BHMMaTENHM 1 3a TOBA, Ye TANOTO OT HepPbXJaema
CTOMaHa Ha eneKTpuyeckaTa KaHa cTaBa MHOrO FropelLLo Mo
Bpeme Ha paboTa. XBalLanTe enekTpruyeckara KaHa camo 3a
ApPbXKKaTa.

« Hukora He mecTeTe KaHaTa, Korato 1a pa6OTVL

. 3aLLlV|TeTe ypena oT n3napeHna n oT ycnoBnA Ha 3aMmpb3BaHe.

+  BuHaru usnonssaiite punTHPa NO BpeMe Ha LMKNNTE Ha
3arpsaBaHe.

Hukora He 3arpsBaiiTe KaHaTa, KoraTo T e npasHa.

« [MocTaBaiiTe enekTpmryeckaTa KaHa 1 HeHUA 3axpaHBaLy Kaben
AOCTaTbyHO Ha3aj BbpXy pa60THaTa MOBBbPXHOCT.

« TapaHumnATa NOKPMBa efnHCTBEHO GabpuyHuTe fedeKTn 1
MON3BaHETO B lOMaLLHN ycnoBuA. [apaHLuATa He e BannaHa
npwy cyynBaHe Un NoBpeAa, NPUUYMHEHN OT HecrnasBaHe Ha
yKasaHuATa 3a ynotpeba.

MPEAU MbPBA YNOTPEBA

1. OTcTpaHeTe onakoBKaTa, NeNeHKNTE U NPUCTaBKKTE OT
BbTpelHaTa 1 OT BbHWHATa CTpaHa Ha enekTpuyeckaTa KaHa.

2. Perynmpal?lTe AbJ/PKUHATa Ha kabena KaTo ro HaBmete nog
noctaskata. Dukcuparite kabena B xneba. (pur. 1)

M3xBbpneTte BojaTa Npu MbpBHUTE ABE-TPU U3MON3BAHNA, 3aILOTO

MOXe fla CbAbpiKa NpaLLUHKK. V3nnakeaiite KaHata v GunTbpa

OTAENHO.

YNOTPEBA

1. HANDBJIHETE KAHATA C KEJIAHOTO KOJINYECTBO BOJIA.
(dwr. 6)

«  HuKora He Mb/IHETE KaHaTa, KoraTo e BbpXy rocTaBKata.

« He nbiHeTe Hag MakCUMaaHOTO HUBO, HUTO MOA
MUHUMAJHOTO. AKO KaHaTa e npenb/iHeHa, MoXe BpAnata
BOJa Aa npenee.

+  Hukora He usnonssarite ypefa 6es soga.

- [peawn ynotpeba npoBepeTe fanu KanakbT € JOOPe 3aTBOPEH.

2. CJIOXETE KAHATA BbPXY MOCTABKATA. BKJTIOYETE
YPEQA B MPEXATA.

3. AKO EJIEKTPUYECKATA KAHA MPUTEXXABA PETYJIATOP
HA TEMMEPATYPATA

M36epeTe enaHata OT BaC Temneparypa:

nosuuvA @ 3a BpAna BoAa UM Nouuma ‘ 3a upeanHa

Temnepatypa 3a He3abaBHa KOHCymauwa. (dur. 7)

4. 3A A BKJTIOMUTE EIEKTPUYECKATA KAHA

HaTMCHeTe 6yTOHa 3a BKJloUBaHe/U3K/ouBaHe, Pa3nosioxeH
B ropHaTa nnv B AoJ1IHaTa 4acCT Ha APbXKaTa, B 3aBUCUMOCT OT
mogena. (dur. 8)

5. AKO ENNEKTPUYECKATA KAHA NMPUTEXXABA PETYJIATOP
HA TEMNEPATYPATA

npy 6bP30 NPeMUHaBaHe oT No3MLA g Ha nosuuvA i cen

3arpABaHeTo Ha BOAATa, KaHaTa TPAbBa Aa Ce U3KI0UM 1 BKAOUN

OTHOBO. AKO BPEMETO BU Ce CTPYBa AbJIro, MOXeTe fla fjobaBnTe

CTyAeHa BOfAa, 3a Aa YCKOPUTE HaYasnoTo Ha 3arpABaHETo.

6. ENIEKTPUYECKATA KAHA MOXE OA CBETU, B
3ABUCMMOCT OT MOAENA

7. EJIEKTPUMECKATA KAHA CE U3KJTIO4YBA ABTOMATUYHO
Be/Hara oM BoJaTa 3aBpy WK LOM AOCTUTHe 3bpaHaTa
TemnepaTypa. MoxeTe Aa A U3KlounTe PbyHO, Npean Aa A
CBanuTe OT NOCTaBKaTa, 3a Aa cepsupare. B 3asncumoct ot
Mogena BbTpellHaTa CBET/INHA 1 CBETIIMHHUAT UHAMKATOP
3aracsat [u1] eAHOBpeMEHHO CbC 3aBMPaHeTo Ha BojaTa.
YBeperTe ce, Ye GyTOHBT 3a BK/IOYBaHE/M3KIOYBaHE e Ha No3numa
V3KJTIOYEHO C/Ie[} 3aBMPAHETO 1 Ye eNleKTpuYeckaTa KaHa e
V3KJII0YeHa, Npean fa A CBanunTe OT NocTaBKara.

He ocraBATe Bogja B KaHaTa cfiefj ynotpeba.



NOYUCTBAHE N NOAAPBXKA

KAK OA NOYUCTBATE EJIEKTPUYECKATA KAHA

M3knioueTe KaHaTa OT efleKTpuyeckaTa Mpexa.

OcTaBeTe A a U3CTUHE U A NOYMCTeTe C BlaxkHa rbba.

« Hukora He notansiite KkaHaTa, nocTaBkata, kabena nam
Ljercena BbB BOAa: €/IEKTPUIECKNTE eNIeMeHTN nin
MPeBKI0YBATENAT He TPAGBa [ja BN3aT B KOHTAKT C BOAA.

- He usnonssarite abpa3uBHU rbou.

KAK OA MOYNCTBATE OUJITDHPA (B 3ABUCUMOCT

OT MOJAENA) (dur. 9)

MoABMKHMAT GUATBP Ce CHCTOM OT ThbKaH, KOATO 3aAbpKa
YacTULMTe KOTNIEH KaMbK 1 1 Cnupa Aa He Najart B yaluaTa

npw cunBaxeTo. To3n GunTbp He NpepaboTBa U He NpemMaxsa
BapoOBMKa OT BOAaTa. CJ'IeFlOBaTEJ'IHO 3ana3Ba BCUYKM KavyecTBa Ha
BOAarTa. anI BOJla C BUCOKO CbAbpKaHNEe Ha BapOBUK d)VIJ'IT'bp'bT
ce 3anbiBa MHOro 6bp30 (10 Ao 15 nsnonssaxus). Heobxogumo
e fja ce NouncTBa pefjoBHO. AKO e BNIaXKeH, ro U3MuiiTe C Bofa,

a aKo e Cyx, BHUMATE/HO ro n3ueTKaiiTe. [loHAKOra KOTNEHUAT
KaMbK He ce MpemaxBa: HanpaseTe npoLeaypa 3a NoYncTBaHe ot
KOT/IEH KaMbK.

MOYNCTBAHE OT KOTJIEH KAMBK

MouncTBaiiTe OT KOT/IEH KaMbK PeOBHO, 3a NpeAnoYnTaHe
BEIHbX B MeceLja 1 No-4eCTo, ako BOAATA € C BUCOKO
CbAbpKaHMe Ha BapOBUK.

«  M3non3gaiite 650 ouet 8% HanbnHeTe KaHata ¢ 1/2 n ouer,
OcTaBeTe fla NOAEICTBA eAMH Yac Ha CTyAEeHO.

« JlnmoHeHa KucenviHa: Kunnete 1/2 n soga, [lo6asete 25 1
JNIMMOHEHa K1CeNnHa 1 oCcTaBeTe Ja AencTsa 15 MuH.

- CneyuaneH npenapar 3a npemaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbK 3a
nnacTMacoBU eNeKTpUYeCKn KaHu. CnasBante YKa3aHunATa Ha
npon3soanTena.

« M3npasHeTe KaHaTa 1 A U3nnakHete 5-6 MbTr. AKO e
Heo6x0AKMo, NoBTOpeTe NpoLeaypaTa.

Kak Aa noyncrearte ¢v|nT'bpa OT KOT/IEH KaMBbK (B 3aBNCNMMOCT
oT mopena):

MoTonete punTbpa B 6AN OLET MK B Pa3TBOPEHa BbB BOfa

NIMMOHEHa KucennHa.

« Hukora He nsnonssaite Apyr MeTo 3a no4yncTBaHe oT KoT/ieH
KaMbK OCBEH yKa3aHWA.

B C/TYYAI HA HEU3NPABHOCT

ENEKTPUYECKATA KAHA HAMA BUAUMW BEJIE3U 3A
MOBPEAA
- EnekTtpuueckaTta kaHa He paboTu unm cnupa npeau
3aBMpaHeTo Ha BofaTa
— [posepeTe aanu enekTpuyeckaTa KaHa e BK/IlOYeHa
npasuHo.
— EnekTtpuueckarta KaHa e 6una BktoyeHa 6e3 Boga unu
ce e HaTpynan KOT/IeH KaMbK, KOETO e NpeAn3BMKano
3afieficTBaHe Ha cMcTemaTa 3a 6e30MacHOCT cpelly
BK/lOYBaHe Ha ypesia 6e3 Bofja: OCTaBeTe KaHaTa fja
V3CTUHE 1 HanbiHeTe ¢ Bofa. OTCTpaHeTe MbPBO KOTNEHUA
KaMbK, aKO MMa HaTpynaH KOT/IeH KaMbK.
BknioueTe ypesia C NpeBKoUBaTeNA: KaHaTa Ce BK/0YBa OTHOBO
cnep okono 15 MuHyTH.
« Bopara uma Bkyc Ha nnacTmaca:

AKO KAHATA E MAANA, AKO OT HEA N3TUYA BOJA, AKO
KABEJTBT, LUENCENBT WU MOCTABKATA HA KAHATA IMAT
B/AVMW BENE3W 3A MOBPEJA

NPEQOTBPATABAHE HA BUTOBMU 3/10MONYKIN

I'Ipm AeuaTa AopU N NTIEKOTO M3rapAaHe NoHAKOora Moxe Aa 6'bll€
CepUO3HO.

[lokaTo pacTat, Hay4eTe fieLiata C1 ia BHUMaBaT C ropeLyute
TEYHOCTU, KOUTO Ce HammparT B KyxHsATa. [ocTaBanTe
efleKTpuyeckaTa KaHa 1 3axpaHBalma kaben B 3a[HaTa 4acT Ha
paﬁoTva nNoT, Ha HeJOCTbNHO 3a Aeua MACTO.

B cnyuaii 3a 3nononyka, obneiite BefjHara U3ropeHoTo MACTO

CbC CTyfieHa BOAA U ako e Heo6X0AMMO MOBUKaiTe neKkap.

+ 3apa ce u3berHat 3710M0/yK1N He HoceTe feTe unu 6ebe, Korato
nmeTe un NpeHacATe Tornaa HanuTKa.

3ALUUTATA HA OKOJTHATA CPE[IA E HA-BAXKHA!

® Ypenbt BY CbAbpKa LIEHHN MaTepuani, Kouto
Mmorar fla ce peumknmpar.

2 OcrageTe ro B Hall-6NM3KMA NYHKT 3a CbbUpaHe Ha
61TOBM OTNaAbLUM.



SAUGOS PATARIMAI

« Prie$ pirmg kartg naudodami
aparata, atidzZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijas: aparata
naudojant ne pagal instrukcijas
gamintojas atleidziamas nuo
bet kokios atsakomybés.
Neleiskite vaikams zaisti su
aparatu.

Sis aparatas neskirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus),
kurie turi fizineg, jutimine arba
protine negalig, neturi patirties
ir ziniy, nebent uz jy sauguma
atsakingas asmuo juos priziuri
arba apmoko naudotis Siuo
aparatu.

Laikykite §j aparata ir jo

laida vaikams iki 8 mety
nepasiekiamoje vietoje.

Sj aparatg gali naudoti
asmenys, kurie turi fizine,
jutimine arba protine negalia,
arba kuriems truksta patirties
ar ziniy, jeigu jie yra priziurimi
arba buvo apmokyti, kaip
saugiai naudoti $j aparaty, ir
supranta gresiancius pavojus.
Vaikams negalima leisti Zaisti
su Siuo aparatu.

8 mety ir vyresni vaikai 3j
aparata gali naudoti, jeigu yra
priziarimi, iSmokyti saugiai

ji naudoti ir gerai supranta
gresiantj pavojy. Vaikams
negalima leisti valyti ir
priziuréti aparato, nebent jie
yra vyresni nei 8 mety ir juos
priziUri suaugusieji.

- JUsy aparatas skirtas naudoti
tik buityje (hamuose).

- Sis aparatas neskirtas naudoti
toliau nurodytais atvejais
ir, naudojant Siais atvejais,
garantija netaikoma:
—darbuotojams skirtuose

virtuvés kampuose
parduotuvése, biuruose ir
kitose darbo vietose,

—ukiuose,

—vieSbuciuose, moteliuose
ir kitose apgyvendinimui
skirtose vietose, kuriose
aparatg naudoja jy klientai,

—sveciy kambariuose ir
panasiose vietose.

« Niekuomet j virdulj vandens
nepilkite nei virs maksimalaus
lygmens Zymeés, nei zemiau
minimalaus lygmens zymés.

- Jeigu virdulyje vandens per
daug, dalis jo verdant gali
iSsitaskyti.

- Niekuomet neatidarinékite
dangtelio, kai vanduo verda.

« Virdulj naudokite tik uzdare jo
dangtelj, pastate ant padéklo
ir su jstatytu apsauginiu filtru
nuo kalkiy.

- Niekuomet j vandenj ar bet
kokj kita skystj nemerkite
virdulio, jo padéklo ar
maitinimo laido su kiStuku.

- Niekuomet nenaudokite
virdulio, jeigu pazeistas jo
maitinimo laidas ar kistukas.
Siekiant apsisaugoti nuo



galimo pavojaus, visuomet

atiduokite jj tvarkyti

gamintojui, jo techninés
prieziuros centro specialistams
ar panasios kvalifikacijos
specialistams.

Prizitrékite vaikus, kad jie

nezaisty su aparatu.

Neleiskite vaikams valyti ar

tvarkyti aparato, nebent juos

priziuri atsakingas asmuo.

DEMESIO! Valydami virdulj,

pildami j jj arba i$ jo vandenj,

stenkites, kad vandens
nepatekty ant jungties.

Prietaisg valykite kaip nurodyta

valymo instrukcijoje.

—I$junkite prietaisa.

—Nevalykite prietaiso, jei jis yra
jkaites.

—Valykite su drégna Sluoste ar
kempine.

—Prietaiso nemerkite j vandenj
ir nekiskite jo po tekanciu
vandeniu.

Démesio! Jei neteisingai

naudosite prietaisg, galite

susizaloti.

Virdulj naudokite tik vandeniui

uZvirti.

DEMESIO! Virinant vandenj ant

kaitinimo elemento pavirsiaus

gali susikaupti nuosedos.

Kol prietaisas neatvéses, jj

laikykite tik uz rankenos.

Prietaisas skirtas tik buitiniam

naudojimui namy aplinkoje,

ne didesniame nei 4 000 m

aukstyje.

Kad buty uztikrintas Jisy saugumas, Sis aparatas atitinka
taikomus standartus ir teisés aktus (Zemos jtampos,
elektromagnetinio suderinamumo, su maistu besiliec¢ianciy
medziagy, aplinkos apsaugos ir pan. direktyvas).

Aparatg galima jungti tik j jzeminta maitinimo jtampos lizda.
Patikrinkite, kad jtampa, nurodyta ant aparato techniniy
duomeny plokstelés, atitikty jasy elektros instaliacijos jtampa.
Bet kokia jungimo klaida panaikina garantija.

Garantija netaikoma virduliams, kurie neveikia arba veikia
prastai dél to, kad jie reguliariai nevalomi nuo kalkiy nuosédy.
Nepalikite maitinimo laido kaboti vaikams pasiekiamoje
vietoje.

Niekuomet kistuko i$ elektros lizdo netraukite laikydami uz
aparato maitinimo laido.

Bet kokj aparato ardyma, i$skyrus kliento atliekama jprasta
valyma ir priezitra, turi vykdyti jgaliotas techninés prieziaros
centras.

Virdulj naudokite tik geriamo vandens virinimui.

Visus aparatus kruopsciai patikrina gamintojo kokybés
kontrolés tarnyba. Tikrinimo metu iSbandomas atsitiktinai
atrinkty aparaty veikimas, todél kai kuriuose jy gali bati
naudojimo pozymiy.

Valymui niekuomet nenaudokite metaliniy Sveistuky.
Norédami isimti apsauginj filtrg nuo kalkiy, nuimkite virdulj
nuo jo padéklo ir palikite atvésti. Niekuomet nebandykite
isimti filtro, kai aparatas uzpildytas karstu vandeniu.
Nenaudokite jokiy kity kalkiy $alinimo metody, nei
rekomenduojami Siose naudojimo instrukcijose.

Saugokite virdulj ir jo maitinimo laidg nuo bet kokio kaitros
saltinio, drégno ar slidaus pavirsiaus ir astriy briauny.
Niekuomet virdulio nenaudokite vonioje ar salia vandens
saltinio.

Niekuomet virdulio nenaudokite, kai jusy rankos ar kojos
slapios.

Visuomet nedelsiant istraukite maitinimo laido kistuka is lizdo,
jeigu pastebite bet kokius veikimo sutrikimus.

Niekuomet netraukite suéme uz maitinimo laido, kai norite
istraukti kistuka i$ elektros lizdo.

Visuomet bukite budras, kai aparatas jjungtas, o ypac
saugokités i$ snapelio iSeinanciy gary, nes jie labai karsti.
Niekuomet nepalikite nuo stalo ar virtuvés darbastalio
nukarusio maitinimo laido, kad jis nenukristy ant grindy.
Niekuomet nelieskite filtro ar dangtelio, kai vanduo verda.
Taip pat saugokités ir neprisilieskite prie virdulio neradijancio
plieno korpuso, nes jis labai jkaista. Galima liesti tik virdulio
rankena.

Kai virdulys jjungtas, niekuomet jo nejudinkite.

Saugokite aparata nuo drégmes ir 3alcio.

Kaitinant vandenj visuomet naudokite filtra.

Niekuomet nebandykite kaitinti tuscio virdulio.

Virdulj ir jo maitinimo laida atitraukite kuo toliau nuo darbinio
pavirsiaus krasto.

Garantija taikoma tik gamybos defektams ir tik tuo atveju,
jeigu aparatas buvo naudojamas buityje. Garantija netaikoma
jokiems gedimams ar pazeidimams, jeigu aparatas
naudojamas nesilaikant Siose naudojimo instrukcijose pateikty
nurodymy.

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1.

Nuimkite visas pakuotes, lipdukus arba vairius priedus,
esandius tiek virdulio viduje, tiek iSoréje.

2. Nusistatykite reikiama laido ilgj, uzvyniodami jj ant padéklo.

|sprauskite laidg j griovelj. (1 pav.)

Pirmus du / tris kartus uzviring vandenj jj ispilkite, nes jame gali
bati dulkiy. Virdulj ir jo filtrg praplaukite atskirai.

NAUDOJIMAS

1.

JPILKITE ] VIRDUL] PAGEIDAUJAMA KIEK] VANDENS. (6 pav.)
Niekuomet nepilkite j virdulj vandens, kai jis pastatytas ant
savo padéklo.

Pilkite vandens ne daugiau, kaip iki maksimalaus lygmens, ir ne
maz iau, kaip iki minimalaus lygmens. Jei virdulys pripildytas
per daug, verdantis vanduo gali issilieti.

Nenaudokite be vandens.

Prie naudodami patikrinkite, ar dangtelis gerai uzdarytas.



2. PASTATYKITE VIRDUL| ANT JO PADEKLO. [JUNKITE |
ELEKTROS LIZDA.

3. VIRDULIUOSE, KURIUOSE YRA TEMPERATUROS
PASIRINKIMO JUNGIKLIS,

pasirinkite pageidaujama temperatura:

padétj @, jei norite uzvirinti vandenj, arba padétj‘,jei norite

tinkamiausios temperataros vandens, kurj baty galima gerti

nedelsiant. (7 pav.)

4. NORINT JJUNGTIVIRDUL]
Nuspauskite mygtuka jjungti / iSjungti, esantj rankenos virSuje
arba apacioje (priklausomai nuo modelio) (8 pav.)

5. VIRDULIUOSE, KURIUOSE YRA TEMPERATUROS
PASIRINKIMO JUNGIKLIS,

jei greitai pereinate nuo padéties * i padétj & ikaitine vandenj,

virdulys turi vél grjzti j pirmine padétj. Jei jums atrodo, kad tai

trunka per ilgai, galite jpilti $alto vandens ir pagreitinti jkaitinimo

pradzia.

6. PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO, VIRDULYJE GALI BUTI
VIDINIS APSVIETIMAS

7. VIRDULYS ISSIJUNGIA AUTOMATISKALI,

kai vanduo uzverda arba pasiekia pasirinkta temperatara.

Norédami jsipilti vandens, prie$ nuimdami virdulj nuo padéklo,

vidinis apvietimas ir signaliné lemputé i$sijungia uzvirus

vandeniui. Uzvirus vandeniui, pries nuimdami virdulj nuo padéklo

patikrinkite, ar iSjungtas jjungimo / isjungimo mygtukas ir ar

virdulys i$sijungé.

« Pasinaudoje virduliu nepalikite jame vandens, nes priesingu
atveju greiciau nuséda kalkeés.

VALYMAS IR PRIEZIORA

VIRDULIO VALYMAS

IStraukite kistuka is elektros lizdo.

Palaukite, kol virdulys atvés ir nuvalykite drégna kempine.

« Niekuomet nemerkite virdulio, jo padéklo, laido ar elektros
kistuko j vandenj: elektros jungtys arba jungiklis neturi
suslapti.

« Nenaudokite metaliniy sveistuky.

FILTRO VALYMAS (PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO) (9 pav.)

Nuimamas filtras yra su tinkliuku, kuris sulaiko kalkiy nuosédy

daleles ir neleidzia joms jkristi j jisy puodelj, kai j jj pilate vanden;.

Sis filtras vandens nevalo ir nemazina jo kietumo. Taigi, jis issaugo

visas vandens savybes. Jei vanduo yra labai kietas, filtras gali

uzsikisti labai greitai (po 10-15 naudojimy). Svarbu jj reguliariai
valyti. Jeigu jis drégnas, plaukite vandeniu, o jei sausas - Svelniai
patrinkite Sepetéliu. Kartais kalkés nenusivalo: tuomet atlikite
kalkiy salinimo procedra.

KALKIY SALINIMAS

Kalkes salinkite reguliariai, pageidautina ne reciau kaip 1 kartg per

meénesj arba dazniau, jei jasy vanduo labai kietas.

- Baltojo acto (8°) naudojimas: |pilkite j virdulj 1/2 | acto, Palikite
1 valandai nekaitindami virdulio.

- Citrinos ragsties naudojimas: Uzvirinkite 1/2 | vandens, |berkite
25 g citrinos ragsties ir palikite 15 min.

« Arba naudokite plastikiniams virduliams skirtg specialia kalkiy
nuosédy salinimo priemone: laikykités gamintojo nurodymuy.

- I3pilkite virdulio turinj ir praplaukite 5-6 kartus. Jei reikia,
pakartokite.

Norint pasalinti kalkiy ed

modelio):

Pamerkite filtrg j baltajj acta arba citrinos rugsties tirpala.

« Naudokite tik nurodyta kalkiy salinimo metoda.

KILUS PROBLEMAI

JEI NESIMATO AKIVAIZDZIY JUSY VIRDULIO PAZEIDIMY
- Virdulys neveikia arba i$sijungia pries uzverdant vandeniui
— Patikrinkite, ar virdulys tinkamai prijungtas.
— Virdulys buvo kaitinamas be vandens arba susikaupé kalkiy
nuosédos, todél suveiké apsaugos perkaitimo isjungiklis:
leiskite virduliui atvesti ir jpilkite j jj vandens.

nuo filtro (priklausomai nuo

Jjunkite nuspausdami jungiklj: virdulys turi pradéti veikti mazdaug
po 15 minuciy.
Vanduo yra plastmasés skonio:

JEIJUSY VIRDULYS NUKRITO, JEI JIS NESANDARUS, JEI MAITINIMO
LAIDAS, KISTUKAS AR PADEKLAS YRA AKIVAIZDZIAI PAZEISTI

APSISAUGOJIMO NUO NELAIMINGY |VYKIY NAMUOSE
PRIEMONES
Vaikui nudegimas, net ir nedidelis, kartais gali sukelti sunkiy
padariniy.
Vaikams augant pamokykite juos saugotis karsty skysciy, kurie
gali bati virtuvéje. Atitraukite virdulj ir jo laida toliau nuo darbinio
pavirsiaus krasto j vaikams nepasiekiama vieta.
Ivykus nelaimei, ant nuplikytos vietos nedelsdami pilkite salta
vandenj ir, jei reikia, kreipkités j gydytoja.
Siekiant iSvengti bet kokio nelaimingo atsitikimo: nenesiokite
vaiko ar kadikio, kai geriate arba nesate karsta gérima.

TAUSOKITE APLINKA!
® Jusy aparate yra daug pakartotinai perdirbamy ir
panaudojamy medziagy.
2 Atiduokite jj j vietinj tokiy atlieky surinkimo punkta.
|



DROSIBAS NORADIJUMI

« Pirms pirmas lietoSanas
uzmanigi izlasiet ierices
lietoSanas instrukciju:
noradijumiem neatbilstosa
lietoSana atbrivo razotaju no
jebkadas atbildibas.

- Bérni ir jauzrauga, lai
parliecinatos, ka tie nespéléjas
ar ierici.

« lerice nav paredzéta lietoSanai
personam (ieskaitot bérnus)
ar pazeminatam fiziskajam,
sensorajam vai psihiskajam
spé&jam vai pieredzes un
zinasanu trukumu, ja par 50
personu drosibu atbildiga
persona nav veikusi apmacibu
vai sniegusi noradijumus
sakara ar ierices lietosanu.

« Glabajiet ierici un tas stravas
pievada pamatni bérniem lidz
8 gadu vecumam nepieejama
vieta.

« So ierici drikst izmantot
personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigam
spé&jam, vai pieredzes un
zinasanu trukumu atbildigas
personas uzraudziba vai ja tie
ir apmaciti par ierices drosu
lietoSanu un izprot potencialos
riskus.

« Arierici bérni nedrikst
rotalaties.

. So ierici drikst lietot bérni,
kuri ir jaunaki par 8 gadiem,
ar nosacijumu, ka tie tiek
uzraudziti vai ir instruéti par

ierices drosu lietoSanu un labi
izprot draudus, kuriem var tikt
paklauti. Veicamo apkopi un
tirsanu nedrikst veikt bérni,
ja vien vini nav vecaki par 8
gadiem un netiek pieauguso
uzraudziti.
Stierice ir paredzéta
izmanto3anai tikai un vienigi
sadzives apstaklos.
Garantija nedarbojas, ja jas
lietojat ierici $ados gadijumos:
—personala virtuves zona
veikalos, birojos un citas
darba vidés;
—fermas;

—viesnicas, motelos un citas
naktsmitnu veida iestadés;
—viesu namiem lidzigas vietas.

Nekad nepiepildiet teéjkanna
udeni augstak par maksimalo
udens limena atzimi vai zemak
par minimalo tdens limena
atzimi.

Ja téjkanna ir parpildita, Gdens
varoties var izlit.

+ Nekad neveriet vala vaku,
kamer udens varas vai ir
verdoss.

Téjkannu drikst lietot tikai

ar pilniba aizvertu vaku, tai
paredzetu pamatni un kalka
nogul3nu filtru.

Nekad neiegremdéjiet
tejkannu, tas pamatni vai
stravas vadu un kontaktdaksu
adeni vai cita Skidruma.

- Nekad nelietojiet téjkannu, ja



stravas vads vai kontaktdaksa

ir bojati. Ja tie ir bojati, vienmer
drosibas nolukos razotajam, ta
pilnvarotam apkopes centram
vai lidzvértigi kvalificétai
personai tie ir janomaina.

- Uzraugiet, lai bérni nerotalajas
ar ierici.

« Tirisanu un lietotaja veikto
apkopi nedrikst veikt bérni, ja
vien vinus neuzrauga par vinu
drosibu atbildiga persona.

- BRIDINAJUMS! Tirot ierici,
piepildot to ar Gdeni, vai ari
izlejot Gdeni no tas, esiet
uzmanigs (-a) un nelaujiet
Skidrumam iz$lakstities,
tadejadi nonakot uz
savienotaja.

« Tirot ierici, vienmer ieverojiet

norades par tirisanu:

— Atvienojiet ierici;

—Netiriet ierici, kamér ta ir
karsta;

—Tiriet ar mitru auduma
draninu vai sukli;

—Nekad netiriet ierici
zem tekoSa udens un
neiegremdéjiet to Gden.

BRIDINAJUMS! lerices

nepareiza izmantosSana var

izraisit traumu gusanas risku.

Si téjkanna paredzéta tikai

dzerama Udens varisanai.

BRIDINAJUMS! Péc lietosanas

ierices sildelementa virsma

ir paklauta paliekoSajam

siltumam.

- Udens uzkarsé$anas laika lidz

pat ta atdziSanai izmantojiet
tikai ierices rokturi.

- lerice ir projektéta
izmanto$anai majsaimnieciba
majas iekSpusé un tikai
augstuma, kas ir zemaks par
4000 m virs juras limena.

-+ Jasu drosibai $i ierice atbilst piemérojamajam normam
(Zemsprieguma direktivai, Elektromagnétiskas savienojamibas,
Materialu, kas saskaras ar partiku, Vides u.c. direktivam).

+ Pievienojiet ierici tikai sazemétai elektrotikla kontaktligzdai.
Parliecinieties, vai uz parametru plaksnes noraditais spriegums
atbilst jasu majas elektroinstalacijas spriegumam.

« Nepareiza ierices pieslégsana stravai atcel garantiju.

- Jaierice nedarbosies vai saks slikti darboties apkalkosanas dél,
garantija netiks piemérota.

+ Neatstajiet elektribas vadu bérniem aizsniedzama vieta.

+ Neatvienojiet kontaktdaksu no rozetes, velkot aiz vada.

- Jebkura cita iejauksanas bez klientam atlautas tirisanas un
apkopes ir javeic autorizéta servisa centra.

- Tejkanna ir paredzéta tikai dzerama Gdens uzvarisanai.

« Visas ierices ir paklautas stingrai kvalitates kontroles
procedurai. Taja ieklauta fizikala kontrole, ko veic iericem
izlases veida, kas izskaidro visas lietosanas pédas.

« Nekad neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzeklus.

- Lai nonemtu katlakmens filtru, iznemiet téjkannu no cokola un
pagaidiet, lai iekarta atdziest. Nenonemiet filtru, kamér iekarta
ir piepildita ar karstu adeni.

« Katlakmens likvidésanai izmantojiet tikai instrukcijas noradito
veidu.

« Neuzglabajiet téjkannu un tas stravas vadu siltuma avotu
tuvuma, nenovietojiet uz mitram vai slidenam virsmam, ka ari
sargajiet no saskares ar asam malam.

« Nekad nelietojiet 30 ierici vannas istaba vai Gdens avotu
tuvuma.

+ Nekad neizmantojiet téjkannu, ja jasu rokas vai kajas ir slapjas.

« Jaierice nedarbojas normali, nekavéjoties atvienojiet tas
stravas vadu no kontaktligzdas.

- Laiiznemtu kontaktdaks$u no sienas kontaktligzdas, nekad
nevelciet aiz stravas vada.

« Kad ierice ir ieslégta, vienmér saglabajiet modribu un jo ipasi
uzmanieties no tvaika, kas nak no piltuves, kas ir |oti karsts.

« Nekad nelaujiet, lai stravas vads karajas pari galda vai letes
malai, lai nepielautu, ka vads nokrit uz zemes.

- Nekad nepieskarieties filtram vai vakam, kad varas tdens.

+ Uzmanigi rikojieties ar neriséjosa térauda téjkannas korpusu,
kas izmantosanas laika un isi péc tam |oti sakarst. Pieskarieties
tikai téjkannas rokturim.

« Nekad neparvietojiet téjkannu, kad ta darbojas.

- Aizsargajiet ierici no mitruma un sala.

-+ Uzsildisanas cikla vienmeér lietojiet filtru.

+ Nekad nekarséjiet téjkannu, ja ta ir tuksa.

+ Novietojiet téjkannu un tas stravas vadu uz stabilas un lidzenas
darba virsmas.

. Sigarantija attiecas tikai uz bojajumiem, kas iegiti razo$anas
procesa vai sadzives apstaklos. Garantija nav spéka gadijuma,
ja tas bojajums radies lietosanas instrukcijas neievérosanas,
nevéribas vai nepareizas lietosanas rezultata.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. Nonemiet iepakojumu, [imlenti un citus piederumus gan no
ierices arpuses, gan iekSpuses.

2. Noregulgjiet elektrovada garumu, sarullgjot to zem téjkannas
pamatnes. Nostiprinat to tam paredzétaja roba. (1.attéls)

Izlejiet pirmajas divas/tris reizés uzvarito Gdeni, jo tas var saturét

piemaisijumus. Noskalojiet téjkannu un filtru atseviski.

LIETOSANA

1. PIEPILDIET TEJKANNU AR VELAMO UDENS DAUDZUMU.
(6.attels)
« Nekad neliet Gdeni téjkanna, kad ta atrodas uz savas pamatnes.



« Neliet vairak adens par maksimali pielaujamo daudzumu, ka
ari mazak par minimalo daudzumu. Ja téjkanna ir parak daudz
udens, verdosais tdens var plust pari téjkannas malam.

« Téjkannu nelietot bez tdens.

< Pirms lietosanas parliecinieties, ka vaks ir pilniba aizvérts.

2. NOVIETOJIET TEJKANNU UZ PAMATNES. PIESLEDZIET TO
KONTAKTLIGZDAI.

3. MODELIEM, KAS APRIKOTI AR TEMPERATURAS

Izvéles pogu, izvélieties temperattru péc vajadzibas:

poziciju ‘ kas paredzéta verdosam tdenim, vai poziciju ‘,

lai uzsildito Gdeni varétu lietot uzreiz. (7.attéls)

4. LAIIESLEGTU TEJKANNU

Nospiediet leslégt/Izslégt pogu, kas atkariba no modela atrodas
roktura augspuseé vai apakspusé. (8.attéls)

5. MODELIEM, KAS APRIKOTI AR TEMPERATURAS

izvéles pogu, ja jus péksni to pagriezat no pozicijas ‘ uz poziciju
péc tdens sildisanas, téjkannai ir jaatsak tdens sildisana. Ja

Sis laiks jums Skiet parak ilgs, varat pievienot aukstu adeni, kas

paatrinas sildisanas procesa atsaksanos.

6. ATKARIBA NO MODELA TEJKANNA VAR BUT IZGAISMOTA

7. TEJKANNA PARSTAS DARBOTIES

lidzko Gdens bus verdoss vai ari sasniegs izvéléto temperataru. To
var apstadinat ari manuali, pirms nonemsanas no pamatnes, lai
to lietotu. Atkariba no modela iek$éja gaisma un signallampina
izslégsies, lidzko Gdens bas uzvarijies. Pirms téjkannas
nonemsanas no pamatnes parliecinieties, ka ieslégsanas/
izslégsanas poga ir izslégsanas pozicija péc tam, kad tdens ir
uzvarijies, un ka téjkanna ir parstajusi darboties.

« Péc lietosanas neatstat adeni téjkanna.

MAZGASANA UN APKOPE

LAI IZMAZGATU TEJKANNU

Atslédziet to no elektrotikla.

Laujiet téjkannai atdzist un mazgajiet to ar slapju sakli.

- Nekad nemércét téjkannu, tas pamatni, elektrovadu vai
kontaktdaksu tdent: elektrosavienojumi, ka ari slédzis nedrikst
nonakt saskarsmé ar adeni.

«  Nelietot abrazivus sik]us.

FILTRA MAZGASANA (ATKARIBA NO MODELA) (9.attéls)
Nonemamais filtrs ir veidots no audekla, kas aiztur kalkakmens
dalinas un lejot nelauj tam nok|at krazité. Sis filtrs neattira no
kalkakmens, ko satur Gdens, un neiedarbojas uz to. Lidz ar to tas
saglaba visas Gdens ipasibas. Ja dens cietibas pakape ir liela,
filtrs piepildas loti atri (10-15 lietosanas reizes). Tadé| batiski

ir to regulari izmazgat. Ja tas ir mitrs, tad novietojiet to zem
adens straklas, ja sauss, tad attiriet to rapigi ar birsti. Ja $ada
veida neizdodas atbrivot filtru no kalkakmens: saciet téjkannas
atkalkosanu.

ATBRIVOSANA NO KALKAKMENS
Atkalkojiet téjkannu regulari, vélams to darit vismaz reizi ménesi.
Ja tdens ir ciets, tad biezak.

- Lietojiet 8° balto partikas galda etiki: Piepildiet téjkannu ar 1/2
| etika, Laujiet tam iedarboties 1 stundu nesildot.

«  Arcitronskabi: Uzvariet 1/2 | Gdens, Pievienojiet 25 g
citronskabes un laujiet tai iedarboties 15 min.

« Arveikala iegadajamu, plastmasas elektriskajam téjkannam
paredzétu atkalkosanas lidzekli: vadieties péc razotaja
instrukcijam.

« lztuksojiet téjkannu un izskalojiet to 5-6 reizes. Vajadzibas
gadijuma atkartojiet.

Lai atbrivotu jasu filtru no kalkakmens (atkariba no modela):

lemérciet filtru etiki vai izSkidinata citronskabé.

« Nekad nelietojiet citu metodi, ka paredzéts, lai atbrivotu
téjkannu no kalkakmens.

JA RODAS SAREZGIJUMI

JA IERICEI NAV AREJI PAMANAMU BOJAJUMU
- Tejkanna nedarbojas vai parstaj darboties, pirms Gdens ir
uzvarits

— Parliecinieties, ka téjkanna ir pievienota elektriskajam
tiklam.

— Téjkanna ir darbojusies bez tdens vai ari ir uzkrats parak
daudz kalkakmens, kas izsaucis drosibas sistémas pret
darbosanos sausa rezima iedarbosanos: laujiet téjkannai
atdzist un piepildiet to ar Gdeni. Ja uzkrajies kalkakmens,
vispirms notiriet to.

Ar slédza palidzibu ieslédziet to: téjkanna atsaks darboties
aptuveni péc 15 minatém.
« Udenim ir plastmasas piegarsa:

JATEJKANNA IR NOKRITUSI ZEME, JA TAI IR NOPLUDES, JA
ELEKTRIBAS VADAM, KONTAKTDAKSAI VAI TEJKANNAS PAMATNEI
IR REDZAMI BOJAJUMI

SADZIVES NEGADIJUMU NOVERSANA

Jebkurs apdegums, pat viegls, bérniem var radit nopietnas sekas.

Maciet bérniem bat uzmanigiem ar karstiem skidrumiem, kas var

atrasties virtuvé. Novietojiet téjkannu un elektribas vadu darba

virsmas talakaja dala, bérniem nepieejama vieta.

Ja tomér notiek negadijums, nekavéjoties apdegumu aplejiet ar

aukstu Gdeni un vajadzibas gadijuma izsauciet arstu.

« Laiizvairitos no jebkada negadijuma: nenesiet bérnu vai
Zzidaini, kamér dzerat vai nesat karstu dzérienu.

VIDES AIZSARDZIBA IR PIRMAJA VIETA!
@ lerice satur vértigus materialus, kurus var regenerét
vai parstradat.
2 Nododiet to vietéja atkritumu savaksanas punkta.
|



OHUTUSEESKIRIAD

e Enne seadme esmakordset e Seda seadet tohivad
kasutuselevotmist lugege kasutada ule 8 aasta vanused
tahelepanelikult labi seadme lapsed, tingimusel et neid
kasutusjuhised: tootjatehase juhendatakse voi neid on
vastutus ei laiene voimalikele opetatud seadet ohutult
tagajargedele, mis kaasnevad kasutama ning nad moistavad
seadme vaarkasutamisega. seadme kasutamisega seotud

e Jalgige lapsi, et seade ei satuks ~ ohte. Lapsed ei tohi seadet
nende katte mangimiseks. puhastada ja hooldada, valja

e Kaesolev seade ei ole moeldud arvatud ule 8 aasta vanused
kasutamiseks sellistele isikutele  lapsed, keda juhendab

(sh lastele), kelle fuusilised, taiskasvanu.
sensoorsed voi vaimsed e Kaesolev seade on moeldud
voimed on vahenenud voi ainult kodukasutuseks.
kellel puuduvad vastavad e See seade ei ole moeldud
kogemused ja teadmised, kasutamiseks jargnevalt
valja arvatud juhul, kui neid loetletud juhtudel — vastasel
valvab voi juhendab seadme korral tuhistatakse ka seadme
kasutamisel nende ohutuse garantii:
eest vastutav isik. —seadme kasutamine

¢ Hoidke see seade ja selle juhe poodide, kontorite ja muude
alla 8 aasta vanuste laste aripindade kooginurkades,
kaeulatusest eemal. —seadme kasutamine

¢ Seda seadet voivad kasutada turismitaludes,
isikud, kelle fuusilised, —seadme kasutamine
sensoorsed voi vaimsed hotelli, motelli ja muude
voimed on vahenenud voi voorustusasutuste klientide
kellel puuduvad vastavad poolt,
kogemused ja teadmised, —seadme kasutamine kulaliste
kui neid sel ajal valvatakse voorustamisega tegelevates
voi kui neile on 6petatud _majapidamistes.
seadme ohutut kasutamist e Arge kunagi taitke
ja nad moistavad seadmega veekeetjat ule maksimaalse
kaasnevaid ohte. veetaseme margistuse ega

e Lapsed ei tohi selle seadmega alla minimaalse veetaseme
mangida. margistuse.



e Kui veekeetja on liiga tais, voib
osa vett valja pritsida.

e Arge kunagi avage seadme
kaant sel ajal, kui vesi keeb.

 Veekeetjat voib kasutada
ainult lukustatud kaanega ning
koos aluse ja katlakivifiltriga.

¢ Arge kunagi uputage
veekeetjat, selle alust voi
toitejuhet ja pistikut vette voi
monda muusse vedelikku.

e Arge kunagi kasutage
veekeetjat, kui selle toitejuhe voi
pistik on kahjustatud. Ohtude
valtimiseks laske need alati
tootjal, teeninduskeskuses voi
volitatud isikutel valja vahetada.

e Valvake lapsi ja hoolitsege
selle eest, et nad seadmega ei
mangiks.

e Lapsed voivad seadet
puhastada ega hooldada
ainult vastutava taiskasvanu
jarelevalve all.

e HOIATUS! Olge puhastamise,
taitmise voi valamise
ajal ettevaatlik ja valtige
vedeliku sattumist seadme
uhendusklemmile.

e Taitke seadme puhastamisel
alati jargmiseid
puhastusjuhiseid.
—Eemaldage seadme toitejuhe

pistikupesast.
—Arge puhastage seadet, kui
see on veel kuum.
—Kasutage puhastamiseks
niisket lappi voi pesukdsna.
—Arge kunagi pange seadet
vette voi voolava vee alla.

e HOIATUS! Seadme
vadrkasutamisega kaasneb
kehavigastuste oht.

e Kasutage veekeetjat ainult
joogivee keetmiseks.

e HOIATUS! Kutteelemendi pind

on parast kasutamist veel

monda aega kuum.

Hoidke seadet kuni selle

mahajahtumiseni vaid

kaepidemest.

Teie seade on ette nahtud

koduseks kasutamiseks

siseruumides ja merepinnast
kuni 4000 m korgusel.

o Kasutajaturvalisuse eesmargil vastab see seade kehtestatud
standarditele ja rakendunud seadusandlusega satestatule
(madalpinge direktiiv, elektromagnetiline vastavus,
toiduainetega kokkupuutuvad materjalid, keskkond ...).

o Uhendage seadme toitejuhtme pistik ainult maandatud
pistikupessa. Veenduge, et seadme andmesildil toodud pinge
vastab teie elektripaigaldise pingele.

e Seadme vadrithendamisega vooluvorku kaotab seadme
garantii kehtivuse.

« Garantii ei laiene veekeetjatele, mis ei toota voi mis tootavad
halvasti, kuna seadet pole katlakivist regulaarselt puhastatud.

* Mitte jatta seadme toitejuhet rippuma nii, et lapsed ulatuvad
sellest kinni haarama.

* Mitte eemaldada seadet vooluvorgust toitejuhtmest
tommates.

o Koik toimingud peale kasutaja padevusse jadva regulaarse

hoolduse ja puhastuse tuleb lasta teha ametlikul

teeninduskeskusel.

Kasutage veekeetjat ainult joogivee keetmiseks.

Koik seadmed on Idbinud range kontrolli. Kontroll hélmab

ka juhuslikult valitud seadmete talitluskatseid, mis selgitab

teatud seadmetel esineda voivaid kasutamisjdlgi.

Arge kunagi kasutage puhastamiseks kiitirimisnuustikuid.

Katlakivifiltri eemaldamiseks tostke kann aluselt maha ja laske

seadmel jahtuda. Kui kannus on kuum vesi, ei tohi filtrit mingil

juhul é@ra vétta.

» Arge kasutage katlakivi eemaldamiseks muid viise peale
juhendis kirjeldatute.

» Hoidke veekeetja ja selle toitejuhe eemal koigist
kuumusallikatest, mdrgadest voi libedatest pindadest ja
teravatest servadest.

¢ Arge kunagi kasutage seadet vannitoas voi veeallika Idhedal.

« Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui teie kded voi jalad on
madrjad.

o Kui mdrkate seadme t66tamise ajal midagi ebatavalist,
eemaldage selle toitejuhe viivitamatult pistikupesast.

« Hoidke toitejuhet pistikupesast eemaldades alati toitejuhtme
pistikust.

o Sdilitage seadme t66tamise ajal alati valvsus ning olge
seadme tilast vdljuva auruga eriti ettevaatlik.

» Seadme porandale kukkumise ohu vdltimiseks drge kunagi
jdtke selle toitejuhet rippuma Ule lauaserva voi kbdgileti.

« Arge kunagi puudutage seadme filtrit voi kaant, kui vesi samal
ajal keeb.

« Olge ettevaatlik ja arvestage sellega, et roostevabast terasest

veekeetja korpus muutub t66 ajal vaga kuumaks. Puudutage

ainult veekeetja kéepidet.

Arge kunagi liigutage té6tavat veekeetjat.

Vdltige seadme sattumist niisketesse ja kiilmadesse oludesse.



¢ Kasutage kuumutuststiklite ajal alati filtrit.

« Arge kunagi kuumutage tiihja veekeetjat.

* Asetage veekeetja ja selle toitejuhe to6pinna kaugeimasse
0ssa.

e Garantii laieneb ainult tootmisvigadele ja kodukasutamisele.
Garantii ei laiene seadme purunemisele voi kahjustustele, mis
on tingitud kdesolevate juhiste eiramisest.

ENNE ESMAST KASUTAMIST
. Eemaldage nii veekeetja sees- kui vdljaspool asuvad

kleeplindid, pakendid v6i muud seadme juurde kuulu vad
elemendid.

2. Reguleerige juhtme pikkus sobivaks, keerates see aluse
(toiteploki) alla. Kinnitage juhe alusel (toiteplokil) asuvas

B fiksaatoris. (joonis 1)

Arge kasutage esimese kahe/kolme kasutuskorra vett, kuna see

voib sisaldada tolmu. Loputage veekeetjat ja filtrit eraldi.

KASUTAMINE

1. 'I:i\ITKE VEEKEETJA SOOVITUD KOGUSE VEEGA. (joonis 6)

« Arge tditke veekeetjat kunagi ajal, mil see asub oma alusel
(toiteplokil).

« Arge tditke veekeetjat (i lalpool maksimaalset- ega allpool
minimaalset tditmiskogust. Kui veekeetjas on liiga palju vett,
siis vo ib keev vesi hakata Ui le seadme ddre pritsima.

e Seadet ei tohi kasutada ilma veeta.

o Enne kasutamist veenduge, et veekeetja kaas on tdielikult suletud.

2. ASETAGE VEEKEETJA OMA ALUSELE. VAJUTAGE
SISSELULITAMISE NUPULE.

3. TEMPERATUURILULITIGA VARUSTATUD VEEKEETJATE
puhul valige temperatuur vastavalt vcucldusele

positsioon ‘ keeva vee saamiseks voi positsioon ‘ koheseks
Jjoomiseks sobiva temperatuuri valimiseks. (joonis 7)

4. VEEKEETJA TOOLEPANEMISEKS
Vajutage sisse-/vdljaliilitamise nupule, mis asetseb, vastavalt
mudelile, kdepideme Ula- voi alaosas. (joonis 8)

5. TEMPERATUURILULITIGA VARUSTATUD VEEKEETJATE
juhul kui te liigutate Iliti kiirelt positsioonist FS positsiooni

, peale vee soojenemist, tuleb seade uuesti sisse lilitada. Kui
toiming votab teie meelest kaua aegaq, siis voite vee soojendamise
uuesti alustamiseks veekeetjasse kiilma vett lisada.

6. SOLTUVALT MUDELIST VOIB VEEKEETJA OLLA
VALGUSTUSEGA.

7. VEEKEETJA LULITUB VEE KEEMISTEMPERATUURINI

voi valitud temperatuurini jdudmisel automaatselt vdlja. Te voite
veekeetja ka kdsitsi, enne oma aluselt eemaldamist, vdlja lilitada.
Soltuvalt mudelist kustub vee keemistemperatuurini judmisel

ka seadme sisemine valgustus ja indikaatortuli. Veenduge, et
sisse-/vdljalllitamise nupp asetseks peale vee keema minemist
vdljasolekuasendis ja et veekeetja oleks enne oma aluselt
eemaldamist valja ldlitatud.

o Arge jdtke vett peale kasutamist veekeetjasse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

VEEKEETJA PUHASTAMINE

Uhendage veekeetja vooluvérgust lahti.

Laske veekeetjal jahtuda ja puhastage veekeetjat mdrja

svammiga.

o Arge kastke kunagi veekeetjat, selle alust (toiteplokki),
voolujuhet ega selle pistikut vette: elektrilised (ihendused ja
sisse-/vdljaliilitamisnupp ei tohi veega kontakti sattuda.

o Arge kasutage karedaid svamme

FILTRI PUHASTAMINE (VASTAVALT MUDELILE) (joonis 9)
Eemaldatav filter kujutab endast vorku, mis takistab osakeste
sattumist teie tassi vee kallamise ajal. See filter ei eemalda vee
karedust. Filter sdilitab seega koik vee omadused. Véga kareda
vee puhul kiillastub filter vaga kiiresti (10 kuni 15 kasutuskorra
jarel). Filtri regulaarne puhastamine on adrmiselt oluline. Kastke
filter vee alla, kuni ta on mdrg, ja piihkige rnalt, kuni ta on kuiv.
Kui katlakivi ei eemaldu, siis viige labi jargmised toimingud selle
eemaldamiseks.

KATLAKIVI

Eemaldage katlakivi regulaarselt, soovitavalt vahemalt 1 kord
kuus. Kui vesi on vaga kare, tuleks katlakivi eemaldada tihedamini
kui 1 kord kuus.

e Kasutage kaubanduslikku 8° addikat: Taitke veekeetja 1/2 1
aadikaga, Laske 1 tunni jooksul jahedas kohas seista.

o Sidrunhapet: Ajage 1/2 | vett keema, Lisage 25 g sidrunhapet
ja laske 15 min seista.

« Plastmassist veekeetjatelt katlakivi eemaldamine: jdrgige
seadme tootja instruktsioone.

o Tihjendage veekeetja ja loputage 5 voi 6 korda. Kui tarvis,
korrake eelpoolnimetatud toiminguid.

Filtrilt katlakivi eemaldamiseks (vastavalt mudelile):

Kastke filter dddikasse voi veega lahjendatud sidrunhappesse.

« Arge kasutage kunagi teisi meetodeid katlakivi eemaldamiseks
kui eelpool kirjeldatud.

PROBLEEMIDE KORRAL

TEIE VEEKEETJAL EI OLE NAHTAVAID KAHJUSTUSI
o Veekeetja ei to6ta voi katkestab enne vee keema minemist
tootamise.

— Veenduge, et veekeetja on vooluvorku Ghendatud.

— Veekeetja to6tas ilma veeta voi sellesse on kogunenud
katlakivi, mis kutsub kuivalt tootamise vastu esile
ohutusalase stisteemi vallandumise: laske veekeetjal
jahtuda, tditke seade veega. Kui kiitteelemendile on
kogunenud katlakivi, tuleb see esmalt eemaldada.

Seadme tédlepanemiseks vajutage lilitile: veekeetja hakkab
uuesti to6le umbes 15 minuti pdrast.
« Veel on plastmassi maitse:

JUHUL KUI TEIE VEEKEETJA ON KUKKUNUD, KUI SEE LEKIB, KUI
SELLE JUHE, PISTIK VOI ALUS (TOITEPLOKK) ON MARGATAVALT
KAHJUSTATUD

ONNETUSTE VALTIMINE

Lapse jaoks voib isegi kerge poletus kujutada tésist ohtu.

Opetage lastele olema ettevaatlik vdimalike kddgis leiduvate

kuumade vedelike suhtes. Asetage veekeetja ja selle elektrijuhe

voimalikult kaugele toopinna stigavusse, lastele kdttesaamatusse

kohta.

Onnetuse korral, laske péletusele viivitamatult joosta kiilma vett

ja helistage vajadusel arstile.

o Onnetuste vdltimiseks: drge kandke last sii les kuuma joogi
joomisel ja selle viimisel (i hest kohast teise.

ESMATAHTIS ON KESKKONNAKAITSE!
® Teie seade sisaldab vadrtuslikke materjale, mida on
voimalik taaskasutada.
2 Jdtke see palun kohalikku jadtmejaama.
]



KAYINCI3AOIK HYCKAVYIIAPDI

Kypangpbl kongaHyra gemin
KongaHy HyckaynapblH
MYKUSIT OKbIHbI3: HYCKayIbIKTa
KepCeTINIMEreH apekeTTep
KOnAaHbIC >kayarkepLlinikreH
©ocaTtagbl.

bananapfa 6yn eHiMMeH
oriHayfa 60nManTbIHbIH
TYCiHAipin anTy Kepek.

byn kypan dusukanblk,
cesimMTangblk Hemece onnay
kabineTi wekTeyni Hemece
Toxipmnbeci meH Binimi
XKETKISIKCI3 TyNnFanapably,
(6anapabl Koca) kongaHyblHa
apHanmaraH. OnapgbiH
Kayincisgiri yLwiH >kayanTbl
TyNFaHblH 6akblinaybiMeH
XXeHe Kypanabl nanganany
Typanbl Hyckaynapbi
OepinreH xarganga faHa
KongaHyblHa 6onaabl.
Kypangbl XXaHe OHbIH
CbIMbIH 8 »Xacka TornimaraH
GananapablH Konbl
XKETMENTIH Xepae CakTaHbl3.
byn Kypangbl pusmkansbik,
cesimMTanablk Hemece
onnay kabineTi wekreyni
Hemece Taxipunbeci

MeH Binimi XeTkinikcia
TyfiFanap Tek xayanTbl
afaMHblH 6aKbinaybiMeH
X8He Kypangbl kayincia
Typae navganaHy Typanbl
Hyckaynap 6epinin,
KayinTepai TonbIK TYCiHreH
Kafganaa faHa Kongada
anagpl.

« Bananap KypbInfbIHbI

OWbIHLUbIK peTiHAe
nanganaHbaybl Kepek.
Kypangbl nanganaHy
GonblHLWAa Hyckaynap
Gepinin, kayintep Typan.l
TonbIK Xabapgap eTinreH
Xafganga, 6yn kypangpl
epecekTiH, 6akblraybiMeH
8 xacTtaH ynkeH 6ananap
kongaHa anagbl. Kypanabl
XYY XoHe eHaey
XyMbICTapblH 6ananapra
opblHAayfa 6onmanabl, erep
XaHblHOA HyCcKayrblKk 6epeTiH
epecekTep bonmaca Hemece
Gananap 8 »acTtaH Killi
bonca.
CisgiH KypanbiHbI3 TEK ynae
navganaHyfa apHarfaH.
On TemeHperi opblHOapaa
nanganadyfa apHanmaraH
>KoHe nanganaxbiifaH
Xarganaa Keningik Kywi
»KOWbinagbl:
—AYKeHaep, KkeHcernep
MeH 6acka XXyMbIC
opTanapblHOafbl
KbI3MEeTKepnepre apHanfaH
ac yu;
—epmanap;
—KOHaK ynnepge >kaHe
6acka yakbiTwa
TOKTay OpblHAapbIHAA
TYTbIHYLbITAPMEH;
—TecekK MeH TaHfbl ac
GepineTiH opblHOapAa.

* LWlenHekTi makcumangsl cy

AeHreni 6enriciHeH acblpbin



TONTbIPYFa XXoHe MUHUManbl
aeHren 6enriciHeH a3 cy
Kytora 6onmangbi.

LLlenHek KaTTbl TONbIN KETCE,
Cy CbIpTKa LWaLLbIfybl MYMKIH.
Cy kanHan »xaTkaHaa,
KaKnakTbl allnaHbI3.
LLIaMHeKTI KaknafbIH KySibinka
Xaybln, 3 YUKeriMmeH xaHe
KakKa KapcCbl Cy3riciMeH faHa
navganaHy Kepek.
LLIsnHeKTiH 63iH, OHbIH,
YMKEriH XX8He KyaT CbIMbl
MEH LUTENCceniH cyfa

Hemece Backa CyMbIKTbIKKa
canMaHbl3.

KyaT cbiMbl HEMece
LuTencenb 3akbiMaanfax
oonca, LWaNHEeKTi
nanganaHbaHbi3. Kayin
TeHAipMey YLWiH, onapabl
©OHAIPYLUIHIH ©3i, OHbIH caTbIn
anfaHHaH KeWiHri KbI3MeTi
Hemece BinikTiniri ykcac
agamaap aybICTbIpybl KEPEK.
bananapgbiH KypanveH
OViHamMmayblH kafaranay
Kepex.

YKayanTbl epecek agamMHbIH
KagaranayblHCbI3 Gananap
Kypangbl TazanamMaybl

YKOHE TexXHUKanbIK KbI3MeT
npouenypanapblH )xacamaybl
Kepek.

ECKEPTY: Tazanay,
TONTbIPY HEMECE KYIO
BapbICblHOA KOCKbILLKA CY
TaMLblNapblHbIH TUIHE KON
BGepMeH;s.

* KypbInfblHbI Tazanay
YWiH apOanbiM Tasanay
HyCKaynapblH OpblHAAHbI3.
—KypbInfbiHbI @XblpaTbiHbI3.
— KypbINfbIHbI bICTBIK KyRiHAE

TasanamaHpls.

—ObIMKbIN WybepekneH
Hemece rybkameH
TasanaHpl3.

—KypbInifbiHbI elwkawanga
cyfa baTblpMaHpbI3 HEMece
arblHObl CyAblH acTbiHAA
yCTamaHbl3.

* ECKEPTY: 6yn KypbInfblHbI
Aaypbic nanganaHbay
Xapakat anyblHpl3fa ceben
©onybl MyMKIiH.

* LLlanHeriHi3gi Tek cy kanHaTty
YLWiH KONAaHbIHbI3.

« ECKEPTY: KbI3abipy
3neMeHTIHIH 6eTiHae
nanganaHfaHHaH KeniH Xbliy
Karnybl MYMKIH.

* CyblfaHfa geniH
XbINbITy 6apbIiCbiHAA
TeK yCTarbllWbIHAH ycTarn
KOnAaHbIHbI3.

* KypbInfblHbI3 TEK TEHI3
peHreninen 4000 m-geH
TOMEH YUAIH, ilWiHaeri
TYPMBbICTbIK XaFganaa
KongaHyra apHanfaH.

« CiapiH kayincisairiia ywin 6yn Kypan TuicTi ctaHaapTTap
MEH epexenepre caiikec Keneai (TeMeH KepHey,
ANEKTPMArHUTTIK COMKECTIK, a3blK-TYMiKNeH kaTblHacTa
6onaTbiH MaTepuanaap, kopliaraH opTa, T.6. KaTbICTbl
avpekTusanap).

* Kypanabl Tek xepre TyibIKTanfaH TOK Ke3iHe KOCbIHbI3.
KypanablH TeXHWKanbIK cunatTamacelHaa kepceTinreH
KepHeyAiH aneKkTp Ke3iHiH kepHeyiHe Colkec KeneTiHiH
TeKCepiHi3.

* HyckayaaH TbIC )xongapMeH Kocy KeniniH xosapl.

« Tatbl TasanaHbaraHabIkTaH GyniHreH WaHekke Kenin
Gepinmenai.

« Kyart cbiMbIH GananapablH KOmbl XXeTETiH xepre
KanablpMaHbi3.



Kypangabl KyaT CbiMblHaH TapTbin LLiPMEHi3.

KanbinTbl Typae Tazanay MeH TEXHUKanbIK KbI3MET CUSKTbI
TYTbIHYLLbI 9peKeTTepiHeH BackanapblH MakynaaHFaH
KbI3BMET OpTanblfbl )acaybl Kepek.

LLlenHeKTi ac cyblH KanHaTy YLWiH FaHa nanganaHbiHbI3.
Bapnbik Kypanaap kataH cana TekcepiciHeH eteai. OHpa
KesfeWncok TaHdanfaH Kypanaapra cblHakTap xacanagsl,
onap KongaHbIC cangapblH TyciHaipeai.

Tasanay YLiH KbIpFbILL XeKkenepai konaaHbaHb!3.
KakTblIH Ty3inyiHe Kedepri >kacalTblH Cy3riHi any yLuiH
LLIBVHEKTI YMKEKTEH anblHbI3, OHbl CYbITbIHbI3. blCTbIK CyFa
TOMbI LIBMHEKTEH eLUKaLlaH Cy3riHi anmaHbI3.

KakTbl )xofapblfa atanfaH agictepaeH backa elwkaHaan
apicTepMeH KeTipMEH,3.

LLIafHeK NeH OHbIH KyaT CbIMbIH XbIy Ke3AepiHeH, cy
HeMmece cbipraHak 6eTTep MeH eTKip Kblpribl XeprnepaeH
anuwak ycraHpl3.

Kypangabl xyblHaTblH 6enmese aHe cy Ke3iHiH XaHblHAa
naviganaHbaHbI3.

KonbiHbI3 Hemece asFblHbI3 cy Borca, LWaHeKTi
KongaHGaHbI3.

YKymbicblHAa aaeTTeH Thic Genrinep Gaiikanca, kyat
CbIMbIH GipAeH axblpaTbiHbI3.

PoseTkagaH cybipraHaa, KyaT CbiMblHaH TapTnaHbI3.
Kypan kocbinbin TypraHga, abai 6onbiHpI3. cipece
LIYMEKTEH LUbIFaTbIH bICTbIK 6yaaH GalikaHbl3.

KyaT CbIMbIH eLl yakbITTa ycTenaeH canbbipatbin
KOViMaHbI3: edeHre Kynan Tycy kayni 6ap.

Cy kaiiHan xaTkaHfa, Cy3riHi xeHe KaknakTbl yCcTamaHbI3.
LLIaHekTiH TaT GacnanTbiH GonaTTaH xacanfaH Heriari
Geniri bicbiN KeTeTiHAIKTEH, abal 6onblHbI3. LaHEKTIH,
TYTKACbIH FaHa YCTaHpI3.

IcTen TypraHaa, WaHEKTI XKbIMKbITNaHbI3.

Kypangabl binFanibl )aHe as3 xepae ycTamaHbi3.

Cyapl Kbi3AblpFaHaa, CyariHi MiHAETTi Typae canblHbI3.
Boc WwenHekTi Kbi3abipyra Gonmaiiabl.

LLIsiHeK NeH OHbIH, KyaT CbIMbIH XYMbIC BETiHiH apTbiHa
KOWMbIHbI3.

Keningik Tek eHaipicTik akaynap mMeH yiaeri konaaHbelc
YLWiH xapaiiabl. Ockl naiganaHy HyckaynapbiH
opblHAamaraHHaH 6onfaH Gy3biny xaHe 3akbimaany
XaraalinapbliHa keningik xypmenai.

ANFALL KONOAHAP ANAbIHOA
1. OpamaHblH 6apnblk aneMeHTTepiH, ilWiHaeri, coHaan-akK

CbIpTbIHAAFbI KEpek-KapakTapabl XaHe xancelpmanapabl
anbin TacTaHpI3.

. BaycbIMHbIH y3bIHAbIFbIH PETTEHI3, KanFaHbIH YKEK

acTblHa opan KoublHbI3. baycbiMAabl apHaibl Onblkka
canbIHbI3. (1 cypeT)

KonpaHyap! 6actamac 6ypbIH LWaHeKTe cyabl eki-yLw peT

KanHaTbIN, CyAbl TErin TacTaHbl3, OUTKEHi OHAA LaH-TO3aHHbIH,

GenwekTepi 6onybl MymkiH. LLaiiHek neH cyariHi 6enek-6enek
KYbIHbI3.

KONOAHY

1.

3.

g

LIBMHEKKE CYAbIH KAXXET MOJNLLEPIH K¥/bIHbI3
(6 cyper)

YViKeKTe TypraH LUSUHEKTI eLuKaLlaH TONTLIPMaHbI3.
LLlaviHeKTeri cyabIH AeHrevii eH XorfapFbl TaHbagaH acnaybl,
eH a3 TaHbazgaH TemeH 6onmaybl Kaxer. Erep LwaiHek
TOSbIN KEeTCe, KaliHar XaTkaH Cy LUSVIHEK XUeriHeH Terinyi
MYMKIH.

LllaviHeKTi cycbl3 KocnaHbl3.

LllsviHeKTi Kocnac 6ypbiH, KaknakTblH xabblk ekeHairiHe ke3
JKETKI3IHI3.

. LWSMHEKTI YMKETIHE KOWMbIHbI3. PO3ETKAFA

KOCbIHbI3.

TEMMNEPATYPA EOVbIHLLIA OLIETIH LUBNHEKTEP
YLWIH

XKETTi TemnepaTypaHbl TaHAaHbI3.

cyapl KanHaTy yLliH; g@p 6ipaeH ilwyre mymkiHaik 6epeTiH

Temneparypa. (7 cyper)

4.

LUISMHEKTI ICKE KOCY

Kocy/eLwipy TyimeciH 6acbiHbI3 (ynriciHe 6annaHbICTbl,
TYTKaHbIH, YCTiHM HEMece acTblHfbl XafblHAa OpHanackaH).
(8 cypem)

5. TEMMNEPATYPA EOVbIHLLIA OLIETIH LUSBNHEKTEP

YWIH

erep ‘ CyAbl XbINbITKAHHAH KelliH, ci3 Te3 6acka ‘ peximre
KOLLKIHi3 Kence, LWaHEKTI KaiTa Kocy kaxeT. YAepicTi Teagety
MakcaTblHAa, CyAblH Kbi3ybl Te3 GacTanybl YLUiH cidre cankbiH
cy kocyfa 6onagbl.

6. KEMBIP YNTIEP XXAPbLIKTAHALIPYMEH

XXABIbIKTAIFAH.

7. LUBUHEK ABTOMATTbI TYPOE OLUEAI:

cy kalHaWTbIH HeMece TaHgarnfFaH Temnepatypara XeTkeHae.
OpaH cyabl Kyibin any YLWiH yiKkekTeH anmac 6ypbiH, OHbI
KOnMeH axblpaTyra 6onaael. Cy kaiiHaraHHaH KeltiH keibip
ynrinepae xapblKTaHabIpy MeH curHanablk 6enrici ewwen;.
LLlaiiHeKTi yiikekTeH anmac 6ypbiH KOCY/CeHA. 6aTbipMachl
«CeHaipyni» XafaanblHAa TypFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

KonpaaHein 6ornraHHaH KeviH LaiHeKTe cyabl
KanablpMaHbi3.

TA3ATNAY XOHE KYTIM

LUSMHEKTI TASANAY
LLlarHeKTi xenigeH axbipaTbiHbI3.
OHbl CybITbIHBI3, COCbIH bifFan rybkameH cypTin anbiHpl3.

LLIaviHeKTi, yvikeKTi, anekTpsi 6aycbiMabl Hemece
wTencenbAi ewkallaH cyra canmaHbi3: aneKkTpii
KOCbINbICTap Aa, axblpaTKbill Ta CYMEH XaHacnaybl Kaxer.
KaxxakTbl rybkanapabl kongaHbaHbI3.

CY3rIHI TA3APTY (YNIFE BAWUNAHbBICTbI) (9 cyper)
AnbiH6anbl cy3ri LWSMHEKTEH KyWblnbin xaTkaH cymeH Bipre
Kak GenLiekTepiHiH TyCyiHiH anabiH ana oTbIpbIM, OHbI
ycTan kanaTtblH MaTagaH fanblHaansaH. byn cyari cyapl
XXyMcapTnanabl XxeHe ofaH oK KocrnanapblH keTipmenai,
CHABIKTaH cyablH KacueTi earepiccia kanagpl. Cyaa ak
MernLepi ken GornFaH xarfgavaa, cysri ete Tes 6itenin kanagpl
(10-15 pet KonpgaHFaHHaH keniH). OHbl yHeMi Tazanan Typy
KaxeT. blnFan cyariHi afbiHAbI CyMeH, KyprakTbl — abaiinan
XyMcak KbirniiakneH TasapTbiHbI3. Erep kak ketnereH
Xarfganaa, KakTbl KeTipyai dKyprisiHia.

KAKTbI KETIPY

Erep cy kypamblHAa ak kocnanapsbl ken 6onatelH 6onca,
OHAa, eH kem fereHae, albiHa 6ip peT Hemece ofaH aa
KWIpEK KaKTbl TYpaKTbl TYPAE KETIpin OTbIpy Kepek.

8 % Ak cipke cybl: LLaliHekke % N Cipke CybIH KYMbIHbI3,
Kbiaapipmaii 1 caratka kanablpblHbI3.

JIMMOH KblILKbInbI: Y2 J1 cyabl kanHaTbiHbI3, 25 [ NMMOH
KbILLKbINbIH KOCbIHBI3 aHe 15 MUHYTKa KanablipbIHbI3.
Mnactmacca WenHeKTepAeH KaKkThl KeTipyre apHarfaH
apHaiibl npenapatTap: eHAipYLUiHiH HyCKaynbifbiH
caKTaHbI3.

LLIavHeKTiH, ilwiHAeriCiH TeriHi3 xeHe 5-6 peT WanblHbI3.
KaxxeT GonFaH >xarganga ypaicTi kaTanaHpl3.

Cya3rini Tasapty (ynrire 6annaHbICTbl):
CyariHi ak cipke cyblHa Hemece IMMOH KblILLKbINbIHbIH,
epiTiHAiciHe canblHpI3.

KaKkTbl X)oFapbiaa atanfaH sgictepaeH 6acka elukaHpa
apicTepMeH KeTipMeHi3.

AKAYNAP
EFEP LUSWHEKTIH KO3rE KOPIHETIH

3AKbIMOAHYNAPBI BOJIMACA:

LLIaiHek >yMbIC icTemenai Hemece cy kanHarFaHLua

ceHpipineni:

— LLIaHeKTiH anekTp xeniciHe QypbIC KOCbINFaHbIH
TEKCepiHi3.

- LUeiHekTe cy GonFaH ok Gonmaca kak )uHasnbin
KanfaH, OCblHbIH canfapblHaH cy ok bonfaH kesae
LLIBVHEKTI axblpaTaTbiH kayinciaaik xymneci icke
KOCbINAbI: LWSWHEKTIH CyblFaHbIH KYTiHi3, OHbl Heri3iHeH
arnblHbI3 XaHe Cy KyWblHbI3. Kak XuHanbin kanca,
angblMeH KakTbl TazanaHbi3.

AybICTbIPbIN-KOCKBILITHI Gacy apKblfbl LSMNHEKTI KOCbIHbI3: Of
LwamameH 15 MUHYTTaH KeniH XXyMbIC icTenai.

Cypna nnactmaccaHblH, fami 6ap:



EFEP LWSMHEK K¥JIAM KAJICA, OAH CY AFATbIH BOJICA,
EFEP BAYCbIMIA, WWOVHEKTE HEMECE YVKEKTE K©3IE
KOPIHETIH 3AKbIMOAHYITAP BOJICA

T¥PMbICTA KAUFbISIbl OKUFANAPOLIH ANAObIH ANY

Bananap ywiH, TiNTi )xeHin kywin kanynap 3op kayinTinik

TyAblpagbl.

Bananap eceiireH caiibiH, onapapl acxaHaga 6onybl MyMKiH

bICTbIK CYMbIKTbIKTapaAbl abaiinan KkonaaHyFa YpeTy Kaxer.

LLlaiiHeK »aHe anekTp GaycbiMbl 6ananapablH Korbl XKETNENTIH

xKepae, KyMbIC YCTENiHIH WeTiHEeH MyMKIHAIMHLLE anbic

opHanacybl KaxeT.

Erep kaifbinbl okuFa opbIH anca, Kyiin kanraH aymakTbl

Te3 apaja caskblH CYMeH XybIHbI3, KaxeT bonFaH xarfanaa

fAapirepre KepiHiHi3.

«  Kavirbinibl okuranapgaH aynak 6ony yuwid, CiagiH
KonblHbI3Aa 6ana bonraH xaraaviga bICTbIK CyCcbiHAapab!
iLLNeHi3 oHe TacbiMaHbI3.

KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAYFA AT CAJbICbIHbI3!

XoHe kanTa kongaHyra 6onatblH Garanbl
maTtepuangap 6ap.

mmmm > Onbl KEPIINIKTI KarnablK XUHANTBIH NyHKTire
anapbin eTKi3iHi3.

E ® Cisgin KypanablH KypambiHaa KannbiHa KeneTiH
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